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Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different products.

Theg)lo?j shows which accessories are supplied with your product and whether your product is Bluetooth
enabled.

Warning
* To charge the product, only use a certified safety extra low voltage (SELV) supply unit with output rating
5V, = 1A For safe charging in a moist environment (e.g. in a bathroom), only use an IPX4 (splash-proof)
supply unit. A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via www.philips.com/support. If you need
support finding the correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center in your country (see the
international warranty leaflet for contact details). Using a non-certified supply unit may cause hazards or
serious injuries.e Keep the USB cable, the USB suppIK unit and the charging stand dry (Fig. 1).e This shaver
is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety
reasons, the shaver can therefore only be used without cord.e Do not modify the supply unit.e This appliance
can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.e Unplug the
appliance before cleaning it with water.e Do not use a damaged appliance. Replace damaged parts with
new Philips parts.e Only use cold or lukewarm water to clean the appliance.s Because of hygiene, only one
person should use the appliance.e Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleanin? agents or
aggressive liquids to clean the appliance.e Always place the cleaning system on a stable, level and horizontal
surface to prevent leakage.» Always make sure the cartridge compartment is closed before you use the
cleaning system.e When the cleaning system is ready for use, do not move it to prevent leakage of cleaning
fluid.e Water may drip from the socket at the bottom of the shaver when you rinse it. This is normal and not
dangerous because all electronics are enclosed in a sealed power unit inside the shaver.e Do not use the
supply unit in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the
supply unit.e Do not use the cleansing brush on chapped skin, open wounds, healing wounds, skin recovering
from surgery or if you suffer from a skin disease or severe skin irritation, such as severe acne, sunburn, skin
infection, skin cancer, inflammation, eczema, psoriasis, nylon allergy etc.e Do not use the cleansing brush if
you take steroid-based medication.e Remove piercings, jewelry, glasses etc. before using the appliance.» Be
careful when handling your smartphone near water and in moist environments.e Radio waves may impair the
operation of pacemakers and other medical devices. Consult your phycisian for advice and keep the appliance
at least 20 cm away.» Only use original Philips accessories or consumables.e Charge, use and store the product
at a temperature between 5 °C and 35 °C.e Keep product and batteries away from fire and do not expose
them to direct sunlight or high temperatures.e If the product becomes abnormally hot or smelly, changes
color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.e Do
not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.e Do not open, modify,
ierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
azardous su%stances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.s If batteries are damaged
or Igakilng, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek
medical care.

Philips Quick Clean Pod Cartridge fluid

* Keep out of reach of children. ¢ Do not swallow.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

© 57000 series appliances are equipped with Bluetooth class 2.¢ The frequency band in which the Bluetooth
on $7000 series appliances operates is 2.4 GHz.» The maximum radio frequency power radiated in the
frequency band in which the S7000 series appliances operate is less than 20 dBm.e This equipment has been
so constructed that the product complies Witﬁ the requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least
one EU Member State as examined and the product is compliant with Article 10(10) as it has no restrictions

on putting into service in all EU member states.e Hereby Philips declares that S7000 series appliances are

in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The
declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support.

Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit www.philips.com/support.
Parts that are subject to normal wear (such as shaving heads and cutting units) are not covered by the
international warranty.

Recycling
* This symbol means that electrical products and batteries shall not be disr}osed of with normal household
waste (Fig. 3).¢ Follow your country's rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and
that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery.e When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.s To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap
bhatteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard
them.

Be careful, the battery strips are sharp.

Twist the shaving head to remove it from the handle.

Insert a flat-head screwdriver under the rim of the panel and pry off (Fig. 4).

Remove the two screws from the top with a torx or flat-head screwdriver (Fig. 5).

Slide the front shell off (Fig. 6).

Break the bridge on top with a wire cutter (Fi?. 7).

Insert a flat head screwdriver on either side of the shaver body to release the hooks (Fig. 8).
Slide the power unit out of the body (Fig. 9).

Bend the snap hooks aside and remove the transparent cover of the power unit (Fig. 10).
Lift out out the battery holder and cut the wires with a pair of cutting pliers or scissors (Fig. 11).
10Bend the battery tags aside with a pair of cutting pliers or a screwdriver (Fig. 12).

11 Remove the rechargeable battery.

Trademarks

Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc,, registered in the U.S. and other countries.
App Store is a service mark of Apple Inc.e Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google
Play logo are trademarks of Google Inc. ® The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Philips Personal Care is under license.

Dulezité bezpeénostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je uréen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
mUze byt nebezpecné, v jeho dusledku miZe dojit k vaznému poranéni. Dodané pfislusenstvi se m(ize pro
rlizné vyrobky lisit.

Na krabicce je zobrazeno pfislusenstvi, které je soucasti vyrobku, a informace, zda vyrobek podporuije pfipojent
Bluetooth.

Varovani

* K nabijeni vyrobku pouzivejte pouze certifikovanou napajeci jednotku bezpecného velmi nizkého napéti
(SELV) s vystupnim vykonem 5 V, =1 A. K bezpe¢nému nabijeni ve vihkém prostiedi (napf. v koupelné)
pouzivejte vyhradné napajeci jednotku IPX4 (odolnou proti stfikajici vodé). Vhodnou napgjeci jednotku (napf.
Philips HQ87) naleznete prostrednictvim stranky www.philips.com/support. Potfebujete-li podporu pfi hledanf
spravné napajeci jednotky USB, obratte se na stredisko péce o zakazniky spolecnosti ve své zemi (kontaktni
tdaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim listu). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky muize vést

ke vzniku nebezpecnych situaci nebo zpUsobit vazna zranéni.e Udrzujte kabel USB, napajeci jednotku USB

a nabijeci podstavec v suchu (obr. 1).e Tento holici strojek je vodéodolny (obr. 2). Je vhodny pro pouziti ve
vané nebo sprie a pro ¢isténi pod tekouci vodou. Holici strojek Ize proto z bezpecnostnich divodi pouzivat
pouze bez napajeciho kabelu.e Napajeci jednotku nijak neupravujte.e Tento pfistroj mohou pouzivat déti

od 8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkugenosti a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pristroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét bez
dozoru &isténi a uzivatelskou ddrzbu.e Pfed &isténim vodou pristroj vzdy odpojte ze sité.e Nepouzivejte pfistroj,
pokud je poskozeny. Poskozené soucasti vyméfrite za nové soucasti Philips.e K Citénf pfistroje pouZivejte pouze
chladnou nebo vlaznou vodu.e Z hygienickych divodt by méla piistroj pouZivat pouze jedna osoba.s K &isténi
pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduc{], kovové Zinky, abrazivni ani agresivni ¢istici prostredky, jako je
napriklad benzin nebo aceton.e Cistici systém pokladejte vzdy na stabilni vodorovny povrch, aby nedochazelo
k dniku kapaliny.e Pfed pouzitim Cisticiho systému se vzdy ujistéte, Ze pfihrddka pro kazetu je uzaviena.s Kdyz
je distici systém pfipraven k pouziti, nepohybuijte s nim, aﬁy nedochazelo k Uniku cistici kapaliny.e Po
oplachnuti holiciho strojku muZe ze zasuvky v jeho spodni ¢asti vytékat voda. Je to normalni a nepredstavuje
to zadné nebezpedi, protoze veskerd elektronika je uzaviena v izolované napajeci jednotce uvnitr holiciho
strojku.e Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je zapojen elektricky osvéZovac vzduchu, ani v jeji blizkosti.
Predejdete tak nenapravitelnému poskozeni zdroje.e Nepouzivejte Cistici kartacek na popraskanou pokozku,
oteviené rany, hojici se rany, pokozku hojici se po chirurgickém zékroku nebo v pfipadé, Ze trpite vaznym
koznim onemocnénim ¢i zanétem pokozky, jako jsou zavazné formy akné, spaleni sluncem, kozni infekce,
rakovina klze, zanét, ekzém, lupénka, alergie na nylon apod.e Cistici kartacek nepouzivejte, pokud uzivate
léky na bazi steroid(.e Pfed pouzitim pfistroje odstrarite piercing, Sperky, bryle apod.e Pfi manipulaci s chytrym
telefonem v blizkosti vody a ve vihkém prostredi dbejte zvysené opatrnosti.e Radiové viny mohou narusit
provoz kardiostimulatord a jinych zdravotnickych prosttedki. Pozadejte o radu Iékare a pfistroj udrzujte ve
vzdélenosti alespori 20 cm.e Maximélni hladina hluku: Lc = 69 dB(A)e Pouzivejte pouze origina’fnl’ prislusenstvi
nebo spotiebni material znacky Philips.e Vyrobek nabijejte, uchovévejte a pouzivejte pfi teploté mezi 5 °C

a 35 °C.e Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je pfimému slune¢nimu zéreni

ani vysokym teplotam.e Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zédpach, zméni barvu nebo pokud
nabijeni trvd mnohem déle neZ obvykle, prestarite vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.e Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.e Vyrobek

ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste tak zpGsobit
prehfivan{ bateril nebo uvolnénf toxickych & nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci baterie
nenabijejte pfes limit ani je nenabijejte v obracené polarité.e Pokud jsou baterie poskozene nebo z nich unika
jaka’koHi [4tka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému doslo,
prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte lékafskou pomoc.

Tekutina kazety na rychlé ¢isténi Philips Quick Clean Pod Cartridge
* Uchovévejte mimo dosah déti. « Nepolykejte.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a ptedpisim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

* Holici strojky fady S7000 jsou vybaveny rozhranim Bluetooth tfidy 2. Rozhrani Bluetooth holicich strojkd
fady S7000 pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.e Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany ve frekvenénim
pasmu, které vyuil’vaﬂ'l’ pristroje fady S7000, je mensi nez 20 dBm.e Toto zafizeni bylo vyrobeno tak, aby produkt
SEIhovaI podminky ¢lanku 10(2), protoZe je mozné ho provozovat alespor v jednom ¢lenském statu EU podle
Zl ouéky, aprodukt byl v souladu s ¢lankem 10(10), protoZe nema zadné omezeni na uvedeni do provozu

v zédnem clenském stdtu EU.» Spolecnost Philips timto prohlasuje, Ze pfistroje fady S7000 vyhovuiji zdsadnim
pozadavkim a dalsim pf¥islusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU. Prohlaseni o shodé je k dispozici na
adrese www.philips.com/support.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, napfiklad nejcastéjsi dotazy, naleznete na adrese na
www.philips.com/support.

Na soucasti, které podléhaji béznému opotrebeni (jako napfiklad holici hlavice a stfihaci jednotky), se
nevztahuji podminky mezindrodni zaruky.

Recyklace

* Tento symbol znameng, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym domacim
o%padem (obr. 3).e Dodrzujte piedpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterii.

LONOUTAWN —

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumuldtor smi v p¥ipadé likvidace vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim akumulatoru ovérte, zda je pfistroj odpojen z elektricke zasuvky a zda je akumuldtor zcela vybity.

PFi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni ptistroje a pfi likvidaci akumulatoru dbejte viech
nezbytnych bezpecnostnich opatreni.e Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze
vyrobek i baterie jsou suché.e Zabrarite nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty (mince, sponky, prsteny).
Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci pély baterii prelepte paskou nebo je umistéte do
plastového sacku.

Pozor, pasky od baterie jsou ostré.

Totivym pohybem sejméte holici hlavu z rukojeti.

Pod okraj panelu vlozte plochy Sroubovék a vypacte (obr. 4) ho.

Vysroubujte dva Srouby nahore pomoci plocheho Sroubovéku (obr. 5) nebo Sroubovaku typu torx.
Vysurite (obr. 6) pfedni kryt.

Preruste mustek nahofe pomoci tipacich klesti (obr. 7).

Vlozenim plochého Sroubovéku na kteroukoli stranu téla holiciho strojku uvolnéte hacky (obr. 8).
Vysunite napdjeci jednotku z téla (obr. 9) strojku.

Ohnéte hacky s pojistkou na stranu a sejméte pruhledny kryt napdjeci jednotky (obr. 10).
Zdvihnéte drzak baterie a odstfihnéte draty stipacimi klestémi nebo ntzkami (obr. 11).

10 Ohnéte konektory baterie na stranu pomoci stipacich klesti nebo Sroubovéku (obr. 12).

11 Vyjméte dobijeci akumulator.

Ochranné znamky

Apple, logo Apple, iPad a iPhone jsou ochranné zndmky spole¢nosti Apple Inc. registrované v USA a dal3ich
zemich. App Store je sluzebni znamka spolecnosti Apple Inc.e Android je ochranna znamka spole¢nosti
Google Inc. Google Play a logo Google Play jsou ochranné znamky spolecnosti Google Inc. » Slovni znacka a
loga Bluetooth® jsou reﬂistrované ochranné znamky vlastnéné spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich
pouzivani spolecnosti Philips Personal Care probihd na zakladé licence.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkderlt brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Boksen viser, hvilket tilbeher der leveres med dit produkt, og om produktet er Bluetooth-aktiveret.

Advarsel

« Til opladning af produktet mé du kun bruge en SSLS-forsyningsenhed (sikkerhedskredsleb med ekstra lav
spaending) med en udgangsstrem pa 5V, = 1 A. For at sikre en sikker opladning i et fugtigt miljo (f.eks. pa

et badevaerelse) ma du kun bruge en IPX4-forsyningsenhed (staenktaet). En egnet forsyningsenhed (f.eks.
Philips HQ87) kan kebes via www.philips.com/support. Hvis du har brug for hjzelp til at finde den korrekte
USB-forsyningsenhed, kan du kontakte Philips Kundecenter i dit land (du kan finde kontaktoplysninger

i den internationale garantifolder). Brug af en ikke-certificeret forsyningsenhed kan medfere fare eller
alvorlig personskade.e Opbevar USB-kablet, USB-forsyningsenheden og opladeenheden tort (fig. 1).¢ Denne
shaver er vandtaet (fig. 2). Den er velegnet til brug i badet eller under bruseren og kan rengeres under
vandhanen. Af sikkerhedsmaessige arsager kan shaveren kun betjenes tradlest.e Forseg ikke at 2endre pa
forsyningsenheden.e Dette apparat ma bruges af born fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bern uden opsyn.e Tag apparatets stik ud af stikkontakten, inden den rengeres med
vand.e Brug aldrig et beskadiget apparat. UdsEift beskadigede dele med nye Philips-dele.e Brug kun koldt
eller lunkent vand til rengering af apparatet.e Af hygiejniske grunde ber apparatet kun anvendes af én
person.e Brug aldrig trykluft, s%uresvam e eller skrappe rengerin smid\ertiFrengming af apparatet.e Placer
altid rengeringssystemet pa et stabilt, p[aant o vantfret under\ag%or atundga laekage.e Serg altid for, at
rummet il rengeringspatronen er lukket, for du bruger rengeringssystemet.» For at undga udsivende
rensevaeske ma rengeringssystemet ikke flyttes, mens det er klar til brug.e Der kan drYppe lidt vand ud gennem
stikket i bunden af shaveren, nar du skyller den. Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken
erindkapslet i en forseglet motorenhed inde i shaveren.e Brug ikke stramforsyningsenheden i eller i
neerheden af stikkontakter, som indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre uoprette\ig beskadigelse
af stremforsyningsenheden.» Brug ikke rensebersten pé ter hud, beskadiget hud, dbne sér, sar, der er i gang
med at hele, hud, der er i gang med at komme sig ovenpé en operation, eller hvis du lider af hudsygdomme
eller sveer hudirritation, f.eks. acne, solskoldning, hudinfektion, hudkraeft, beteendelse, eksem, psoriasis,
nylonallergi osv.e Brug ikke rensebarsten, hvis du tager steroidbaseret medicin.e Fjern piercinger, smykker,
briller osv., for du bruger apparatet.e Vaer forsigtig, hvis du bruger din smartphone i naerheden af vand og i
fugtige omgivelser.e Radiobalgerne kan pavirke funktionen af pacemakere og andet medicinsk udstyr. Tal
med din leege, og hold apparatet mindst 20 cm vaek.e Maks. stgjniveau: Lc = 69 dB(A)e Brug kun originalt
Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter.e Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem
5°Cog 35°C.eHold produgtet og batterierne vaek fra i?d, og udseet dem ikke for direkte sollys eller hoje
temperaturer.e Hvis produktet bliver unormalt varmt eller Iué;tende, aendrer farve, eller opladningen tager
laengere end normalt, skal du ophere med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.e Du ma ikke
komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa induktionskogeplader.s For at forhindre,
at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke abne, andre eller sl&
hul p&, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes, overoplades eller
udsaettes for omvendt elektrisk ladning.s Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undgé kontakt med
hud og ejne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege leegehjaelp.

Philips Quick Clean Pod Cartridge-vaeske

* Opbevares utilgaengeligt for born. ¢ M ikke sluges.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

* Apparater i S7000-serien er udstyret med Bluetooth klasse 2. Det frekvensband, som Bluetooth-funktionen
pa apparater i S7000-serien korer i, er 2,4 GHz.» Den maksimale radiofrekvenseffekt, der udstréles i det
frekvensband, hvor apparater i S7000-serien korer, er <20 dBme Dette udstyr er fremstillet pa en sddan made,
at produktet overholde kravene i artikel 10(2), da det kan betjenes i mindst' én EU-medlemsstat som undersogt,
og produktet overholder artikel 10(10), da det ikke har nogen begraensninger med hensyn til betjening

i alle EU-medlemsstater.e Philips erklaerer hermed, at apparater i $7000-serien overholder de vaesentlige

krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Overensstemmelseserklaeringen kan ses pa
www.philips.com/support.

Stotte

For produktsupport sasom ofte stillede spergsmal kan du beseie www.philips.com/support.
Dele, der udseettes for normal slitage (sasom skaerhoveder og skaerenheder), er ikke omfattet af den
internationale garanti.

Genanvendelse

* Dette symbol beéyder, at elektriske produkter og batterier ikke mé bortskaffes sammen med almindeligt
Eusholdningsaﬁal (fig. 3).# Falg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og
atterier.

LONOUTAWN =

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fiernes af en kvalificeret fagmand, nar apparatet kasseres. For
bﬁttderiet fjernes, skal du serge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstaendigt
afladet.

Overhold de nedvendige sikkert f ger, nar du anvender vaerktgj til at abne apparatet,
og nar du bortskaffer det genopladelige batteri.» Nar du handterer batterier, skal du sgrge for, at
dine haender, produktet og batterierne er tarre.e For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteriﬁolerne komme i kontakt med lg: de (f.eks. 5
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Szet tape pa batteripolerne, eller lzeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

Pas pa: Strimlerne pa batteriet er skarpe.

Drej skaerhovedet for at fierne det fra handtaget.

Seet en skruetraekker ind under panelets kant, og fiern panelet (fig. 4).

Fjern de to skruer gverst med en stjerneskruetraekker eller en almindelig skruetraekker (fig. 5).
Skub frontdaekslet af (fig. 6).

Bryd broen gverst med en knibtang (fig. 7).

Indsaet en skruetraekker pa en af shaverns sider for at frigere krogene (fig. 8).

Tag motorenheden ud af kabinettet (fig. 9).

Boj klikkrogene til side, og fjern det gennemsigtige 1&g fra motorenheden (fig. 10).

Loft batteriholderen ud, og klip ledningerne over med en knibtang eller en saks (fig. 11).
10 Boj batteriets ledninger til side med en knibtang eller en skruetrae%ker (fig. 12).

11 Fjern det genopladelige batteri.

Varemaerker

Apple, Apple-logo, iPad og iPhone er registrerede varemaerker tilherende Apple Inc., som er registreret i USA
og i andre lande. App Store er et servicemaerke tilherende Apple Inc.e Android er et varemaerke tilherende
Google Inc. Google Play, og Google Play-logoet er varemaerker tilherende Google Inc. ¢ Bluetooth®-maerke
og logoer registrerede varemaerker tilherende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker tilhgrende
Philips Personal Care skal ske i henhold til licens.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehérs aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen fihren. Das
mitgelieferte Zubehor kann fiir verschiedene Produkte variieren.

Die Verpackung zeigt, welches Zubehor mit Ihrem Produkt geliefert wird und ob Ihr Produkt Bluetooth-fahig ist.

Warnhinweis

* Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur ein zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-Netzteil mit
einer Ausgangsspannung von 5V, = 1 A. Verwenden Sie zum sicheren Laden in feuchter Umgebung (z. B. im
Badezimmer) nur ein (spritzwassergeschutztes) Netzteil der Schutzklasse IPX4. Ein geeignetes Netzteil (z. B.
Philips HQ87) kann angefordert werden Gber www.philips.com/support. Wenn Sie Unterstitzung bei der
Suche nach dem richtigen USB-Netzteil bendtigen, kdnnen Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land
wenden (Kontaktinformationen finden Sie in der internationalen Garantieschrift). Die Verwendung eines nicht
zertifizierten Netzteils kann zu Gefahren oder schweren Verletzungen fiihren.s Die Stromversorgungseinheit
und die Ladestation durfen nicht nass werden. (Abb. 1)e Dieser Rasierer ist wasserdicht (Abb. 2). Es ist

fur die Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet ist und kann mit Leitungswasser gereinigt
werden. Aus Sicherheitsgriinden darf dieser Rasierer daher nur kabellos verwendet werden.e Nehmen Sie
keine Anderungen an der Stromversorgungseinheit vor.e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum
sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege des Geréts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefthrt
werden.e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat mit Wasser reinigen.s Benutzen
Sie keinesfalls ein beschadigtes Geréat. Ersetzen Sie beschadigte Teile durch neue Philips Teile.s Reinigen Sie
das Gerat nur mit kaltem oger lauwarmem Wasser.» Aus Hygienegrinden sollte das Gerat nur von einer
Person verwendet werden.e Benutzen Sie zum Reinigen des Geréts keine Druckluft, Scheuerschwéamme und
-mittel oder aggressiven Flussigkeiten. Stellen Sie das Reinigungssystem stets auf eine stabile, ebene und
waagerechte Unterla?e, um Auslaufen von Flussigkeit zu vermeiden.e Achten Sie immer darauf, dass das
Aufbewahrungsfach fir die Kartuschen geschlossen ist, bevor Sie das Reinigungssystem verwenden.s Wenn
das Reinigungssystem betriebsbereit ist, darf es nicht bewegt werden, damit keine Reinigungsflissigkeit
auslauft.e Beim Abspllen tropft moglicherweise Wasser aus der Buchse unten am Rasierer. Das ist normal und
vollig ungeféhrlich, da die gesamte Elektronik im Inneren des Gerats versiegelt ist.e Verwenden Sie das Netzteil
nicht in oder in der Ndhe von Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable
Schaden am Netzteil zu vermeiden.s Verwenden Sie die Reinigungsbirste nicht auf rissiger Haut, offenen
Wunden, noch nicht ausgeheilten Wunden, frisch operierter Haut oder wenn Sie an starken Hautreizungen
oder Hauterkrankungen, wie zum Beispiel schwerer Akne, Sonnenbrand, Hautinfektionen, Hautkrebs,
Entziindung, Ekzemen, Schuppenflechte, Nylonallergie usw. leiden.e Verwenden Sie die Reinigungsbirste
nicht, wenn Sie Medikamente einnehmen, die Steroide enthalten.e Entfernen Sie Piercings, Sc%muck, Brillen
usw., bevor Sie das Gerat benutzen.s Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Ihr Smartphone in der Néhe von Wasser
und in feuchten Umgebungen benutzen.s Funkwellen kdnnen den Betrieb von Herzschrittmachern und
anderen medizinischen Geraten beeintrachtigen. Befragen Sie Ihren Arzt, und halten Sie das Gerat mindestens
20 cm entfernt.e Verwenden Sie nur Original-Zubehérteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips.e Benutzen,
laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °Cund 35 °C.e Halten Sie das Produkt
und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen

aus.e Wenn das Produkt ungewdhnlich hei3 wird, einen ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe

andert oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.e Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder
auf Induktionsherde.e Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus

den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie
sie nicht umgekehrt auf.e Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der
Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, sptilen Sie die entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Flussigkeit fur Philips Reinigungskartusche
 Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.e Nicht schlucken.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Geréat erflllt samtliche Normen und Vorschriften bezuglich der Gefdhrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten

* Die Gerate der S7000-Serie sind mit Bluetooth der Klasse 2 ausgestattet.e Das Frequenzband, in dem
Bluetooth bei den Geraten der S7000-Serie arbeitet, ist 2,4 GHz.e Die maximale Hogwfrequenzleistung,
abgestrahlt im Frequenzband, in dem die Gerate der S7000-Serie arbeiten, betragt weniger als 20 dBm.e Dieses
Gerat ist so konstruiert, dass das Produkt die Anforderungen von Artikel 10 (2) erfillt, da es gemaB
Uberprifung in mindestens einem EU-Mitgliedstaat betrieben werden darf. Ferner ist das Produkt kompatibel
mit Artikel 10 (10), da es keinen Beschrankungen bezlglich der Inbetriebnahme in allen EU-Mitgliedstaaten
unterliegt.e Philips erklart hiermit, dass die Gerate der S7000-Serie die grundlegenden Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfullen. Die Konformitatserklarung kann unter
www.philips.com/support eingesehen werden.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig gestellte Fragen, finden Sie unter
www.philips.com/support.

Teile, die normalem VerschleiB ausgesetzt sind (z. B. Scherkopfe und Schneideeinheiten), unterliegen nicht den
Bestimmungen der internationalen Garantie.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden dirfen (Abb. 3).e Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden
rdnnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz
eisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der
Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel méglich.
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Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und der
Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen
offnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen.s Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.e Um

ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt k 1 (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

Vorsicht: Die Schienen am Akku sind scharf!

Drehen Sie den Scherkopf, um ihn aus dem Griff zu entfernen.

Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher unter den Rand der Blende, und hebeln Sie sie ab (Abb. 4).
Enggm)en Sie die beiden Schrauben von der Oberseite mit einem Torx- oder Schlitz-Schraubendreher
Abb. 5).

Schieben Sie die vordere Schale ab (Abb. 6).

Unterbrechen Sie die Briicke an der Oberseite mit einem Drahtschneider (Abb. 7).

Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher in eine Seite des Rasierers, um die Haken (Abb. 8) zu |6sen.
Nehmen Sie das Netzteil aus dem Gehause (Abb. 9).

Biegen Sie die Haken beiseite, und entfernen Sie die transparente Abdeckung der Akkueinheit (Abb. 10).
E—Ieben Si)e das Akkufach heraus, und schneiden Sie die Drahte mit einer Drahtschere oder einer Schere
Abb. 11) ab.

10Biegen Sie die Akkulaschen mit einer Zange oder einem Schraubendreher (Abb. 12) beiseite.

11 Entnehmen Sie den Akku.

Marken

Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind eingetragene Marken von Apple Inc. in den USA und anderen
Landern. App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.e Android ist eine eingetragene Marke von
Google Inc. Google Play und das Google Play-Logo sind eingetragene Marken von Google Inc. ® Die Wortmarke
und die Logos fur Bluetooth® sind eingetragene Marken im Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Die Verwendung
dieser Marken durch Philips Personal Care erfolgt unter Lizenz.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline
teave hoolikalt |abi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
kehavihastusi. Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel olla erinevad.

Karbil on naidatud tootega kaasasolevad tarvikud ning see, kas toode on Bluetoothiga varustatud.

Hoiatus
* Toote laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud kaitsevédikepinge (SELV) toiteplokki valjundvéimsusega
5V, =1 A. Ohutu laadimise tagamiseks niiskes keskkonnas (nt vannitoas) kasutage ainult iPX4 (pritsmekindel)
toiteplokki. Sobiva toiteploki (nt Philips HQ87) saate hankida veebisaidi www.philips.com/support kaudu.
Kui vajate abi 6ige USB-toiteploki leidmiseks, votke tthendust oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt
konta tandmeié;rahvusvahelise garantii lehelt). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine véib olla ohtlik voi
pohjustada tosiseid vigastusi.e Hoidke USB-kaabel, USB-toiteplokk ja laadimisalus kuivana (joon. 1).e See
pardel on veekindel (joon. 2). Sobib kasutamiseks vannis voi dusi all ning puhastamiseks kraani all. Ohutuse
tagamiseks saab pardlit vaid juhtmeta kasutada.e Arge toiteplokki muutke.e Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning fusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad maistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta
puhastada ja hooldada. Enne veega puhastamist votke seade elektrivorgust vélja.e Arge kasutage
kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud osad uute Philipsi osadega.e Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kiilma voi leiget vett.e Hlgieenilistel kaalutlustel peaks seadet kasutama ainult ks isik.e Arge kunagi
kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kitrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega so6bivaid
vedelikke.e Pange puhastussisteem lekkimise &rahoidmiseks alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele
Einnale.- Veenduge alati enne puhastussusteemi kasutamist, et kasseti kamber oleks suletud.s Arge
asutusvalmis puhastusststeemi pesuvahendi lekkimise arahoidmiseks teise kohta paigutage.e Loputamise
ajal tilgub seadme pohjal olevast pesast vett valja. See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on
pardli sees olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.e Toiteploki poérdumatu kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises pistikupesas voi sellise pistikupesa lahedal, mis sisaldab elektrilist 6huvarskendit.e Arge
kasutage puhastusharja ketendaval nahal, lahtisel haaval, paraneval haaval, operatsioonist paraneval
nahal voi kui teil on nahahaigus voi tu?ev nahaarritus, nagu tugev akne, paikesepdletus, nahainfektsioon,
nahavahk, poletik, ekseem, psoriaas, allergia nailoni vastu jne.e Arge kasutage puhastusharja, kui votate
steroidravimeid.e Enne seadme kasutamist eemaldage keharongad, ehted, prillid jms.e Nutitelefoni
kasutamisel vee laheduses ja niiskes keskkonnas tuleb olla ettevaatlik.e Raadiolained véivad halvendada
stidamestimulaatorite ja muude meditsiiniseadmete t66d. Nou saamiseks konsulteerige arstiga ja hoidke
seadet vahemalt 20 cm kaugusel.e Maksimaalne muratase: Lc = 69 dB(A).e Kasutage ainult Philipsi
originaaltarvikuid voi kulutarvikuid.e Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 5 -35 °C.e Hoidke
toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.e Kui toode
|&heb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest
kauem aega, |6petage toote kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.e Arge pange tooteid ja
nende akusid mikrolaineahju voi induktsioonpliitidele.e Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks lahti.
Arge akusid lGhistage, lle Taadige ega laadige pédratud polaarsusega.e Kah'ustunugvéi lekkivate akude korral
valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega
ja poorduge arsti poole.

Philipsi kiirpuhastuse padrunikasseti vedelik
* Hoida lastele kattesaamatus kohas. ¢ Arge neelake alla.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéesolev Philips seade on vastavuses kaigi elektromagnetvalja mju alla sattumist kasitlevate standardite ja
maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

* S7000 seeria seadmed on varustatud 2. klassi Bluetoothiga. S7000 seeria seadmetel toétab Bluetooth
sagedusalas 2,4 GHz.e Maksimaalne kiiratav raadiosageduslik voimsus sagedusalas, milles S7000 seeria
seadmed to6tavad, on vaiksem kui 20 dBm.e See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2)
noudele, sest seda saab kontrollituna kasutada vdhemalt ihes ELi likmesriigis ja toode vastab artiklile 10
(10), sest sellel ei ole mingeid piiranguid kasutuselevotmiseks koikides ELi liikmesriikides.e Philips kinnitab,
et S7000 seeria seadmed vastavad direktiivi 2014/53/EL pohinduetele ja muudele asjakohastele nduetele.
Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel www.philips.com/support.

Tugi

Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kiisimustega leiate aadressilt www.philips.com/support.
Rahvusvaheline garantii ei kehti kuluvatele osadele (nagu raseerimispead ja I6ikepead).
Taaskasutus

* See stimbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 3).
 Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
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Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme &raviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist valja tommatud ja et aku oleks téiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke of id, kui kasi | tooriistu ja kui korvaldate
laetava aku kasutusest.s Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid
kuivad.e Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast patareide Idamist drge laske p
klemmidel kokku puutuda llobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, sormused). Arge mahkige
patareisid alumiiniumfooli iskamist katke patareide klemmid teibiga v6i pange
patareid kilekotti.

d

Enne ar

Ettevaatust, aku klemmiribade dared on teravad.

Vaanake raseerimispead, et see kaepideme kdljest eemaldada.
Pistke lapik kruvikeeraja paneeli are alla ja kangutage paneel vélja (joon. 4).

Eemaldage lapiku voi Torx-kruvikeerajaga kaks tlemist kruvi (joon. 5{

Likake eesmine kest dra (joon. 6).

Purustage pealmine sild kaablitangidega (joon. 7).

Pistke lapik kruvikeeraja pardli korpuse tikskdik kumma kdilje sisse, et vabastada klambrid (joon. 8).
Liikake toitetksus korpusest valja (joon. 9).

Painutage klambrid korvale ja eemaldage toitetiksuse labipaistev kate (joon. 10).

Votke valja akuhoidik ja I6igake juhtmed labi I6iketangide voi kaaridega (joon. 11).

10 Painutage aku klemmid I6iketangide voi kruvikeerajaga korvale (joon. 12).

11 Eemaldada laetav aku.

Kaubamargid

Apple, Apple logo, iPad ja iPhone on Apple Inc. USA-s ja teistes riikides registreeritud kaubamargid. App
Store on Apple Inc. teenindusmark.e Android on Google Inc. kaubamark. Google Play ja Google Play logo on
Google Inc. kaubamargid. ¢ Bluetooth®-i sonamark ja o&;od on Bluetooth SIG, Inc.-le kuuluvad registreeritud
kaubamargid ning Philips Personal Care kasutab selliseid marke litsentsi alusel.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso
indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar segn los
diferentes productos.

La caja muestra los accesorios que se suministran con el producto y si el producto esté habilitado para
Bluetooth.

Advertencia

 Para cargar el producto, solo utilice una unidad de alimentacién de voltaje muy bajo con certificado de
seguridad (SELV) con una potencia de salida de 5V, = 1 A. Para realizar una carga segura en un entorno
himedo (p. ej., en un cuarto de bafo), solo utilice una unidad de alimentacion IPX4 (a prueba de salpicaduras).
En www.philips.com/support puede obtener una unidad de alimentacion adecuada (p. ej., Philips HQ87). Si
necesita soporte para buscar la unidad de alimentacion USB correcta, pdngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente de su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional). Utilizar
una unidad de alimentacion no certificada puede suponer un peligro o causar lesiones graves.e Mantenga
secos (Fig. 1) el cable USB, la unidad de alimentacién USB y el soporte de carga.e Esta afeitadora es resistente
al agua (Fig. 2). Puede utilizarse en la bafera o en la ducha y puede limpiarse bajo el agua del grifo. Por

tanto, la afeitadora solo puede utilizarse sin cable por motivos de seguridad.e No modifique la unidad de
alimentacion.e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afios y por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios,
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si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los nifos no deben limpiar el
aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.e Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con
agua.e No utilice un aparato danado. Sustituya las piezas dafadas por piezas nuevas de Philips.e Utilice solo
agua fria o tibia para limpiar el aparato.e Por motivos de higiene, solo una persona debe utilizar el aparato.e No
utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni liquidos agresivo para limpiar el
aparato.e Coloque siempre el sistema de limpieza sobre una superficie horizontal, plana y estable para evitar
que el liquido se derrame.e Aseguirese siempre de que el compartimento del cartucho esté cerrado antes

de utilizar el sistema de limpieza.e Cuando el sistema de limpieza esté listo parar usar, no lo mueva para
evitar que el liquido limpiador se derrame.s Cuando enjuague la afeitadora es posible que salga agua por

el orificio de su parte inferior. Esto es normal y no es peligroso, ya que todos los sistemas electrénicos estan
dentro de la unidad motora hermética en el interior de |a afeitadora.e No utilice la fuente de alimentacion
cerca o en tomas de corriente en las que esté o haya estado enchufado un ambientador eléctrico para

evitar danos irreparables.e No utilice el cepillo de limpieza sobre piel agrietada, heridas abiertas, heridas en
proceso de cicatrizacion, zonas de la piel en recuperacion tras cirugia o si sufre enfermedades o irritaciones
cutaneas graves, como acné severo, quemaduras solares, infeccion cutanea, cancer de piel, inflamacién,
eccema, psoriasis, alergia al nailon, etc.» No utilice el cepillo de limpieza si estd tomando medicamentos

con esteroides.» Quitese los piercings, las joyas, las gafas, etc. antes de usar el aparato.e Tenga cuidado

al manipular el smartphone cerca de aguay en entornos himedos.e Las ondas de radio pueden afectar
negativamente al funcionamiento de los marcapasos y otros dispositivos médicos. Pida consejo a su médico y
mantenga el aparato al menos a 20 cm de distancia.» Utilice Ginicamente accesorios o consumibles originales
de Philips.e Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 5 °Cy 35 °C.e Mantenga el producto
y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.e Si el producto se
calienta en exceso, emite algutin olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo
y usarlo y péngase en contacto con Philips.e No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas

0 en cocinas de induccidn.e Para evitar que las baterfas se calienten o \i{)eren sustancias tdxicas o peligrosas,
no abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.e Si las baterias estan danadas o tienen fugas, evite el contacto
con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atencién médica.

Liquido Philips Quick Clean Pod Cartridge
* Mantener fuera del alcance de los nifios. ® No ingerir.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

* Los aparatos de la serie S7000 estan equipados con Bluetooth clase 2.e La banda de frecuencia en la que

funciona Bluetooth en los dispositivos de la serie S7000 es de 2,4 GHz.» La potencia de radiofrecuencia maxima

radiada en la banda de frecuencia de funcionamiento del de los aparatos de la serie S7000 es menor que

20 dBm.e Este equipo ha sido construido de tal manera que el producto cumple el requisito del Articulo 10

(2), ya que se puede utilizar en al menos un estado miembro de la UE tal y como se ha comprobado; asimismo,

el producto cumple lo estipulado en el Articulo 10 (10), ya que no tiene restricciones de puesta en servicio

en ninguin estado miembro de la EU.e Por la presente, Philips declara que los aparatos de la serie S7000

cumplen los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/UE. La declaracion de

conformidad puede consultarse en www.philips.com/support. e Para su uso en México, la operacion de este

equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones:

1 es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

2 estedequigo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operaciéon
no deseada

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a preguntas frecuentes, visite
www.philips.com/support.

La garantia internacional no cubre piezas sujetas a un desgaste normal (como los cabezales de afeitado y las
unidades de corte).

Reciclaje

 Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3).¢ Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos
eléctricos y baterfas.

Eliminacidén de la bateria recargable incorporada

La baterfa recargable incorporada solo debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la baterfa, asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y
de que la baterfa esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se
deshaga de la bateria recargable.e Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto y
las baterias estén secos.e Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccién,
no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con objetos metalicos (por ejemplo,
monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en
los terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Tenga cuidado con las tiras de la bateria ya que estan afiladas.

Gire el cabezal de afeitado para extraerlo del mango.

Inserte un destornillador de cabeza plana debajo t?e\ borde del panel y despréndalo (Fig. 4).

Retire los dos tornillos de la parte superior con un destornillador (Fig. 5) Torx o de cabeza plana.
Deslice la carcasa frontal para quitarla (Fig. 6).

Rompa el puente de la parte superior con un cortador (Fig. 7) de cables.

Inserte un destornillador de cabeza plana a cada lado del cuerpo de la maquina de afeitar para liberar los
ganchos (Fig. 8).

Deslice la unidad de alimentacion hacia fuera del cuerpo (Fig. 9).

Doble los ganchos de cierre hacia un lado y quite la cubierta transparente de la unidad (Fig. 10) de
alimentacion.

9 Saque el soporte de la bateria y corte los cables con un par de alicates o unas tijeras (Fig. 11).
10Doble las etiquetas de la baterfa hacia un lado con unas alicates o un destornillador (Fig. 12).

11 Extraiga la baterfa recargable.

Peso con pila incluida.

Marcas comerciales

Apple, el logotipo de Apple, iPad e iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y en
otros paises. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.e Android es una marca comercial de Google
Inc. Google Playy el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc. ® La marca y los logotipos
Ide Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Philips Personal Care las utiliza con
icencia.

Informations de sécurité importantes

N’utilisez le produit que pour |'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes
avant d'utiliser le produit ainsi que ses piles et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une
mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent
varier selon le produit.

Les accessoires fournis et la compatibilité Bluetooth de votre produit sont indiqués sur I'emballage.

Avertissement

* Pour charger le produit, n’utilisez qu’un bloc d'alimentation certifié sécurité trés basse tension (SELV) avec
une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement sir dans un environnement humide (salle de
bains, par exemple), utilisez uniquement un bloc d"alimentation IPX4 (protection contre les éclaboussures).
Vous pouvez vous procurer un bloc d'alimentation adéquat (Philips HQ87, par exemple) sur le site
www.philips.com/support. Si vous avez besoin d'aide pour trouver le bloc d'alimentation USB approprié,
contactez le Service Consommateurs de votre pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie
internationale). L'utilisation d'un bloc d'alimentation non certifié peut provoquer des accidents ou des
blessures graves.e Gardez le cable USB, le bloc d'alimentation USB et le socle de charge au sec (Fig. 1).e Ce
rasoir est étanche (Fig. 2). Il peut étre utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut étre nettoyé sous
I'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, le rasoir est uniquement concu pour une utilisation sans fil.e Ne
modifiez pas le bloc d'alimentation.e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus,

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'ils aient pris connaissance
des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne

doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.e Debranchez I'appareil avant de le nettoyer a
I'eau.e N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Remplacez les piéces endommagées par des pieces Philips
neuves.e Nettoyez |'appareil a I'eau froide ou tiede uniquement.e Pour des raisons d'hygiene, I'appareil doit
étre utilisé par une seule personne.e N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer I'appareil.e Placez toujours le systéme de nettoyage sur une
surface stable et horizontale pour éviter toute fuite de liquide.» Vérifiez toujours que le compartiment de la
cartouche est fermé avant d'utiliser le systeme de nettoyage.e Lorsque le systéme de nettoyage est prét a
I'emploi, ne le bougez pas pour éviter toute fuite.e Lorsque vous rincez I'appareil, de |'eau peut s'écouler par
la prise inférieure. Ce phénomene est normal et ne présente pas de danger, car toutes les pieces électroniques
a l'intérieur du rasoir sont protégées.s N'utilisez pas le bloc dalimentation dans ou a proximité de prises
murales qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc d'alimentation ne subisse
des dommages irréversibles.e N'utilisez pas la brosse de nettoyage sur une peau gercée, des plaies ouvertes
ou en cours de cicatrisation, une peau en convalescence aprés une opération chirurgicale ou si vous souffrez
d’une maladie de peau ou d’une grave irritation cutanée comme de I'acné sévere, un coup de soleil, une
infection de la peau, un cancer de la peau, une inflammation, de I'eczéma, du psoriasis, une allergie au nylon,
etc.e N'utilisez pas la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments contenant des stéroides.e Retirez
vos piercings, bijoux, lunettes, etc. avant d'utiliser 'appareil.e Soyez prudent lorsque vous manipulez votre
smartphone en présence d'eau et dans des environnements humides.e Les ondes radio peuvent nuire au
fonctionnement des stimulateurs cardiaques et d'autres dispositifs médicaux. Demandez conseil a votre
médecin et maintenez |'appareil a une distance de 20 cm minimum.e Utilisez exclusivement des accessoires
ou des consommables Philips d'origine.e Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise
entre 5 °Cet 35 °C.e Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons
du soleil ou a des températures élevées.e Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur,
change de couleur ousi la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d'utiliser et de charger le produit
et contactez Philips.e Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de
cuisson a induction.e Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou demontés.
Les piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.s Si

les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver
immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter un médecin.

Liquide de la cartouche de nettoyage rapide Philips

* Tenir hors de portée des enfants. ¢ Ne pas ingérer.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet aﬁparei\ Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements applicables relatifs a I'exposition
aux champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

 Les appareils de la série S7000 sont équipés de la connectivité Bluetooth classe 2.¢ La fonction Bluetooth
des appareils Bluetooth de la série S7000 fonctionne dans la bande de fréquences de 2,4 GHz.e La puissance
ra}/ownée maximale dans la bande de fréquences de fonctionnement des appareils de la série S7000 est
inférieure a 20 dBm.e Cet équipement a été concu de maniére a étre conforme aux exigences de I'article 10(2)
car il peut étre utilisé dans au moins un Etat membre de I'UE tel qu’examiné. Le produit est conforme a
I"article 10(10) car il n"est soumis a aucune restriction concernant sa mise en service dans tous les Etats
membres de |'UE.e Par la présente, Philips déclare que les appareils de la série S7000 sont conformes aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de
conformité peut étre consultée sur le site www.philips.com/support.

Assistance

Pour accéder a I'aide relative a votre produit, et notamment aux questions fréquemment posées, rendez-vous
sur le site www.philips.com/support.

Certaines pieces soumises a une usure normale (comme les tétes de rasage les blocs tondeuse) ne sont pas
couvertes par la garantie internationale.

Recyclage
* Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures

ménageres (Fig. 3).e Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

N ouhwN -

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise
au rebut de I'appareil. Avant d'enlever |a batterie, assurez-vous que |'appareil est débranché de la prise secteur
et que la batterie est compléetement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir
I'appareil ou retirer la batterie rechargeable.s Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien
sécher vos mains, le produit et les piles.e Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (piéces de
monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les
bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

Soyez prudent car les languettes des batteries sont coupantes.

Tournez la téte de rasage pour la retirer du manche.

Insérez un tournevis plat sous le bord du panneau et faites levier (Fig. 4).

Retirez les deux vis du haut avec un tournevis (Fig. 5) Torx ou plat.

Faites coulisser (Fig. 6) la coque avant.

Coupez le lien avec une pince coupante (Fig. 7).

Insérez un tournevis plat de chaque c6té du corps du rasoir pour libérer les crochets (Fig. 8).
Détachez le bloc d'alimentation du corps (Fig. 9) du rasoir en le faisant coulisser.

Relevez les attaches et retirez le couvercle transparent du bloc (Fig. 10) d'alimentation.
Soulevez le compartiment a pile et coupez les fils avec une pince coupante ou une paire de ciseaux (Fig. 11).
10 Ecartez les lames de la pile a I'aide d’une pince coupante ou d'un tournevis (Fig. 12).

11 Retirez la batterie rechargeable.

Marques déposées

Apple, le logo Apple, iPad et iPhone sont des marques déposées de Apple Inc., enregistrées aux Etats-Unis et
dans d'autres pays. App Store est une marque de service de Apple Inc.e Android est une marque déposée de
Google Inc. Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc. ¢ Le mot symbole et
les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation desdites
marques par Philips Personal Care est soumise a une licence.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i dodatne
opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije te ih pohranite za budu¢u uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporu¢eni dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Nla kutiji Le prikazano koji se dodaci isporucuju s proizvodom i omogucuje li proizvod upotrebu tehnologije
Bluetooth.

Upozorenje

* Za punjenje proizvoda upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja sa sigurnosnim certifikatom iznimno
niskog napona (SELV), nazivne izlazne snage od 5V, = 1 A. Za sigurno punjenje u vlaznom okruzenju (npr. u
kupaonici) upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja IPX4 (otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica
napajanja (npr. Philips HQ87) dostupna je putem web-mjesta www.philips.com/support. Ako vam je potrebna
podrska pri trazenju odgovarajuce USB jedinice punjenja, obratite se centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips
u svojoj drzavi (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom jamstvenom letku). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.e USB kabel, USB jedinicu punjenja i stalak za
punjenje drzite suhima (sl. 1).e Ovaj je aparat za brijanje vodootporan (sl. 2). Pogodan je za upotrebu u kadi

ili tusu te za ¢iscenje pod slavinom. Stoga se aparat za brijanje zbog sigurnosnih razloga moze upotrebljavati
samo bez kabela.» Nemojte mijenjati jedinicu napajanja.e Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjeti{nim ilimentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca

se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje.s Iskopcajte
uredaj iz uticnice prije ¢iSc¢enja aparata vodom.e Nemojte upotrebljavati osteceni uredaj. Ostecene dijelove
zamijenite novim dijelovima tvrtke Philips.e Za ¢iS¢enje uredaja upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku vodu.e 1z
higijenskih razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati samo jedna osoba.e Nikada nemojte koristiti komprimirani
zrak, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili agresivne tekucine za cis¢enje uredaja.e Sustav za
ciscenje uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu kako biste sprijecili curenje tekucine.s Uvijek
se pobrinite da je odjeljak spremnika zatvoren prije upotrebe sustava za ¢is¢enje.e Kad je sustav za ciscenje
spreman za uporabu, nemojte ga pomicati kako ne bi doslo do curenja tekucine za ¢iscenje.e Voda moze
kapati iz uticnice na dnu aparata za brijanje tijekom ispiranja. To je normalno i potpuno bezopasno jer je

sva elektronika aparata zasticena u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje. Ne koristite
jedinicu napajanja u ili blizy zidnih uti¢nica koje sadrze elektricni ovlaziva¢ zraka da sprijecite nepopravljivu
Stetu jedinice napajanja.e Cetkicu za ¢is¢enje nemojte upotrebljavati na ispucanoj kozi, otvorenim ranama,
ranama koje nisu zacijelile, koZi koja se oporavlja od operacije, kao ni ako imate koznu bolest ili jaku iritaciju
koZze poput, na prim{er, ozbiljnog problema s aknama, opekotina od sunca, kozne infekcije, raka koze, upale,
ekcema, psorijaze, alergije na najlon itd.e Cetku za ciscenje nemojte koristiti ako uzimate lijekove na bazi
steroida.e Prije upotrebe uredaja uklonite piercing, nakit, naocale itd.e Pametnim telefonom paZzljivo rukujte u
blizini vode i u vlaznim okruZenjima.e Radiovalovi mogu remetiti rad sréanih stimulatora i ostalih medicinskih
uredaja. Posavjetujte se sa svojim lije¢nikom i drzite uredaj na udaljenosti ne manjoj od 20 cm.e Maksimalna
razina buke: Lc = 69 dB(A)es Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke

Philips.e Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C.e Proizvod i baterije
drzite podalje od vatre i ne izlazite '\’f)] izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama. Ako se proizvod
neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite
uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Pawil'\ps.- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecniceilina indukciﬂ'ske Stednjake.e Kako biste sprij zagrijavanje bateri{'a ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih
supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.e Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom
ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lijecnika.

Tekucina za kapsulu spremnika Philips Quick Clean
« Cuvati izvan dohvata djece. ® Nemojte gutati.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

* Uredaji serije S7000 opremljeni su Bluetooth tehnologijom klase 2.e Frekvencijski pojas Bluetootha na
kojem uredaji serije S7000 rade je 2,4 Ghz.e Maksimalna snaga radiofrekvencijskog zracenja u frekvencijskom
pojasu u kojem uredaji serije S7000 rade niza je od 20 dBm.s Ova je oprema konstruirana tako da proizvod
ispunjava zahtjev iz ¢lanka 10. st. 2. jer se njime moZze rukovati u barem jednoj drzavi ¢lanici EU, kako je
ispitano, i u skladu je s ¢lankom 10. st. 10. jer nema ogranicenja za stavljanje u pogon u svim drzavama
¢lanicama EU.e Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su uredaji serije S7000 uskladeni s osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Izjave o sukladnosti moze se pogledati na web-mjestu
www.philips.com/support.

Podrska

Program podrike za sve proizvode, kao $to su Cesto postavljana pitanja, pronaci ¢ete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Dijelovi koji su podlozni uobi¢ajenom habanju (kao $to su glave za brijanje i dijelovi za rezanje) nisu obuhvaceni
medunarodnim jamstvom.

Recikliranje
* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom (sl. 3).e Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektricnih proizvoda i baterija.

CONOUTRWN =

Uklanjanje ugradene punjive baterije
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije
uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne uticnice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu
bateriju.e Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢ii, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vrecicu.

Budite oprezni, trake baterija su vrlo ostre.

1 Okrenite glavu za brijanje kako biste je uklonili s drske.

2 Umetnite odvijac s ravnom glavom ispod ruba ploce i skinite je (sl. 4).

3 Uklonite dva vijka na vrhu s pomocu odvijaca torx ili odvijaca (sl. 5) s ravnom glavom.

4 Klizanjem uklonite prednje kuciste (sl. 6).

5 Slomite most na vrhu s pomocu rezaca (sl. 7) Zice.

6 Umetnite odvijac¢ s ravnom glavom na bilo koju stranu glavnog dijela aparata za brijanje kako biste otpustili
kuke (sl. 8).

7 lzvucite jedinicu za napajanje iz glavnog dijela (sl. 9).

8 Savijte kuke s automatskim zatvaranjem u stranu i uklonite prozirni poklopac jedinice (sl. 10) za napajanje.
9 Podignite drza¢ baterije i prereZite Zice klijestima za rezanje ili Skarama (sl. 11).

10 Savijte zupce baterije u stranu s pomocu klijesta za rezanje ili odvijaca (sl. 12).

11 Izvadite punjivu bateriju.

Zastitni znaci

Apple, logotip Apple, iPad i iPhone zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc., registrirani u SAD-u i drugim zemljama.
App Store je zastitni znak tvrtke Apple Inc.e Android je zastitni znak tvrtke Google Inc. Google Play i logotip
Google Play zastitni su znakovi tvrtke Google Inc. ® Bluetooth® Zig i logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke
Bluetooth SIG, Inc., a svaka uporaba takvih oznaka od strane tvrtge Philips Personal Care je pod licencom.

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio
puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

La confezione mostra gli accessori forniti con il prodotto e se questo € abilitato al Bluetooth.

Avvertenza

e Per caricare il prodotto, utilizzate unicamente un'unita di alimentazione certificata a bassissima

tensione di sicurezza (SELV) con una tensione in uscita di 5V, = 1 A. Per una ricarica sicura in un ambiente
umido (ad esempio, in un bagno) utilizzate unicamente un'unita di alimentazione IPX4 (resistente agli
spruzzi d'acqua). Un’unita di alimentazione idonea (ad esempio, Philips HQ87) & disponibile all'indirizzo
www.philips.com/support. Se avete bisogno di supporto per trovare la corretta unita di alimentazione USB,
rivolgetevi al centro assistenza clienti Philips del vostro Paese. Per i dettagli di contatto, fate riferimento
all'opuscolo della garanzia internazionale. L'utilizzo di un’unita di alimentazione non certificata potrebbe
causare pericoli o [esioni gravi.e Assicuratevi che il cavo USB, I'unita di alimentazione USB e il supporto di
ricarica siano sempre asciutti (fig. 1).e Questo rasoio € impermeabile (fig. 2). Puo essere usato in vasca o
doccia e pulito sotto I'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, il rasoio pud quindi essere utilizzato solo
senza filo.e Non apportate modifiche all’unita di alimentazione. Questo apparecchio puo essere usato da
bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione

per utilizzare |'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate

che i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da
bambini se non in presenza di un adulto.e Scollegate |'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo
con l'acqua.e Non utilizzate un apparecchio danneggiato. Sostituite le parti danneggiate con nuove parti
Philips.e Pulite I'apparecchio solo con acqua fredda o tiepida.e Per motivi igienici, |'apparecchio deve essere
usato da una sola persona.e Non usate mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi
per pulire I'apparecchio.e Posizionate sempre il sistema di pulizia su una superficie stabile e orizzontale per
evitare la fuoriuscita di liquido.e Assicuratevi sempre che il vano cartucce sia chiuso prima di utilizzare il
sistema di pulizia.» Quando il sistema di pulizia & pronto per I'uso, non spostatelo, per evitare la fuoriuscita
del liquido per la pulizia.e Quando il rasoio viene sciacquato, si potrebbe riscontrare una fuoriuscita di alcune
gocce d'acqua dalla presa posta nella parte inferiore. Si tratta di un fenomeno del tutto normale e sicuro,

in quanto tutte le parti elettroniche sono racchiuse in un guscio sigillato, all'interno del rasoio. Per evitare
danni irreparabili, non usate I'unita di alimentazione in o vicino a prese a muro che contengono o hanno
contenuto un deodorante elettrico per ambienti.e Non utilizzate la spazzola di pulizia sulla pelle screpolata,
su ferite aperte, ferite in fase di cicatrizzazione, pelle in via di guarigione dopo un intervento chirurgico o in
presenza di malattie o irritazione della pelle, quali acne grave, scottature solari, infezioni della pelle, cancro
della pelle, inflammazioni, eczema, psoriasi, allergia al nylon e cosi via. Non utilizzate la spazzola di pulizia se
assumete farmaci steroidei.e Rimuovere piercing, gioielli, occhiali e qualsiasi altro oggetto prima di utilizzare
I'apparecchio.e Prestate attenzione quando utilizzate lo smartphone vicino all'acqua e in ambienti umidi.e Le
onde radio possono compromettere il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. In caso di
dubbi, consultate il vostro medico e mantenete |'apparecchio a una distanza di almeno 20 cm.e Utilizzate
solo accessori o materiali di consumo Philips originali.e Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.e Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli
alla luce solare diretta o alle alte temperature.» Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un
odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la ricarica
del prodotto e contattate Philips.e Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su
fornelli a induzione.s Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non
aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito,
sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie. Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido,
evitatedi\ contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate
un medico.

Liquido per cartuccia a cialda Quick Clean Philips
« Tenere fuori dalla portata dei bambini. ¢ Non ingerire.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull’apparecchiatura radio

o Gli apparecchi della serie S7000 sono dotati di tecnologia Bluetooth classe 2.¢ La banda di frequenza in cui
funziona il Bluetooth sugli apparecchi della serie S7000 € 2,4 GHz.¢ La massima potenza di radiofrequenza
irradiata nella banda di frequenza in cui funzionano gli apparecchi della serie S7000 & inferiore a 20

dBm.e Questo apparecchio & stato costruito in modo tale che il prodotto soddisfi i requisiti dell’Articolo 10
(2), in quanto puo essere utilizzato in almeno uno stato membro dell'UE, come & stato dimostrato; inoltre, il
prodotto & conforme all’Articolo 10 (10) in quanto non ha alcuna restrizione sulla messa in servizio in nessuno
stato membro dell’UE.e Con la presente, Philips dichiara che gli apparecchi della serie S7000 sono conformi ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformita
puo essere consultata all'indirizzo www.philips.com/support.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il sito www.philips.com/support.
Le parti che sono soggette a normale usura, ad esempio le testine di rasatura e i blocchi lame, non sono
coperte dalla garanzia internazionale.

Riciclabile

¢ Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti

domzstici (fig. 3).» Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un

rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

« In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e

delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze

negative per I'ambiente e la salute.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile |nteﬂrata deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell’apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e
uando smaltite la batteria ricaricabile.» Quando maneggiate le batterie, assicuratevi cﬁe le mani,

il prodotto e le batterie siano asciutti.e Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la

rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come

monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle

batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

le estremita delle batterie sono molto affilate!

Svitate la testina di rasatura per rimuoverla dall'impugnatura.

Inserite un cacciavite a testa piatta sotto il bordo del pannello e rimuovetelo (fig. 4).

Rimuovete le due viti dalla parte superiore con un cacciavite (fig. 5) Torx o uno a testa piatta.

Fate scorrere via (fig. 6) la custodia anteriore.

Rompete il ponte nella parte superiore con una tronchese (fig. 7).

Inserite un cacciavite a testa piatta in entrambi i lati del rasoio per rilasciare i ganci (fig. 8).

Fate scorrere |'unita di alimentazione fuori dal corpo (fig. 9).

Flettete lateralmente i ganci a scatto e rimuovete il coperchio trasparente dell’'unita (fig. 10) di
alimentazione.

Sollevate lo scomparto batteria e tagliate i fili con un paio di pinze da taglio o con le forbici (fig. 11).
10Flettete lateralmente le etichette della batteria con un paio di pinze da taglio o con un cacciavite (fig. 12).
11 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Marchi

Apple, il logo Apple, iPad e iPhone sono marchi registrati di Apple Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store
& un marchio di servizio di Apple Inc.e Android & un marchio di Google Inc. Google Play e il logo Google Play
sono marchi di Google Inc. » Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi registrati di proprieta di
Bluetooth SIG, Inc. e |'uso di tali marchi da parte di Philips Personal Care & concesso in licenza.

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta un ta bateriju un piederumu lietodanas
rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza lieto3ana var radit riskus
un smagus savainojumus. Komplekta iek|autie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Loga ir redzams, kadi piederumi ir ietverti izstradajuma komplektacija, ka ari tas, vai izstradajuma ir iespéjots
Bluetooth.

Bridinajums

e Izstradajuma uzladei izmantojiet tikai sertificétu drosu ipasi zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage —
SELV) barosanas bloku ar izejas jaudu 5V, = 1 A. Lai uzlade batu drosa mitra vidé (pieméram, vannas

istaba), izmantojiet tikai IPX4 (S[akatdrosu) barosanas bloku. Papildinformaciju par piemérotu barosanas
bloku (pieméram, Philips HQ87) skatiet timekla vietné www.philips.com/support. Ja jums ir nepieciesama
palidziba atrast pareizu USB barosanas bloku, sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas bro3ura). Nesertificéta barosanas bloka lieto3ana var radit
apdraudéjumus vai nopietnus ievainojumus.e USB vadam, USB barosanas blokam un uzlades stativam jabat
sausiem (1. att.).e Sis skuveklis ir Gdensizturigs (2. att.). lerice ir piemérota izmanto$anai vanna vai dusa un
tirisanai zem tekosa krana tdens. Drosibas apsverumu dé| skuvekli drikst lietot tikai bez vada.e Neparveidojiet
barosanas bloku.e So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja $im personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietodanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.e Pirms ierices tirisanas ar

Gdeni to atvienojiet no elektrotikla.e Nelietojiet bojatu ierici. Nomainiet bojatas detalas ar jaunam Philips
detalam.e Lai tiritu ierici, lietojiet tikai aukstu vai remdenu tdeni.e levérojot higiénu, ierici jalieto tikai vienam
cilvekam.e lerices tiridanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tifisanas stk|us, abrazivus tirisanas lidzek|us vai
kodigus skidrumus.e Lai izvairitos no nopladém, vienmér novietojiet tirisanas sistému uz stabilas, lidzenas

un horizontalas virsmas.e Vienmér parliecinieties, ka kasetnes nodalijums ir aizvérts, pirms izmantojat
tirisanas sistému.e Kad tirisanas sistéma ir sagatavota lietosanai, lai nenotiktu tirisanas skidruma noplade,

to nedrikst parvietot.e Skalojot ierici, no kontaktligzdas skuvek|a apaksdala var pilét Gdens. Ta ir normala
paradiba un nav bistama, jo visi elektroniskie komponenti ir ietverti noblivéta baro3anas bloka skuvek|a
iekspusé.e Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus kontaktligzdam, kuras paslaik ir ievietots
vai ir bijis ievietots elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma var neatgriezeniski bojat baro3anas
bloku.e Neizmantojiet tirisanas suku uz sasprégajusas adas, atvértam bricém un dzistosam bracém, ka ari
gadijuma, ja ada atkopjas péc kirurgiskas operacijas vai jums ir adas slimiba vai smags adas kairinajums,
pieméram, patites, saules apdegumi, adas infekcija, adas vézis, iekaisums, ekzéma, psoriaze, alergija pret
neilonu u. c.e Neizmantojiet tirisanas birsti, ja lietojat steroidu medikamentus.e Pirms ierices lietosanas
nonemiet pirsingu, rotaslietas, brilles utt.e Esiet uzmanigs, rikojoties ar viedtalruni Gdens tuvuma un mitra
vide.e Radiovilni var ietekmét elektrokardiostimulatoru un citu medicinisko ieri¢u darbibu. Konsultéjieties ar
savu arstu un turiet ierici vismaz 20 cm attaluma.e Maksimalais trok$na limenis: Lc = 69 dB(A)e Izmantojiet
tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus.e Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatara no 5 °C lidz 35 °C.e Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepak|aujiet

tos tieSu saules staru vai augstas temperataras iedarbibai.e Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar
Philips.e Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.e Neatveriet,
neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakarsanu
vai indigu vai bistamu vielu nopltdi. Neizraisiet isslegumu, neparladéjiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku
uzladi.e Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar tdeni un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Philips Quick Clean Pod kasetnes skidrums
¢ Sargat no bérniem. e Nenorijiet.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko
lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

¢ S7000 sérijas ierices ir aprikotas ar Bluetooth 2. klases tehnologiju.e S7000 sérijas iericu Bluetooth darbojas
2,4 GHz frekvencu diapazona.e Maksimala izstarota radiofrekvences jauda S7000 sérijas ieri¢u darbibas
frekvences josla ir mazaka par 20 dBm.e Stierice ir konstruéta ta, lai razojums atbilstu 10. panta 2. punkta
prasibam, un ir parbaudits, ka to var ekspluatét vismaz viena ES dalibvalsti, un razojums ir saderigs ar 10. panta
10. punktu, jo nepastav ierobezojumi nodosanai ekspluatacija visas ES dalibvalstis.e Ar So Philips apliecina,

ka S7000 sérijas ierices atbilst pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem direktiva 2014/53/ES.
Atbilstibas deklaraciju var skatit vietné www.philips.com/support.

Atbalsts

Lai iegutu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram, biezi uzdotos jautajumus, ladzu, apmekléjiet
vietni www.philips.com/support.

Starptautiska garantija neattiecas uz dalam, kas nolietojas normalas lietosanas gaita (pieméram, skasanas
galvas un griezéjelementi).

Otrreizéja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (3. att.).» levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.
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lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators
ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéjat
uzladéjamo akumulatoru.e Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ari
izstridjéjums un baterijas ir sausi.e Lai péc bateriju iznemsanas tam r isslégums, nelauji
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priek iem (| adze
Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptii
baterijas plastmasas maisina.

m., matu sp izeniem).
et bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet

Uzmanieties! Akumulatoru malas ir asas!

1 Pagrieziet skiiSanas galvinu un nonemiet to no roktura.

2 levietojiet plakano skravgriezi zem panela malas un nonemiet to (4. att.).

3 lIzskravejiet abas augséjas skraves ar Torx veida vai plakano skravgriezi (5. att.).

4 Nobidiet priekséjo ¢aulu (6. att.).

5 Arvadu knaiblem parlauziet augséjo tiltinu (7. att.).

6 levietojiet plakano skravgriezi abas skuvek|a korpusa pusés, lai atbrivotu akus (8. att.).

7 Izbidiet barosanas bloku no korpusa (9. att.).

8 Salieciet fikséjosas cilpinas uz saniem un nonemiet caurspidigo baro3anas bloka parsegu (10. att.).
9 lIzceliet akumulatora turétaju un pargrieziet vadus, izmantojot knaibles vai $kéres (11. att.).
10 Nolokiet baterijas mélites uz saniem ar knaiblém vai skravgriezi (12. att.).

11l1znemiet uzladejamo akumulatoru.

Prec¢u zimes

Apple, Apple logotips, iPad un iPhone ir uznémuma Apple Inc. preczimes, kas registrétas ASV un citas valstis.
App Store ir uznemuma Apple Inc. pakalpojuma zime.s Android ir uznémuma Google Inc. pre¢zime. Google
Play un Google Play logotips ir uznemuma Google Inc. pre¢zimes. ¢ Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir
registrétas pre¢zimes, Eas pieder uznémumam Bluetooth SIG, Inc., un uznémums Philips Personal Care tas
izmanto atbilstosi licences noteikumiem.

Lietuviskai

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus atidziai
perskaitykite $ig svarbia informacija ir i$saugokite ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

Ant dézutés nurodyta, kurie priedai pateikiami su jusy produftu ir ar produkte yra ,Bluetooth” funkcija.
|spéjimas

¢ Norédami jkrauti produkta, naudokite tik sertifikuota saugy itin Zemos jtampos (SELV) maitinimo

blokg, kurio isvestis — 5V, = 1 A. Naudokite tik IPX4 (apsaugota nuo tiskaly) maitinimo bloka, kad saugiai
ijkrautuméte drégnoje aplinkoje (pvz., vonioje). Tinkama maitinimo bloka (pvz., ,Philips” HQ87) galima

gauti per www.philips.com/support. Jei reikia pagalbos randant tinkamg USB maitinimo bloka, susisiekite
su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo Salyje (kontaktinius duomenis Zr. tarptautinés garantijos
lankstinuke). Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka gali kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti.e Laikykite
USB kabelj, USB maitinimo bloka ir jkrovimo stova sausus (pav. 1).e Si barzdaskuté yra atspari vandeniui
(pav. 2). J galima naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens srove is ¢iaupo. Todel saugumo sumetimais
barzdaskute galima naudoti tik be laido.e Nemodifikuokite maitinimo jtaiso.e Sj prietaisg gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra mazesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy, jei jie prizitrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie
supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros
valyti ar atlikti priezitra.e Atjunkite prietaisa prie$ valydami jj vandeniu.e Nenaudokite sugadinto prietaiso.
Pakeiskite su?adintas dalis naujomis ,Philips” dalimis.e Valydami prietaisg naudokite tik Salta ar drungna
vandenj. Dél higienos priezasciy prietaisa naudoti turéty tik vienas zmogus.» Niekada nevalykite prietaiso
suslégtu oru, Sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais.e Valymo sistemga dékite tik ant
stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, kad i$ jos netekéty vanduo.e Prie$ valydami sistema visada
patikrinkite, ar kasetés skyrius yra uzdarytas.e Parenge valymo sistema naudoti, jos nejudinkite, kitaip gali
iStekéti valymo skystis.e Plaunant barzdaskute, vanduo gali laséti pro kistuko lizda, esantj prietaiso apacioje.
Tai normalu ir nepavojinga, nes visa elektronikos sistema uzdaryta sandariame maitinimo bloke barzdaskutés
viduje.e Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus, kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis, ir netoli

ju, kad idvengtuméte nepataisomo maitinimo bloko sugadinimo.e Nenaudokite valaniojo Sepetélio ant
suskeldéjusios odos, atviry zaizdy, gyjanciy Zaizdy, po operacijos gyjancios odos arba, jei kenciate dél odos
ligy arba stipraus odos dirginimo, pvz., intensyvios akneés, saulés nudegimo, odos infekcijy, odos vézio,
nudegimo, egzemos, zvynelinés, alergijos nailonui ir pan. Nenaudokite valymo Sepecio, jei vartojate
steroidinius vaistus.e Pries naudodami prietaisa nusiimkite auskarus, papuosalus, akinius ir kt.e Bukite
atsargls, naudodami savo i¥manujj telefona prie vandens ir drégnoje aplinkoje.e Radijo bangos gali pabloginti
sirdies stimuliatoriy ir kity medicinos prietaisy veikima. Kreipkitésjé;ydy'tojq rekomendacijy ir islaikykite iki
prietaiso bent 20 cm atstuma.e Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB(A)e Naudokite tik originalius’,Philips”
priedus ar eksploatacines medziagas.» Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zzemesnéje kaip 5 °C

ir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperataroje. Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei
vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar aukstos temperaturos.e Jei produktas tampa nejprastai karstas
arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités | ,Philips”.e Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles. Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neidrinkite produkto ar baterijos, kad
isvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad naudojant
akumuliatorius nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo ar%a atvirkstinio krovimo.e Jei baterijos pazeistos arba
teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j
gydytoja.

.Philips Quick Clean Pod” kasetés skystis

* Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.  Neprarykite.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

¢ ,S7000" serijos prietaisai aprupinti 2 klasés ,Bluetooth”.e DaZniy ruozas, kuriame ,Bluetooth” veikia ,$7000"
serijos prietaisuose, yra 2,4 GHz.» Maksimali radijo daznio galia, spinduliuojama dazniy ruoze, kuriame

veikia ,$7000" serijos prietaisai, yra mazesné kaip 20 dBm.e Si jranga sukonstruota taip, kad produktas

atitikty 10(2) straipsnio reikalavimus, nes jis gali bati naudojamas maziausiai vienoje ES 3alyje naréje, kaip
istirta, ir produktas atitinka 10(10) straipsnio reikalavimus, nes jam netaikomi perdavimo eKspIoatac'\jai
apribojimai visose ES Salyse narése.e Siuo dokumentu ,Philips” patvirtina, kad ,57000" seri{os prietaisai atitinka
pagrindinius ir kitus susijusius direktyvos 2014/53/ES nuostaty reikalavimus. Atitikties deklaracija pateikiama
www.philips.com/support.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz., atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus, rasite
svetainéje www.philips.com/support.

DaIirrLs, kurios paprastai nusidévi (pvz., skutimosi galvutéms ir kirpimo jtaisams), tarptautiné garantija
netaikoma.

Perdirbimas

« Sis simbolis reitkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati i§metami su buitinémis atliekomis
(pav. 3). Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prie$
iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai
issikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa, ir
kai $alinate pakartotinai jkraunama bater Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.» Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo saly¢io su metaliniais objektais (pvz., i plauqu gtukai
ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija. Prie$ $alindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj.

Buakite atsargis — maitinimo elemento juostelés yra astrios.

1 Pasukite skutimo galvute, kad ja nuimtuméte nuo rankenélés.

2 |kiskite atsuktuva plokscia galvute po skydelio krastu ir lenkdami isSimkite (pav. 4).

3 Naudodami zvaigzdinj arba ploks¢iajj atsuktuva (pav. 5) iSimkite du varztus i$ virsaus.

4 Nuslinkite (pav. 6) priekinj korpusa.

5 Nukirpkite virsuje esantj sujungima naudodami laidy pjoviklj (pav. 7).

6 Nolrédami atlaisvinti kabliukus (pav. 8) bet kurioje skustuvo korpuso puséje jstatykite atsuktuva ploks¢ia
alvute.

7 Ig§slink'\te maitinimo bloka i$ korpuso (pav. 9).

8 Nulenkite kabliukus j Song ir nuimkite permatoma maitinimo bloko (pav. 10) dangtelj.

9 I3kelkite baterijos laikiklj ir replémis arba Zirklémis (pav. 11) nukirpkite laidus.

10 Sulenkite baterijos laikiklius j Sonus replémis arba atsuktuvu (pav. 12).

11 18imkite pakartotinai jkraunama baterija.

Prekiy Zenklai

LApple”, ,Apple” logotipas, ,iPad” ir ,iPhone” yra ,Apple Inc.” prekiy Zenklai, uzregistruoti JAV ir kitose

salyse. ,App Store” yra ,Apple Inc” paslaugy zenklas.e ,Android” yra ,Google Inc” prekés Zenklas. ,Google
Play” ir ,Google Play” logotipas yra ,Google Inc” prekiy Zenklai. ¢, Bluetooth®” Zodinis Zenklas ir logotipai yra
registlrluotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.” ir ,Philips Personal Care” tokius Zenklus naudoja
pagal licencija.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A késziléket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja. A termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata elétt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informécidkat, és 6rizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sériiléseket okozhat. A kiilonb6zé termékekkel
széllitott tartozékok eltérhetnek.

A dobozon lathatok a termékhez mellékelt tartozékok, valamint az, hogy a termék kompatibilis-e a Bluetooth
technoldgiaval.

Vigyazat!

o A termék toltéséhez csak tanusitvannyal rendelkezé, extra kisfesziltségui (SELV) biztonsagi tapegységet
hasznaljon, amelynek kimeneti teljesitménye 5V, = 1 A. A nedves kérnyezetben (pl. firdészobaban) torténd
biztonsagos toltéshez csak IPX4 besorolasu (froccsenésalld) tdpegységet hasznaljon. Megfeleld tapegység
(pl. Philips HQ87) a www.philips.com/support oldalon keresztul szerezhetd be. Ha segitségre van sziksége a
megfelel USB-tapegység megtaldldsdhoz, Iépjen kapcsolatba az orszagaban mikédo Philips-vevészolgalattal
(az elérhetdségi informacidkat megtalalja a nemzetkézi garancialevélen). Tanusitvannyal nem rendelkezé
tdpegység hasznaélata veszélyeket hordozhat magaban vagy sulyos sériiléseket okozhat.e Tartsa az USB-
kabelt, az USB-tapegységet es a toltéallvanyt szarazon (1. abra).e A borotva vizall6 (2. dbra). Lehet flrdés
vagy zuhanyzas kozben hasznalni és folyo viz alatt tisztitani. Ezért biztonsagi okokbdl a borotvat csak
vezeték nélkil szabad hasznalni.e Ne modositsa a tapegységet.e A készuléket 8 éven feluli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé vagy a készilék muikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak ?e\i]gye\et mellett, illetve ha felvildgositast kaptak a késztilék biztonsagos
mUkodtetésének modjardl és az azzal jaro veszélyekrdl. Ne engedje, hogy gyermekek jdtsszanak a
készlilékkel. A tisztitast és a felhasznalo éltal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek
feltigyelet nélkiil.e A vizes tisztitas elStt hiizza ki a készulék csatlakozédugéja’t afali aljzatbol.e Ne hasznalja
a készliléket, ha sérilt. A sérilt alkatrészeket cserélje Uj Philips alkatrészekre.s A készlléket csak hideg vagy
langyos vizzel tisztitsa.e A készlléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznélhatja.s Soha ne hasznaljon
surftett leveg6t, dorzsszivacsot, stroldszert vagy maré hatésu tisztitéfolyadékot a készllék tisztitaséra.e A
szivargas megakadalyozasa érdekében a tisztitorendszert helyezze mindig stabil és vizszintes fellletre.e A
tisztitorendszer hasznalata elStt gy6z6djén meg réla, hogy a patronok tarolorekesze le van-e zérva.s A
tisztitdszer szivargasanak elkerllése érdekében ne mozditsa el a hasznalatra kész tisztitérendszert.e Amikor
ledbliti a borotvat, a készulék aljan 1évé héldzati csatlakozonal viz csepeghet. Ez természetes jelenség, nem
jelent veszélyt, mert minden elektronikus alkatrész a borotva belsejében 1évé témitett motoregységben
talélhatd.» Ne hasznalja a tapegységet olyan fali aljzatban vagy fali aljzat kézelében, amelyhez elektromos
|égfrissit6 van csatlakoztatva, mert az a tapegység javithatatlan karosoddsat okozhatja.e Ne hasznélja a
tisztitokefét repedezett béron, nyilt seben, gyégyu{éfé\ben 1év6 seben, sebészeti beavatkozas utan gyogyuld
seben, illetve ha valamilyen bérbetegségben vagy stlyos bérirritacidban szenved, példaul ha erésen
pattanasos, leégett, vagy bérfert6zése, bérrakja, gyulladasa, ekcémaja, pikkelysomaore, nejlonallergidja stb.
van.e Ne haszndlja a tisztitokefét, ha szteroidalapu gyogyszert szed.e A készilék hasznalata el6tt tavolitsa

el a piercingeket és az ékszereket, vegye le a szemivegét sth.e Le%yen dvatos, amikor okostelefonjat viz
kézelében vagy nedves kornyezetben hasznalja.e A radidhulldmok kérosithatjak a szivritmus-szabalyozok

és mas orvostechnikai eszkdzok miikodését. Kérje ki orvosa tandcsat, és tartsa a késziléket legaldbb 20 cm-
re.e Maximalis zajszint: Lc = 69 dB(A)e Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket hasznaljon.e A
késztléket 5 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.e Ne dobja tlizbe se a terméket,

se az akkumulatort, és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy magas hémérsekletnek.e Ha a termék
abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a t6ltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig
tart, akkor ne hasznalja és ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.e Ne tegye a
termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohulldmu sttébe vagy indukcids fézélapokra.e Az akkumulétor
felmelegedésének, valamint a mérgezd vagy veszélyes anyagok felszabaduldsénak megakadalyozésa
érdekében ne nyissa fel, ne médositsa, ne szlrja at és ne rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort. Ne
toltse, ne zérja rovidre és ne toltse forditott polaritassal az elemeket.e Ha az elem/akkumuldtor sériilt vagy
szivarog, kertlje a bérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal Oblitse le b6 vizzel,
és forduljon orvoshoz.

Philips Quick Clean Pod Cartridge folyadék

* Gyermekektdl elzarva tartandé. « Ne nyelje le.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és elSirasnak
megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

* Az S7000-es sorozatul készilékek 2-es osztalyd Bluetoothszal vannak ellatva.e Az S7000-es sorozatu
késziilékekben a Bluetooth a 2,4 GHz-es frekvenciasdvban mUikodik.e Az S7000-es sorozatu késziilékek
mUkodésének frekvenciasévjdban sugarzott maximalis radidfrekvencias teljesitmény kevesebb, mint 20

dBm.e Ez a berendezés Ugy lett kialakitva, hogy a termék megfelel a 10. cikk (2) bekezdésében foglalt
koévetelménynek, mivel a vizsgélat szerint legalabb egy unids tagallamban Gzemeltethetd, és a termék megfelel
a 10. cikk (10) bekezdésének, mivel nincs korldtozva az tizembe helyezése az EU sszes tagallaméaban.e A
Philips ezennel kijelenti, hogy az S7000-es sorozatu készilékek megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv fébb
el‘g(ria’saineiklﬁs egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A megfelel8ségi nyilatkozat a www.philips.com/support
oldalon taldlhaté.

Tamogatas

T‘edmllékta'mogatésért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjiik, latogasson el a www.philips.com/support
oldalra.

A nemzetkdzi garancia nem vonatkozik azokra az alkatrészekre, amelyek a normal hasznalatbél eredéen
hasznalédnak el (példaul borotvafejek és vagoegységek).

Ujrahasznositas
¢ Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és akkumulatorokat nem szabad haztartasi

hulladékként kezelni (3. dbra).e Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok kilén torténd gyljtésére
vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése el6tt. Az
akkumulator eltavolitasa elStt ellendrizze, hogy a készulék haldzati kabele ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és
hogy az akkumulator teljesen lemertilt-e.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor szer t al a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akk latort.e Az el k/akkumulatorok hasznalatakor ﬁgyeljen arra,
hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szérazak legyenek.s Az elemek/akkumuléatorok

véletlen rovidre zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan tigyeljen arra, hogy érintkezéik
ne érj.enek fe'mtérgyakhoz (példaul érme, hajtti, gy(ird). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat
alufoliak iel6tt lejtezi az el ket/akk latorokat, r le érintkezdiket, vagy tegye Gket

mianyag zacskéba.

Vigyazat: az akkumulator szélei élesek.

Elforgatva tavolitsa el a borotvafejet a fogantyibol.

Helyezzen egy lapos fejli csavarhizét a panel pereme ald, és tavolitsa el (4. dbra) azt.

Tévolitsa el a felsé két csavart egy torx vagy lapos fejii csavarhiizé (5. bra) segitségével.

CsUsztassa le (6. abra) az eltlsé boritast.

Végja el a fels dthidalast egy drétvagé (7. &bra) segitségével.

Akampok (8. dbra) kioldasahoz helyezzen egy lapos fejd csavarhiizdt a késziléktest oldalso részeihez.
Csusztassa ki a tdpegységet a késziléktestbdl (9. dbra).

Hajlitsa oldalra a kipattinthaté kampokat, és tavolitsa el a tapegység (10. dbra) atlatszd boritojat.
Emelje ki az akkumultortartot, és vagja el vezetékeket egy kombinalt fogdval vagyolldval (11. &bra).
10 Hajtsa ki az akkumulatorcimkéket egy kombinalt fogd vagy egy csavarhiizé (12. dbra) segitségével.
11Téavolitsa el az akkumulatort.

Védjegyek

Az Apple, az Apple embléma, az iPad és az iPhone az Apple Inc. bejegyzett védjegyei az Egyestilt Allamokban
és mas orszagokban. Az App Store az Apple Inc. szolgéltatési védjegye.» Az Android a Google Inc. védjegye.

A Google Play és a Google Play embléma a Google Inc. védjegyei. ® A Bluetooth® szémegjel6lés és logok a
IBluetogth SIG, Inc. tulajdonaban all6 bejegyzett védjegyek, és e jelzések Philips Personal Care altali hasznélatat
icenc biztositja.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat
u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires
kunnen per product verschillen.

Op de doos wordt aangegeven welke accessoires bij het product worden geleverd en of het product geschikt
is voor Bluetooth.

Waarschuwing

* Gebruik voor het opladen van het product alleen een gecertificeerde SELV-voedingsadapter (veilige

extra lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5V, = 1 A. Gebruik voor het veilig opladen in een
vochtige omgeving (bijvoorbeeldgin een badkamer) alleen een spatwaterdichte voedingsadapter (IPX4).

Een geschikte voedingsadapter (bijvoorbeeld Philips HQ87) is verkrijgbaar via www.philips.com/support.
Hee?t u ondersteuning nodig bij het vinden van de juiste USB-voedingsadapter, neem dan contact op met

de Klantenservice in uw \anc?(zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).
Het gebruik van een niet-gecertificeerde voedingsadapter kan leiden tot gevaarlijke situaties of ernstig
letsel.e Houd de USB-kabel, de USB-voedingsadapter en de oplaadstandaard droog (Fig. 1).e Dit
scheerapparaat is waterdicht (Fig. 2). Dit betekent dat het in bad of onder de douche kan worden gebruikt

en onder de kraan kan worden gereinigd. Het scheerapparaat kan derhalve om veiligheidsredenen alleen
snoerloos worden gebruikt.e Wijzig niets aan de voedingsunit.e Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of
weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren
zonder toezicht.e Neem de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat met water reinigt.e Gebruik
nooit een beschadigd apparaat. Vervang beschadigde onderdelen door nieuwe Philips-onderdelen.e Reinig
het apparaat alleen met koud of lauw water.e Om redenen van hygiéne dient het apparaat slechts door

één persoon te worden gebruikt.e Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.e Plaats het reinigingssysteem altijd op een stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond om lekken te voorkomen.e Zorg er alti'gvoor dat het vak voor het gel-/lotionzakje is
gesloten voordat u het reinigingssysteem gebruikt.e Verplaats het reinigingssysteem niet wanneer het klaar is
voor gebruik, om lekken van reinigingsvloeistof te voorkomen.s Wanneer u het scheerapparaat schoonspoelt,
kan er water uit de adapter aan de onderkant van het scheerapparaat druppen. Dit is normaal en niet
gevaarlijk omdat alle elektronica in een waterdichte voedingsunit in het scheerapparaat zitten.e Gebruik

de voedingsunit niet in of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan

de voedingsunit onherstelbaar beschadigen.s Gebruik de reinigingsborstgel niet op gebarsten huid, open
wonden, genezende wonden, huid die herstelt na een operatie of als u lijdt aan een %uidziekte of ernstige
huidirritatie, zoals ernstige acne, zonnebrand, huidinfectie, huidkanker, ontsteking, eczeem, psoriasis,
nylonallergie enz.e Gebruik de reinigingsborstel niet als u medicatie op basis van steroiden neemt.e Verwijder
piercings, sieraden, bril en dergelijke voordat u het apparaat gebruikt.e Wees voorzichtig met het gebruik

van uw smartphone in de buurt van water en in vochtige omgevingen.s Radiogolven kunnen de werking

van pacemakers en andere medische apparaten verstoren. Vraag uw arts om advies en houd het apparaat

op ten minste 20 cm afstand.e Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.e Laad
het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C en 35 °C.e Houd het product en
de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of ho%e temperaturen.e Als het
product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt
dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.e Plaats
producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.e Om te voorkomen
dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet
openen, aanpassen, doorboren, bescﬁadlgen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te
veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.e Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact
met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk
grondig met water en roep medische hulp in.

Vloeistof voor Philips Quick Clean Pod-cartridge
 Buiten het bereik van kinderen houden. ¢ Niet inslikken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling
aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

¢ Apparaten uit de S7000-serie zijn uitgerust met Bluetooth klasse 2.¢ De frequentieband

waarbinnen Bluetooth werkt op apparaten uit de S7000 serie is 2,4 GHz. Het maximale uitgestraalde
radiofrequentievermogen in de frequentieband waarbinnen apparaten uit de S7000-serie functioneren, is
minder dan 20 dBm.e Deze apparatuur is zo geconstrueerd dat het product voldoet aan de vereisten van artikel
10, lid 2, aangezien de toelating in minstens één lidstaat is behandeld, en het product voldoet aan artikel 10,
lid10, aangezien er geen beperkingen zijn voor de ingebruikneming in alle EU-lidstaten.s Philips verklaart
hierbij dat apparaten uit de S7000-serie voldoen aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen
van richtlijn 2014/53/EU. U kunt de conformiteitsverklaring raadplegen op www.philips.com/support.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht op www.philips.com/support.
Onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage (zoals scheerhoofden en knipelementen) vallen niet
onder de internationale garantie.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling
van elektrische producten en batterijen.
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Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te
openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert.e Zorg dat uw handen, het product en de
batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.e Let erop dat na verwijdering de batterijpolen
niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak degbatterijpolen af met
tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
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Pas op, de batterijstrips zijn scherp.

Draai het scheerhoofd van het handvat af.

Plaats een platte schroevendraaier onder de rand van het paneel en wrik het eraf (Fig. 4).

Verwi{]der de twee schroeven van de bovenkant met een inbussleutel of platte schroevendraaier (Fig. 5).
Schuif de behuizing weg (Fig. 6).

Breek de brug bovenop met een draadsnijder (Fig. 7).

Plaats een platte schroevendraaier aan weerszijden van de scheerapparaatbehuizing om de haken (Fig. 8)
los te maken.

Schui de voedingsunit uit de behuizing (Fig. 9).

Buig de haken opzij en verwijder de transparante kap van de voedingsunit (Fig. 10).

Til de batterijhouder uit het apparaat en knip de draden door met een snijtang of schaar (Fig. 11).
10Buig de batterijetiketten opzij met een snijtang of een schroevendraaier (Fig. 12).

11 Verwijder de oplaadbare batterij.

Handelsmerken

Apple, het Apple-logo, iPad en iPhone zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere
landen. App Store is een servicemerk van Apple Inc.e Android is een handelsmerk van Google Inc. Google Play
en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google Inc. ® Het woordmerk en de logo’s van Bluetooth®
zijn gedeponeerde handeﬂsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik daarvan door Philips Personal Care
geschiedt onder licentie.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne viktige informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbeheret, ta vare pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfore risiko eller alvorlige skader. Tilbehoret som folger med, kan variere for de ulike produktene.
Boksen viser hvilket tilbehor som leveres med produktet og om produktet er Bluetooth-aktivert.

Advarsel

* For & lade produktet ma du kun bruke en sertifisert sikkerhetsforsyningsenhet med ekstra lav spenning
(SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For sikker lading i et fuktig miljo (f.eks. pa et bad), ma det kun brukes

en IPX4 (sprutsikker) forsyningsenhet. En passende forsyningsenhet (f.eks. Philips HQ87) er tilgjengelig via
www.philips.com/support. Hvis du trenger hjelp til & finne den rikte USB-forsyningsenheten, kan du kontakte
forbrukerstotten i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Bruk av en ikke-sertifisert forsyningsenhet kan forarsake farer eller alvorlige skader.e Hold USB-kabelen,
USB-forsyningsenheten og ladestativet torre (Fig. 1).e Denne barbermaskinen er vanntett (Fig. 2). Det kan
brukes bade i badekaret og i dusjen, og det kan rengjeres i springen. Av sikkerhetsmessige arsaker kan
barbermaskinen derfor bare brukes uten ledning.e Ikke utfer endringer pa forsyningsenheten.s Dette
apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker

bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med
apparatet. Ikke la barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.e Koble fra apparatet for du rengjer
det med vann.e Ikke bruk et edelagt apparat. Skift ut skadede deler med nye Philips-deler.e Apparatet skal kun
ren%jmres med kaldt eller lunkent vann.e Av hensyn til hygienen ber apparatet bare brukes av én person.e Ikke
bruk trykkluft, skureberster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton for & rengjore apparatet.s Plasser
alltid rengjoringssystemet pa en stadig, jevn og horisontal overflate for & forhindre lekkasje. Forsikre deg
alltid om at patronkammeret er lukket for du bruker rengjeringssystemet.s Nar rengjeringssystemet er klart til
bruk, mé det ikke flyttes. P4 den maten unngar du lekkasje av rensevaeske.e Det kan dryppe vann fra kontakten
nederst pa barbermaskinen nér du skyller den. Dette er normalt og er ikke farlig fordi all elektronikk er plassert
i et forseglet skall inni barbermaskinen.e For & unnga skader som ikke kan repareres, skal du ikke bruke
stremadapteren i eller i naerheten av vegguttak som inneholder elektriske luftfriskere.e Ikke bruk renseborsten
pa sprukket hud, dpne sar, sar som gror, hud som leges etter en operasjon, eller hvis du lider av hudsykdommer
eller alvorlige hudirritasjoner som for eksempel akne, solbrenthet, hudinfeksjoner, hudkreft, betennelse, eksem,
psoriasis eller nylon-allergi.e Ikke bruk rensebersten hvis du bruker steroidbaserte medisiner.e Fjern piercinger,
smykker, briller osv. for du bruker apparatet.e Veer forsiktig nar du handterer smarttelefonen i naerheten

av vann og i fuktige miljoer.e Radiobolger kan pavirke pacemakere og annet medisinsk utstyr. Ta kontakt

med lege for rad og oppbevar apparatet minst 20 cm unna.e Maksimalt steyniva: Lc = 69 dB (A)e Bruk kun
originale tilbehars- eller forbruksdeler fra Philips.e Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa
mellom 5 °C og 35 °C.e Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye
temperaturer.e Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid 4 lade,
avbryter du bruken og oppladningen og kontakter naermeste Philips-forhandler.e Ikke plasser produkter o
batterier i mikrobelgeovn eller pd en induksjonskokeplate.» Ikke forsek & apne, utfere endringer pa, stikke%ul\
pa, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller slipper
ut giftige eller farlige stoffer. Unnga kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.s Hvis batteriene
er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje,
ma du eyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Vaeske til Philips hurtigrengjeringspatron
* Oppbevares utilgjengelig for barn.e Far ikke svelges.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

* Apparater i S7000-serien er utstyrt med Bluetooth Class 2. Bluetooth pé apparater i S7000-serien fungerer
pa frekvensbandet 2,4 GHz.e Maksimal utstralt effekt i frekvensbandet der apparatene i S7000-serien fungerer,
er mindre enn 20 dBm.e Dette utstyret er konstruert slik at produktet oppfyller kravet i artikkel 10 (2), siden det
kan drives i minst en EU-medlemsstat som undersekt, og produktet er i samsvar med artikkel 10 (10), siden det
ikke har noen restriksjoner pa bruk i EU-land.e Philips erklaerer at apparatene i S7000-serien er i samsvar med
grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Erklaering om overensstemmelse
kan konsulteres pa www.philips.com/support.

Stotte

G4 til www.philips.com/support for produktstatte og en oversikt over vanlige spersmal.
Deler som er utsatt for normal slitasje (som barberingshoder og klippeenheter) er ikke dekket av den
internasjonale garantien.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall (Fig. 3).¢ Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske
produkter og batterier.
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Fjerning av innebygd oppladbart batteri
Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du
fjerner batteriet, mé du sjekke at stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for 4 apne apparatet, og nar du kaster det
ogpladbare batteriet. Pass pa at du er torr pa hendene o%_at produktet og batteriene er i torr stand
n i

r du handterer batteriene.e Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harndler, ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke
gaklz( inn bat;eriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for

u kasserer dem.

Veer forsiktig! Batteristrimlene er skarpe.

Vri skjeerehodet for & ta det av handtaket.

Settinn en flat skrutrekker under kanten pa panelet og vipp det av (Fig. 4).

Ta ut de to skruene overst med en torx-skrutrekker eller flat skrutrekker (Fig. 5).

Skyv av (Fig. 6) skallet foran.

Bryt broen everst ved hjelp av en tradkutter (Fig. 7).

Settinn en flat skrutrekker pa ene siden av barbermaskinen & frigjore krokene (Fig. 8).
Skyv drivverket ut av kabinettet (Fig. 9).

Bm%\ésekrokene til sides, og ta av det lgjennomsiktige dekslet pa drivverket (Fig. 10).
Loft ut batteriholderen, og klipp over ledningene med en avbitertang eller saks (Fig. 11).
10 Boy batteriflikene til sides med en avbitertang eller skrutrekker (Fig. 12).

11Ta ut det oppladbare batteriet.

Varemerker

Apple, Apple-logoen, iPad og iPhone er varemerker for Apple Inc,, registrert i USA og andre land. App Store
eret tﬂ'enestemerke tilherende Apple Inc.e Android er et varemerke tilherende Google Inc. Google Play og
Google Play-logoen er varemerker tilherende Google Inc. ® The Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte
varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. og bruken av slike merker av Philips Personal Care er underlagt lisens.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt ten nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i
akcesoriéw do niego zapoznaj sie doktadnie z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe
stosowanie urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria
dostepne w zestawie mogg sie réznic w zaleznosci od produktu.

Na pudetku znajduja sie ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczone w komplecie z produktem oraz
informacja, czy produkt jest wyposazony w technologie Bluetooth.

Ostrzezenie

¢ Do tadowania produktu nalezy uzywac wyfacznie certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o bardzo niskim
napieciu (SELV) o parametrach wyjsciowych 5V, = 1 A. Aby zapewni¢ bezpieczne tadowanie w wilgotnym
srodowisku (np. w fazience), nalezy uzywac wyltacznie zasilacza IPX4 (bryzgoszczelnego). Odpowiedni zasilacz
(np. Philips HQ87) jest dostepny na stronie www.philips.com/support. Jes[i potrzebujesz pomocy w znalezieniu
W@s’ciwego zasilacza USB, s%(ontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (dane kontaktowe
znajduja sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza moze
spowodowac zagrozenia lub powazne ograienia.- Kabel USB, zasilacz USB i podstawke tadujgca przechowuj
w suchym miejscu (rys. 1).e Golarka jest wodoodporna (rys. 2). Mozna jej uzywac w wannie lub pod prysznicem
oraz mozna jg my¢ pod biezacg woda. Ze wzgleddw bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.e Nie modyfikuj zasilacza.e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potendjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru.e Zanim zaczniesz myc¢ urzadzenie woda, wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.e Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymier uszkodzone elementy na

nowe czesci firmy Philips.e Do mycia urzadzenia uzywaj wylacznie zimnej lub letniej wody.e Ze wzgledéw
higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna osoba.e Do czyszczenia urzadzenia m’gc?y nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikow, srodkdw Sciernych ani zracych plyndw.e Zawsze uzywaj baz
czyszczacej na stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni, aby zapobiec wyciekaniu ptynu.e Przed uzyciem {)azy
czyszczacej zawsze nalezy upewnic sie, ze komora wkladu jest zamknieta.e Gdy baza czyszczaca jest gotowa
do uzycia, nie przesuwaj jej, poniewaz mogtoby to spowodowac wyciek ptynu do czyszczenia.e Podczas
ptukania moze wyciekac woda z gniazda u dotu urzadzenia. Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne
dla uzytkownika, gdyz wszystkie elementy elektroniczne zostaty zamkniete w szczelnym module zasilajagcym
wewnatrz golarki.e W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani nie podtaczaj go do gniazdia
sieciowego, do ktdrego jest podtaczony odswiezacz powietrza lub elektrofumigator.e Nie uzywaj szczoteczki
oczyszczajacej w przypadku spierzchnietej skory, otwartych lub gojacych sie ran, skéry po operacji, jesli

masz silnie podrazniona skére lub cierpisz na choroby skéry, takie jak silny tradzik, oparzenia stoneczne,
infekcje, rak skory, stan zapalny skory, egzemy, fuszczyca, uczulenie na nylon itp.e Nie uzywaj szczoteczki do
czyszczenia, jesli przyjmujesz leki na bazie sterydéw.e Przed uzyciem urzadzenia zdejmij kolczyki, bizuterie,
okulary itp.e Nalezy zachowac ostrozno$¢ w postugiwaniu sie smartfonem w poblizu wody i wilgoci.e Fale
radiowe mogg zaktdcac dziatanie rozrusznikéw serca i innych urzadzert medycznych. Skonsultuj sie z lekarzem,
aby uzyskac porade w tej sprawie, i trzymaj urzadzenie w odlegtosci co najmniej 20 cm.e Maksymalny

poziom hatasu: Lc = 69 dB(A)e Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw i elementéw zuzywalnych firmy
Philips.e taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 35 °C.e Trzymaj produkt i akumulatory
do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.s Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub
jeslitadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz
skontaktuj sie z firma Philips.e Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrof%lowych lub
na kuchenkach indukcyjnych.e Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwa¢, uszkadza¢ ani demontowaé
urzadzenia oraz jego baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw
i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac do zwar¢ i
przetadowywac akumulatoréw ani fadowac ich w odwrotny sposéb.e W przypadku uszkodzenia lub wicieku z
akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skérg lub oczami. Jedli do tego dojdzie, nalezy niezwlocznie dokiadnie
przemy¢ to miejsce wodg i skontaktowac sie z lekarzem.

Ptyn Philips Quick Clean Pod Cartridge

o Chroni¢ przed dzie¢mi. ¢ Nie potykaj.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

* Urzadzenia serii 7000 sa wyposazone w technologie Bluetooth klasy 2.e Pasmo czestotliwosci, w ktérym
dziata funkcja Bluetooth w urzadzeniach serii 7000, to 2,4 GHz.e Maksymalna moc czestotliwosci radiowej

w pasmie czestotliwosci, w ktérym dziatajg urzadzenia serii S7000, wynosi mniej niz 20 dBm.e Produkt jest
zgodny z wymaganiami artykutu 10(2) i moze by¢ uzytkowany w przynajmniej jednym kraju cztonkowskim
UE. Jest tez zgodny z artykufem 10(10) i nie ma ograniczers we wdrozeniu do uzytkowania we wszystkich
krajach cztonkowskich UE.e Firma Philips niniejszym oswiadcza, ze urzadzenia serii S7000 spetniajg wszystkie
niezbedne wymagania oraz inne wazne wytyczne dyrektywy 2014/53/UE. Tres¢ deklaracji zgodnosci znajduje
sie na stronie www.philips.com/support.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu, np. odpowiedzi na czesto zadawane pytania,
odwiedz strone www.philips.com/support.

Czesci podlegajace normalnemu zuzyciu (takie jak glowice golace i elementy tnace) nie sa objete gwarancja
miedzynarodowa.

Recykling

* Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po

okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.e Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych.e Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, Ktc’)re wp‘{/waja na zachowanie wspolnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze zostac¢ wyjety wytacznie przez wykwalifikowanego
specjaliste. Przed wy}jeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest odifgczone od gniazdka elektrycznego,
a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezqunrch srodkéw bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia

za pomocg narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.e Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.e Aby
unikrr(qc’ pr?ypadkom.legg zwarcia bat‘erii lub akurqul._atora PO Wyjeciu, nie _pozyv?l, al_:)é stylfi baterii

ub akt ely siez ymi pr np. p

Iaierécionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii
ub aku I 6w nalezy wiozy¢ je do plastikowej torebki lub zaklei¢ ich styki tasma.

Nalezy zachowac ostroznos¢, gdyz styki akumulatora sg ostre.
Wykrec gtowice golaca, aby wyjac ja z uchwytu.

Widz plaski wkretak pod krawedz panelu i podwaz (rys. 4).

Wykrec¢ dwa wkrety z géry wkretakiem torx lub ptaskim (rys. 5).

Zsun ?rys. 6) przednia cze$¢ obudowy.

Przetnij mostek na gérze szczypcami (rys. 7) do ciecia drutu.

W16z plaski WkretaE z boku golarki, aby zwolni¢ zatrzaski (rys. 8).

Wysun modut zasilajacy z urzadzenia (rys. 9).

Odegni{(zatrzaski na boki i zdejmij przezroczysta ostone modutu (rys. 10) zasilajacego.
Wyjmij komore akumulatora i przetnij przewody za pomoca szczypiec lub nozyczek (rys. 11).
10 Odegnij zaciski akumulatora na bok za pomocg szczypiec lub wkretaka (rys. 12).

11 Wyjmij akumulator.

Znaki towarowe

Apple, logo Aﬁple, iPad i iPhone sa znakami towarowymi firmy Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach
Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest znakiem towarowym firmy Apple Inc.e Android jest znakiem
towarowym firmy Google Inc. Google Play i logo Google Play s znakami towarowymi firmy Google Inc.  Znak
stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi bedacymi wiasnoscia firmy Bluetooth SIG, Inc.
Kazde wykorzystanie tych znakdw przez firme Philips Personal Care jest objete licencja.
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Portugués

InformacGes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informacoes importantes
antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura.
Uma utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Nla caixa ﬁéo indicados os acessorios que séo fornecidos com o produto e se o produto dispde de tecnologia
Bluetooth.

Aviso

 Para carregar o produto, utilize apenas uma unidade de alimentacao de tensao ultra baixa segura (SELV)

e certificada com classificagdo de saida de 5V, = 1 A. Para carregar com seguranga num ambiente hiimido
(por exemplo, na casa de banho), utilize apenas uma unidade de alimentacao com classificagao IPX4 (a

prova de salpicos). Pode obter uma unidade de alimentacao adequada (por exemplo, Philips HQ87) através
de www.philips.com/support. Se precisar de ajuda para encontrar a unidade de alimentacao USB correta,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia
internacional). A utilizacdo de uma unidade de alimentacdo n&o certificada pode representar perigos e causar
lesdes graves.e Mantenha o cabo USB, a unidade de alimentacdo USB e a base de carga secos (Fig. 1).e Esta
maquina de barbear ¢ a prova de dgua (Fig. 2). E adequada para utilizacdo durante o banho ou duche e para
lavar na torneira. Por motivos de seguranca, a maquina de barbear sé pode ser utilizada sem o fio.e Nao
modifique a unidade de alimentagao.s Este apareﬂwo pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacao segura
do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao nao devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.» Desligue o aparelho da
corrente antes de o limpar com dgua.e Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua as pecas danificadas
por pegas Philips novas.e Utilize apenas agua fria ou tépida para limpar o aparelho.» Por questdes de higiene,
o aparelho s6 deve ser utilizado por uma pessoa.» Nunca utilize ar comprimido, esfregées, agentes de limpeza
abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o aparelho.e Coloque sempre o sistema de limpeza sobre uma
superficie estavel, plana e horizontal para evitar fugas.e Certifique-se sempre de que o compartimento da
recarga esta fechado antes de utilizar o sistema de limpeza.» Quando o sistema de limpeza estiver pronto a
utilizar, ndo deve ser deslocado para ndo haver fugas do liquido de limpeza.e Pode pingar 4gua da tomada

na base da maquina de barbear ao enxagué-la a torneira. Isto é normal e ndo é perigoso, visto que todos os
componentes eléctricos estao protegidos numa unidade de alimentacao isolada no interior da maquina de
barbear.e Nao utilize a unidade de a?imentagéo em/perto de tomadas que tenham um ambientador eléctrico,
para evitar danos irreparaveis a unidade de alimentacao.e Nao utilize a escova de limpeza em pele gretada,
feridas abertas, feridas em processo de cicatrizagao e pele a recuperar de uma cirurgia ou se sofrer de alguma
doenca de pele ou irritacao de pele grave, como acne grave, queimadura solar, infecao na pele, cancro de pele,
inflamacao, eczema, psoriase, alergia ao nylon, etc.e N3o utilize a escova de limpeza se tomar medicacao a base
de esteroides.e Retire piercings, joias, 6culos, etc. antes de utilizar o aparelho. Tenha cuidado ao manusear o
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smartphone perto da 4gua e em ambientes himidos.e As ondas de radio podem prejudicar o funcionamento
dos pacemakers e de outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico para obter conselhos e mantenha

o aparelho a uma distancia de, pelo menos, 20 cm.e Utilize apenas acessorios ou consumiveis originais da
Philips.e Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 35 °C.e Mantenha o produto e as
pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.e Se o produto
aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de carregamento for
muito superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.e Nao coloque os produtos
e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de inducao.e Para impedir que as pilhas aquecam

ou libertem substancias tdxicas ou perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto
ou a bateria. N&o cause curto-circuitos, ndo carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.e Se

as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave
imediatamente com &gua e procure assisténcia médica.

Liquido do cartucho de limpeza rapida Philips
* Manter fora do alcance das criancas. ¢ Nao ingerir.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

* Os aparelhos da série S7000 estao equipados com Bluetooth de classe 2.¢ Os aparelhos da série S7000
funcionam numa banda de frequéncia de Bluetooth de 2,4 GHz.e A poténcia de radiofrequéncia maxima
irradiada na banda de frequéncia em que os aparelhos da série S7000 funcionam € inferior a 20 dBm.s Este
equipamento foi construido de modo a que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10
(Zq), visto que pode ser utilizado em pelo menos um estado-membro da UE, conforme examinado. Além disso,
o produto esta em conformidade com o Artigo 10 (10), visto que ndo existe nenhuma restricao a sua colocagao
em servico em nenhum estado-membro da UE.e A Philips declara, através deste documento, que os aparelhos
da série 57000 estdo em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva
2014/53/UE. A declaracao de conformidade podera ser consultada em www.philips.com/support.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes, aceda a www.philips.com/support.
As pecas que estao sujeitas a um desgaste normal (como as cabecas de corte e as unidades de corte) ndo sao
abrangidas pela garantia internacional.

Reciclagem

 Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns (Fig. 3).e Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregdvel incorporada pode ser removida apenas por um profissional qualificado ao eliminar o
aparelho. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a
bateria estd completamente esgotada.

Tome as precaucées de seguranca necessarias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho

e quando se desfizer da bateria recarregavel. Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas
maos, o produto e as pilhas estdo secos.e Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a
remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metaélicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em folha de alumi Isole os terminais das pilhas ou
coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar o destino correto.

Tenha cuidado porque as bandas da bateria sdo afiadas.

Rode a cabeca de corte para a remover da pega.

Insira uma chave de parafusos de cabega chata por baixo do rebordo do painel e retire-o (Fig. 4).

Retire os dois parafusos da parte superior com uma chave de parafusos torx ou uma chave de fendas (Fig.
5) de cabeca chata.

Faca deslizar a estrutura frontal para fora (Fig. 6).

Corte a ligacdo na parte superior com um cortador (Fig. 7) de arame.

Insira uma chave de fendas de cabeca chata nos dois lados do corpo da méaquina de barbear para libertar os
ganchos (Fig. 8).

Fags deslizar a unidade de alimentagao para fora do corpo (Fig. 9).

Dobre os ganchos de encaixe e retire a tampa transparente da unidade (Fig. 10) de alimentacao.

Puxe o suporte da bateria e corte os fios com um alicate de corte ou uma tesoura (Fig. 11).

10Abra as gatilhas da bateria com um alicate de corte ou uma chave de parafusos (Fig. 12).

11 Retire a bateria recarregavel.

Marcas comerciais

Apple, o logétipo Apple, iPad e iPhone sdo marcas comerciais da Apple Inc. registadas nos EUA e noutros
paises. A App Store é uma marca de servico da Apple Inc.e Android guma marca comercial da Google Inc.
Google Play e o logétipo Google Play séo marcas comerciais da Google Inc. ® A marca nominativa e os
logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizacao das mesmas
pela Philips Personal Care é efetuada ao abrigo de licenga.

VO~ U WN =

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie aceste informatii importante
nainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Cutia prezinta accesoriile care sunt furnizate impreuna cu produsul dvs. si daca produsul dvs. este compatibil
cu Bluetooth.

Avertisment

* Pentru a incarca produsul, utilizati numai o unitate de alimentare cu tensiune de siguranta foarte joasa (SELV)
omologata, cu o putere nominald de iesire de 5 V, = 1 A. Pentru o incarcare sigurd intr-un mediu umed (de
exemp?u, n baie), utilizati numai o unitate de alimentare IPX4 (rezistentd la stropire). O unitate de alimentare
adecvata (de exemplu, Philips HQ87) este disponibila prin www.philips.com/support. Daca aveti nevoie de
asistenta pentru a gasi unitatea de alimentare USB corectd, contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara
dvs. (consultati brosura de garantie internationala pentru detalii de contact). Utilizarea unei unitati de alimentare
neomologate poate cauza pericole sau vatamari grave.e Mentineti cablul USB, unitatea de alimentare USB si
suportul de incarcare uscate (Fig. 1). Acest aparat de barbierit este rezistent la apa (Fig. 2). Este adecvat pentru
utilizarea Tn cada sau dus si pentru curdtarea sub jet de apa. Din motive de siguranta, aparatul de barbierit
poate fi utilizat, prin urmare, doar fara cablu.e Nu modificati unitatea de alimentare.s Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu condit]'\a sa fie supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si sa inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.e Scoateti aparatul din prizd inainte de a-| curdta cu apa.e Nu folositi un aparat deteriorat. Inlocuiti
piesele deteriorate cu piese Philips noi.e Pentru a curdta aparatul, folositi numai apa rece sau caldutd.e Din
motive de igiend, aparatul trebuie folosit de o singura persoana.e Nu folosi niciodatd aer comprimat, bureti de
sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a curdta aparatul.e Asezati intotdeauna sistemul
de curatare pe o suprafata stabild, neteda si orizontald, pentru a evita scurgerile.e Asigurati-vd intotdeauna

cd este inchis compartimentul cartusului inainte de a utiliza sistemul de curatare.e Cand sistemul de curdtare
este gata de utilizare, nu fl mutati, pentru a evita scurgerile de lichid de curdtare.e Poate picura apa din mufa

de la baza aparatului de barbierit, atunci cand il clatiti. Acest lucru este normal si nu este periculos, deoarece
toate componentele electronice sunt inchise intr-o unitate de alimentare etansa din interiorul aparatului.e Nu
utilizati unitatea de alimentare electricd in sau langa prize de perete care sunt conectate la un aparat electric de
improspéatare a aerului, pentru a preintdmpina deteriorarea ireparabild a unitatii de alimentare electricd.e Nu
utilizati peria de curdtare pe piele crapatd, rani deschise, raniin curs de vindecare, piele in curs de recuperare

n urma unor interventii chirurgicale sau daca suferiti de o boala de piele sau iritatii severe ale pielii, precum
acnee severd, arsuri solare, cancer de piele, inflamare, eczeme, psoriazis, alergie la nailon etc.e Nu utilizati peria
de curatare daca luati medicamente pe baza de steroizi.e Inainte de a utiliza aparatul, indepartati piercingurile,
bijuteriile, ochelarii etc.e Fiti atenti atunci cand manipulati smartphone-ul in apropierea apei si in mediile
umede.e Undele radio pot afecta functionarea stimulatoarelor cardiace si a altor dispozitive medicale. Consultati
medicul pentru sfaturi si pastrati aparatul la o distantd de cel putin 20 cm.e Nivel maxim de zgomot: Lc =

69 dB(A)e Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale.e Incarcati, utilizati si depozitati produsul

la o temperatura cuprinsa intre 5 °Csi 35 °C.e Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti

la lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.e Daca produsul se incélzeste in mod anormal, emand un
miros anormal, si schimba culoarea sau daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei, incetati utilizarea
si incarcarea produsului si contactati Philips.e Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde
sau pe masinile de gatit cu inductie.» Pentru a preveni incélzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau
periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria.
Nu scurtcircuitati, nu supraincdrcati si nu incarcati invers bateriile.e Daca bateriile sunt deteriorate sau prezintd
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Dacd se intdmpla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicald.

Lichid Philips Quick Clean Pod Cartridge

¢ A nu se lasa laindemana copiilor.  Nu inghititi.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

* Aparatele din seria $7000 sunt dotate cu Bluetooth clasa 2.e Banda de frecventd in care functioneaza
caracteristica Bluetooth la aparatele din seria S7000 este de 2,4 GHz.e Puterea maximd de radiofrecventd
radiatd in banda de frecventa in care functioneaza aparatele din seria S7000 este mai micd de 20 dBm.e Acest
echipament a fost construit astfel incat produsul sa respecte cerinta articolului 10 paragraful (2), deoarece
poate fi exploatat in cel putin un stat membru al UE, conform examinarii, iar produsul este conform cu

articolul 10 paragraful (10), deoarece nu are restrictii punere in functiune in niciunul dintre statele membre

ale UE.e Philips declard prin prezentul document cd aceste aparate din seria S7000 sunt in conformitate cu
cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate poate sa
fie consultata la adresa www.philips.com/support.

Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente, vizitati www.philips.com/support.
Componentele care se supun uzurii normale (cum ar fi capetele de barbierit si unitatile de taiere si discurile de
indepartare a calusului) nu sunt acoperite de garantia internationala.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere
obisnuite (Fig. 3). - " . o o -
* Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria refncdrcabild incorporata trebuie indepartatd numai de catre
un profesionist calificat. inainte de a scoate bateria, asigurati-vé cd aparatul este deconectat de la priza si ca
bateria este descdrcatd complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila.s Atunci cind manipulati baterii, asigurati-va
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.» Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bat
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte ascutite.

Rasuciti capul de barbierit pentru a-| scoate din maner.

Introduceti o surubelnita cu cap plat sub marginea panoului si desprindeti (Fig. 4).

Scoateti cele doud suruburi din partea de sus cu o surubelnita (Fig. 5) torx sau cu cap plat.
Scoateti (Fig. 6) invelisul din fata prin glisare.

Taiati puntea din partea superioara cu cutter (Fig. 7) pentru fire.

I(ntrod)LJceti o surubelnita platd pe orice parte a corpului aparatului de barbierit pentru a elibera carligele
Fig. 8).

Qligs;ati unitatea de alimentare din corp (Fig. 9).

Indoiti carligele de fixare si indepartati capacul transparent al unitatii (Fig. 10) de alimentare.

Ridicati suportul bateriei si taiati firele cu un cleste de taiere sau foarfece (Fig. 11).

101Indoiti in lateral tdiati etichetele bateriei cu un cleste de taiere sau o surubelnita (Fig. 12).

11 Scoateti bateria refncarcabila.

Marci comerciale

Apple, sigla Apple, iPad, si iPhone sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistrate in Statele Unite si n alte
tari. App Store este o marcd de servicii a Apple Inc.e Android este o marca comerciald a Google Inc. Google Play
si sigla Google Play sunt marci comerciale ale Google Inc. ® Marca si siglele Bluetooth® sunt marci inregistrate
detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marci de Philips Personal Care este facuta sub licenta.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Keqpérdorimi
mdundhte shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té
ndryshme.

Kutia tregon se cilét aksesoré ofrohen me produktin dhe nése produkti juaj mbéshtet Bluetooth.

Paralajmérim

 Pér té karikuar produktin, pérdorni vetém njé ushqyes té certifikuar sigurie me tension shumé té ulét

(SELV) me vlera né dalje 5V, = 1 A. Pér karikim té sigurt né njé mjedis me lagéshtiré (p.sh. né banjé), pérdorni
vetém njé ushqyes IPX4 (rezistent ndaj spérkatjes). Njé ushayes i pérshtatshém (p.sh. Philips HQ87) éshté

i disponueshém népérmjet www.philips.com/support. Gjithashtu, nése ju duhet mbéshtetje pér gjetjen e
ushqyesit USB té duhur, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shikoni fletépalosjen

e garancisé ndérkombétare pér detajet e kontaktit). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund té
shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda.e Mbajeni té thaté kabllon USB, ushqyesin USB dhe bazén e karikimit
(Fig. 1).e Kjo makiné rroje éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 2). Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose
dush dhe pért'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye sigurie, makina e rrojés mund té pérdoret vetém pa
kordon.e Mos e modifikoni ushqyesin.e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé paragiten. Femijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét

pa mbikéqyrje.e Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni me ujé.e Mos e pérdorni pajisjen nése éshté
démtuar. Ndérrojini pjesét e démtuara me pjesé té reja ,Philips”.e Pérdorni vetém ujé té ftohté ose té vakét
pér ta pastruar pajisjen.e Pér arsye higjienike, pajisja éuhet té pérdoret vetém nga njé person.e Mos pérdorni
asnjéheré ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione gérryese pastrimi ose Iéngje agresive pér té
pastruar pajisjen.e Pér té parandaluar rrjedhjen, vendoseni sistemin e pastrimit gjithmoné né njé sipérfage té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.e Sigurohuni gjithmoné qé foleja e kutisé té jeté e mbyllur pérpara
se té pérdorni sistemin e pastrimit.e Kur sistemi i pastrimit té jeté gati pér t'u pérdorur, mos e lévizni né ményré
gé té parandalohet rrjedhja e Iéngut té pastrimit.e Kur e shpélani makinén e rrojés, uji mund té pikojé nga
hapésira, né pjesén e poshtme té saj. Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme sepse té gjitha pjesét elektronike
jané té mbyllura né njé njési elektrike té izoluar brenda makinés sé rrojés. Pér té parandaluar démet e
pariparueshme té ushqyesit, mos e pérdorni brenda ose prané prizave qé kané aromatizues elektriké.e Mos
pérdorni furgén e pastrimit né lékuré té plasaritur, plagé té hapura, plagé qé po shérohen, [ékuré gé po
rigjenerohet pas operacionit ose nése vuani nga njé sémundje apo nga njé irritim i réndé |ékure, si p.sh. akne
eréndé, djegie nga rrezet e diellit, infeksion Iékure, kancer Iékure, inflamacion, ekzemé, psoriazé, alergji ndaj
najlonit etj.e Nése merrni mjekim me bazé steroidesh, mos e pérdorni furcén e pastrimit.e Higni ¢cdo pirsing,
bizhuterité, syzet et]. pérpara se té pérdorni pajisjen.» Kini kujdes kur pérdorni smartfonin tuaj prané ujit dhe
né mjedise me lagéshtiré.e Valét e radios mund té pen?ojne funksionimin e stimuluesve kardiaké dhe pajisjeve
té tjera mjekésore. Konsultohuni me mjekun pér késhilla dhe mbajeni pajisjen té paktén 20 cm larg.e Niveli
maksimal'i zhurmés: Lc = 69 dB(A)e Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi ,Philips”.e Karikojeni, pérdoreni
dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 5 °C deri né 35 °C.e Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit
dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.e Nése produkti
mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni
pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me ,Philips”.e Mos i vendosni produktet dhe baterité e
tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.e Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin
e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.e Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Léngu i kutisé sé kapsulés pér pastrim té shpejté Philips
* Mbajeni larg fémijéve.e Mos e gélltisni.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

* Pajisjet e serisé S7000 jané té pajisura me Bluetooth té kategorisé 2.e Brezi i frekuencés né té cilin funksionon
Bluetooth né pajisjet e serisé S7000 éshté 2,4 GHz.e Fugia maksimale e frekuencés radio gé rrezatohet né
brezin e frekuencés né té cilin funksionojné pajisjet e serisé S7000 éshté nén 20 dBm.e Kjo pajisje éshté

krijuar né ményré té tillé qé produkti té jeté né pérputhje me kérkesat e nenit 10, paragrafi 2 gé té mund té
funksionojé né té paktén njé shtet anétar té BE-sé, sipas ekzaminimit, si dhe té jeté né pérputhje me nenin 10,
paragrafi 10 me kusht gé té mos keté kufizime té shérbimit né té gjitha shtetet anétare té BE-sé.e Népérmjet
kétij dokumenti, Philips deklaron se pajisjet e serisé S7000 jané né pajtim me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat pérkatése té Direktivés 2014/53/BE. Deklaratés sé konformitetit mund t' referoheni né adresén
www.philips.com/support.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni www.philips.com/support.

Pjesét gé konsumohen normalisht nga pérdorimi (si p.sh. kokat e rrojés dhe njésité prerése) nuk mbulohen nga
garancia ndérkombétare.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té
shtépisé (Fig. 3).e Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vequar té produkteve elektrike dhe
baterive.
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Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisH'a hidhet.
Pﬁlipakra se té higni batering, sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté plotésisht e
shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni bateriné
e rikarikueshme.» Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té
that ér té& shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive té
takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini.
Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

Béni kujdes, fletét e baterisé jané té mprehta.

Rrotulloni kokén e makinés sé rrojés pér ta hequr nga doreza.

Futni njé kacavidé té rrafshét nén buzén e panelit dhe shképuteni (Fig. 4).

Higni dy vidat nga pjesa e sipérme me njé kacavidé (Fig. 5) Torx ose té sheshté.
Rréshqitni kapakun e pérparmé pér ta nxjerré (Fig. 6).

Shképusni bashkuesin né pjesén e sipérme me njé prerése (Fig. 7) telash.

Futni njé kacavidé té rrafshét njérén ané té makinés sé rrojés dhe léshoni grepat (Fig. 8).
Rréshqiteni njésiné elektrike jashté trupit (Fig. 9).

Pérkulni né ané grepat mbajtés dhe higni kapakun e tejdukshém té njésisé (Fig. 10) elektrike.
Ngrini mbajtésen e baterisé dhe prisni telat me njé palé pinca ose gérshéré (Fig. 11).

10 Pérkulini anash etiketat e baterisé me njé palé pinca ose me kacavidé (Fig. 12).

11 Higni bateriné e rikarikueshme.
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Markat tregtare

LApple”, logoja e ,Apple”, ,iPad”, dhe ,iPhone” jané marka tregtare té ,Apple Inc.”, regjistruar né SH.B.A.
dhe vende té tjera. ,App Store” éshté marké shérbimi e ,Apple Inc.”e ,Android” éshté markeé tregtare e
.Google Inc.” ,Google Play” dhe logoja e ,Google Play” jané marka tregtare té ,Google Inc.” ¢ Fjala marké
.The Bluetooth®” dhe logot jané marka tregtare té regjistruara né pronési té ,Bluetooth SIG, Inc.” dhe ¢do lloj
pérdorimi i markave té tilla nga , Philips Personal Care™ éshté i licencuar.

Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznej$o uporabo. Napacna uporaba lahko privede do
tvegan ali resnih poskodb. Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

N‘a skatli;o prikazani dodatki, ki ste jih dobili z aparatom, oznaceno pa je tudi, ali izdelek podpira funkcijo
Bluetooth.

Opozorilo

* Za polnjenje izdelka uporabljajte samo napajalno enoto z varnostnim potrdilom SELV ter nazivno izhodno
napetostjo 5V, = 1 A. Za varno polnjenje v vlaznem okolju (npr. v kopalnici) uporabljajte samo napajalnik IPX4
(odporen na pljuske). Ustrezen napajalnik (npr. Philips HQ87) je na voljo na www.philips.com/support. Ce
potrebujete pomo¢ pri iskanju pravega napajalnika USB, se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom
v svoji drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu). Uporaba neodobrenega napajalnika
lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.e Poskrbite, da bodo kabel USB, napajalnik USB in stojalo za
polnjenje suhi (SI. 1).e Brivnik je vocFoodporen (SI. 2). Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in lahko ga
Cistite pod tekoco vodo. Brivnik lahko torej iz varnostnih razlogov uporabljate samo brezzicno.e Napaga\nika
ne spreminjajte.e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za
varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.e Preden
zacnete aparat distiti z vodo, ga vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.e Ne uporabljajte poskodovanega
aparata. Poskodovane dele zamenjajte z novimi Philipsovimi deli.e Aparat cistite samo z mrzlo ali mla¢no
vodo.e Iz higienskih razlogov naj aparat uporablja samo ena oseba,® Naprave ne Cistite s stisnjenim zrakom,
Cistilnimi gobicami, abrazivnimi Cistili ali agresivnimi tekocinami.e Cistilni sistem postavite na stabilno, ravno
in vodoravno podlago, da preprecite puscanje.e Pred uporabo sistema za ¢is¢enje poskrbite, da je predal za
vloZek zaprt.e Ko je Cistilni sistem pripravljen na uporabo, ga ne premikajte, da ne povzrocite puscanja Cistilne
tekocine. Voda lahko med spiranjem kaplja iz vti¢nice na dnu brivnika. To je normalno in ni nevarno, saj

so vsi elektronski deli v zatesnjeni motorni enoti v brivniku.e Napajalnika ne prikljucujte v vti¢nico oziroma

ga ne uporabljajte v bliZini vticnice, v katero je priklju¢en elektricni osveZilnik zraka, ker lahko povzrocite
nepopravljivo $kodo na napajalniku.e Scetke za ¢iscenje obraza ne uporabljajte na razpokani kozi, odprtih
ranah, ranah, ki se celijo, koZi po operacijskem posegu oziroma e imate kozne bolezni ali zelo razdrazeno
koZo, na primer pri hudih aknah, son¢nih opeklinah, koZnih vnetjih, koznem raku, vnetjih, ekcemih, luskavici,
alergiji na najlon ipd.e Scetke za cisc¢enje obraza ne uporabljajte, ¢e jemljete steroidna zdravila.e Pred uporabo
aparata odstranite pirsinge, nakit, ocala ipd.e Bodite previdni, ko uporabljate pametni telefon v blizini vode

in v vlaznih okoljih.e Radijski valovi lahko motijo delovanje srénih spodbujevalnikov in drugih medicinskih
naprav. Za nasvet se posvetujte z zdravnikom in aparat drZite vsaj 20 cm stran.e Najvisja raven hrupa: Lc =

69 dB(A)e Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potro3ni material.e Izdelek polnite,
uporabljajte in shranjujte pri temperaturimed 5 °Cin 35 °C.e Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredhi soncni svetlobi ali visokim temperaturam.e Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje,
ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma e polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips.e Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalis¢a.e Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskoduijte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika
in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.e Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne pridejo v stik z
ocmi ali kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in pois¢ite zdravnisko pomoc.

Tekocina za vlozke Philips Quick Clean za ¢is¢enje v nastavku
* Hraniti zunaj dosega otrok. ¢ Ne zauzijte.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upoStevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi

* Aparati serije S7000 so opremljen z vmesnikom Bluetooth razreda 2. Frekvencni pas, v katerem deluje
Bluetooth pri aparatih serije S7000, je 2,4 GHz.» Najveja radiofrekvencna moc v frekvencnem pasu, v katerem
delujejo aparati serije S7000, je manj kot 20 dBm.e Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z
zahtevami ¢lena 10(2), saj ga je mogoce uporabljati v vsaj eni drzavi ¢lanici EU, kot je pregledan, in s ¢lenom
10(10), ker ni omejitev glede njegove uporabe v vseh drzavah ¢lanicah EU.e Philips s tem izjavlja, da je so
aparati serije S7000 skladni z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.
1zjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja, obis¢ite www.philips.com/support.
Mednarodna garancija ne velja za dele, ki se normalno obrabijo (kot so brivne glave in strizne enote).

Recikliranje
 Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (SI. 3).e Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepriajte, da je aparat izklju¢en iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe.s Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije
suhi.e Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto
folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

Previdno, baterijski stiki so ostri.

Zasucite brivno glavo in jo odstranite z rocaja.

Pod rob plosce vstavite ploscati izvijac in jo odstranite (SI. 4).

Vijaka z vrha odstranite z izvija¢em torx ali plos¢atim izvijacem (SI. 5).

Snemite sprednjo plos¢o (SI. 6).

S kles¢ami (SI. 7) za Zice zlomite mosti¢ na vrhu.

Plo3¢ati izvija¢ vstavite na vsako stran ohisja brivnika, da sprostite kavlje (SI. 8).
Motorno enoto odstranite iz ohisja (SI. 9).

Upognite zasko¢ne kavlje vstran in odstranite prosojni pokrov motorne enote (SI. 10).
Dvignite nosilec baterije in prerezite Zice s kles¢ami ali Skarjami (SI. 11).
10Trakove baterije upognite vstran s kles¢ami ali izvijacem (SI. 12).

11 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Blagovne znamke

Apple, logotip Apple, iPad in iPhone so blagovne znamke druzbe Apple Inc., zas¢itene v ZDA in drugih drzavah.
App Store je storitvena znamka druzbe Apple Inc.e Android je blagovna znamka druzbe Google Inc. Google
Play in logotip Google Play sta blagovni znamki druzbe Google Inc. ¢ Besedna znamka Bluetooth® in logotipi
50 zas¢itene blagovne znamke, ki so v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc., in podjetje Philips Personal Care jih
uporablja na podlagi licence.

Slovensky

Délezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZzivajte len na Uicel, na ktory je ur¢ené. Pred pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informécie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho dosledku moéze dojst k vdznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne
vyrobky isit.

Na $katuli je zobrazené prisludenstvo, ktoré je sticastou dodavky produktu, a Udaj, ¢ produkt podporuje
pripojenie Bluetooth.

Varovanie

* Na nabijanie vyrobku pouZivajte iba certifikovany napéajaci zdroj bezpeéného velmi nizkeho napétia (SELV)

s vystupnym vykonom 5V, =1 A. Na bezpec¢né nabijanie vo vihkom prostredi (napr. v kiipelni) pouzivajte
vyhradne napajaci zdroj IPX4 (odolny vodi striekajticej vode). Vhodny napéjaci zdroj (napr. Philips HQ87)
néjdete prostrednictvom stranky www.philips.com/support. Ak potrebujete podporu pri hladani sprédvneho
napéjacieho zdroja USB, obréatte sa na stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti vo svojej krajine
(kontaktné tUdaje najdete v medzindrodne platnom zaru¢nom liste). PouZivanie necertifikovaného napajacieho
zdroja moéze viest k vzniku nebezpecnych situécii alebo sposobit vazne zranenia.e Kabel USB, napajaci zdroj
USB a nabijaci podstavec udrzujte v suchu (Obr. 1).e Tento holiaci stroj¢ek je vodotesny (Obr. 2). Je vhodny na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na Cistenie pod tecticou vodou. Z bezpecnostnych dévodov mozete preto
holiaci stroj¢ek pouzivat len bez kabla.e Napajaciu jednotku neupravujte.e Toto zariadenie mézu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmys{ové alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat tdrzbu tohto zariadenia.e Pred Cistenim vodou zariadenie
odpojte zo siete.» Nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené diely nahradte novymi dielmi Philips.e Na
Cistenie zariadenia pouzivajte len studenu alebo vlaznt vodu.e Z hygienickych dévodov by zariadenie mala
pouzivat len jedna osoba.» Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drotenky, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne tekutiny.e Cistiaci systém vzdy umiestnite na stabilny hladky a vodorovny povrch,
aby ste predisli Uniku kvapaliny.e Pred pouzitim Cistiaceho systému holiaceho strojc¢eka sa vzdy uistite, Ze je
priecinok na kazetu zatvoreny.s Ked'je Cistiaci systém pripraveny na pouzitie, uz ho nepresuvajte, aby ste
predisli Uniku cistiacej kvapaliny.e Ak holiaci strojéek oplachnete vodou, z otvoru v spodnej ¢asti zariadenia
moze kvapkat voda. Je to bezny jav, ktory nie je nebezpecny, pretoZe vietky elektronické stciastky su

uloZené v uzavretej napajacej jednotke vo vnutri holiaceho strojceka.» Napajaciu jednotku nepouzivajte

v sietovych zdsuvkach, ku ktorym je pripojeny elektricky osviezovac vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli
neopravitelnému poskodeniu napajacej jednotky.e Kefkovy néstavec na ¢istenie pokozky nepouzivajte na
popraskanej pokozke, otvorenych rana’c%, pri uzdravovani ran, po operacii alebo ak trpite koZznou chorobou
alebo zavaznym podrazdenim pokozky, ako je napriklad tazké akné, spalenie od sinka, kozna infekcia, rakovina
kozZe, zépal, ekzém, psoridza, alergia na nylon a pod.e Kefkovy ndstavec na Cistenie pokozky nepouzivajte,

ak uzivate lieky na béze steroidov.e Pred pouzitim zariadenia si vyberte piercingy, odloZte Sperky, okuliare
atd.e Pri manipuldcii so smartfénom v blizkosti vody a vo vihkom prostredi postupujte opatrne.e Radiové viny
mozu narusit fungovanie kardiostimulatorov a inych medicinskych zariadeni. Poradte sa so svojim lekdrom a
udrzujte zariadenie aspor 20 cm od nich.e Maximalna trover hluku: Lc = 69 dB(A)e Pouzivajte len originalne
prislusenstvo alebo spotrebny materidl od spolocnosti Philips.e Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri
teplote od 5 °C do 35 °C.e Vyrobok a batérie chrarite pred ohriom a nevystavujte ich priamemu sine¢nému
svetlu ani vysokym teplotdm.e Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmenf farbu alebo nabfjanie

trva dlhsie nez zvycajne, prestarite ho pouzivat a nabijat a obrétte sa na spolo¢nost Philips.e Vyrobky a ich
batérie nekladte do mikrovinnej riry ani na indukény vari¢.e Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérii a tniku toxickych alebo
nebezpednych latok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani ich nenabijajte s opa¢nou polaritou.e Ak st
batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. V takom pripade
ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Cistiaca tekutina Philips Quick Clean Pod Cartridge

* Uchovavajte mimo dosahu deti. » Neprehltat.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vetkym prislusSnym normam a smerniciam tykajlicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

 Zariadenia radu $7000 st vybavené rozhranim Bluetooth triedy 2.e Funkcia Bluetooth zariadeni radu S7000
vyuziva frekvenéné pasmo 2,4 GHz.e Maximalny vyzarovany radiofrekvenény vykon vo frekvenénom pasme,
ktoré vyuzivaju zariadenia radu S7000, je mensi nez 20 dBm.e Toto zariadenie bolo skonstruované tak, aby
splialo poziadavky ¢lanku 10(2), podla ktorého sa moéze v skontrolovanom stave prevadzkovat aspori v jednom
¢lenskom State EU, a je v stlade s ¢lankom 10(10), podla ktorého neexistuju ziadne obmedzenia pre jeho
uvedenie do prevadzky vo vsetkych ¢lenskych statoch EU.e Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze zariadenia
radu S7000 spliaju zékladné poziadavky a ostatné prislusné ustanovenia smernice 2014/53/EU. Vyhlasenie o
zhode si moZzete precitat na stranke www.philips.com/support.

Podpora

Vsetku podporu k vyrobkom, napriklad naj¢astejsie otazky, néjdete na adrese www.philips.com/support.
Na stcasti, ktoré sa pouzivanim opotrebuvaju (napriklad holiace hlavy a strihacie jednotky), sa nevztahuje
medzinarodna zéaruka.

Recyklacia
* Tento symbol znamens, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom (Obr. 3).e DodrZiavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

CONOUTRWN =

Demontéz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabfjatelnu batériu moze pri likvidécii zariadenia demontovat len odborne spésobily technik. Skor
nez batériu vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvdrani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prisluSnymi bezpe¢nostnymi
opatreniami.s Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a bateérie st suché.e Zabrarite
kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby

ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

Dajte pozor, pretoze pasiky batérie su ostré.

Otocenim odpojte holiacu hlavu od rukovate.

Zasunte p\ochi skrutkovac pod okraj panela a vypacte ho (Obr. 4).

Plochym skrutkovacom alebo skrutkova¢om typu torx odstrarite z vrchnej casti dve skrutky (Obr. 5).
Vysunutim zlozte predny kryt (Obr. 6).

Preruste mostik vo vrchnej ¢asti pomocou stikacich kliesti (Obr. 7).

VloZenim plochého skrutkovaca na lubovolnd stranu tela holiaceho strojé¢eka uvolnite haciky (Obr. 8).
Zo strojceka vysuiite pohonnu jednotku (Obr. 9).

Ohnite zaistovacie haciky do stran a odstraite priehladny kryt pohonnej jednotky (Obr. 10).
Nadvihnite drziak batérie a stikacimi kliestami alebo noznicami prestrihnite vodice (Obr. 11).

10 Ohnite konektory batérie nabok pomocou $tikacich kliesti alebo skrutkovaca (Obr. 12).

11 Vyberte nabijatelnu batériu.

Ochranné znamky

Apple, logo Apple, iPad a iPhone st ochranné znamky Sf)oloénosti Apple Inc. registrované v USA a dalsich
krajinach. App Store je servisna znacka spolo¢nosti Apple Inc.e Android je ochrannou znamkou spolo¢nosti
Google Inc. Google Play a logo Google Play st ochranné znamky spolo¢nosti Google Inc. @ Slovna znacka a logd
Bluetooth® su registrovanymi ochrannymi zndmkami spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich vyuZzivanie
spolo¢nostou Philips Personal Care podlieha licencii.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pazljivo
proditajte ove vazne informacije i saCuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede

do opasnostiili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do
proizvoda.

Na kutiji je prikazano koji se dodaci dostavljaju sa proizvodom i da li proizvod moZze da se povezuje putem
Bluetooth-a.

Upozorenje

* Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo jedinicu za napajanje sa sigurnosnim sertifikatom izuzetno niskog
napona zSELV) koji ima izlaznu snagu od 5V, = 1 A. Za bezbedno punjenje u vlaznom okruzenju (npr. u
kupatilu) koristite iskljucivo jedinicu za napajanje IPX4 (otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja
(npr. Philips HQ87) dostupna je putem veb lokacije www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska da
pronadete pravilnu USB jedinicu za napajanje, obratite se centru za korisnicku podrsku u vasoj zemlji (detalje
za kontakt cete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.e Vodite racuna da USB kabl, USB jedinica za napajanje i postolje

za punjenje budu suvi (SI. 1).e Ovaj aparat za brijanje je vodootporan (Sl. 2). Po%odan je za koriscenje pod
tusem ili za vreme kupanja, kao i za cis¢enje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga, aparat za brijanje
moze da se koristi samo bez kabla za napajanje.e Nemojte da menjate jedinicu za napajanje.e Ovaj uredaj
mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju
uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.s Iskljucite aparat iz napajanja pre
Cis¢enja vodom.e Nemojte koristiti osteceni aparat. Zamenite ostecene delove novim delovima kompanije
Philips.e Koristite samo #ﬂadhu li mlaku vodu za ¢is¢enje aparata.e Iz higijenskih razloga, aparat treba da koristi
samo jedna osoba.» Nikada nemojte da koristite kompresovani vazduh, sundere za ribanje, abrazivna sredstva
za ¢iscenje niti agresivne te¢nosti za ¢is¢enje aparata.e Sistem za ¢isc¢enje uvek postavite na stabilnu, ravnu

i horizontalnu povrsinu kako bi se sprecilo curenje.e Uvek proverite da H\'je odeljak za patrone zatvoren pre
nego sto pocnete da koristite sistem za Cis¢enje.e Kada je sistem za ¢is¢enje spreman za upotrebu, nemojte

ga pomerati da sprecite izlivanje te¢nosti za cisc¢enje.e Prilikom ispiranja moze da kaplje voda iz uti¢nice na
dnu aparata. To je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u zapecacenoj jedinici za napajanje
unutar aparata.® Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni
osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo ostetili.e Cetkicu za cis¢enje nemojte da koristite
na ispucaloj koZi, otvorenim ranama, ranama koje zarastaju, koZi koja se oporavlja od operacije ili ako patite
od koznih bolesti ili ozbiljnih iritacija koze, poput ozbiljnih akni, opekotina od sunca, infekcije koze, raka koze,
upale, ekcema, psorijaze, alergije na najlon itd.e Nemojte da koristite Cetkicu za ¢iS¢enje ako uzimate lekove
na bazi steroida.e Skinite pirsing, nakit, naocare itd. pre upotrebe aparata.e Budite pazljivi kada rukujete
pametnim telefonom blizu vode i u vlaznom okruzenju.e Radio-talasi mogu da ometaju rad pejsmejkera

i drugih medicinskih uredaja. PotraZite savet od svog lekara i drzite aparat na udaljenosti od najmanje

20 cm.e Maksimalan nivo buke: Lc = 69 dB(A)e Koristite samo originalne dodatke i potrosne deﬁove kompanije
Philips.e Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C.e Proizvod i baterije drzite
dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.e Ako proizvod postane
neuobicajeno vruc ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno,
prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.e Nemojte stavljati proizvod i baterije u
mikrotalasne pecnice ili na indukcione $porete.e Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili
opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastaijate proizvod ili bateriju. Nemojte
da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.s Ako su baterije oStecene ili cure,
izbegavajte kontakt sa kozom ili ocima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomod.

CONOUTAWN =

Philips Pod partona sa te¢nos¢u za brzo ¢is¢enje
 Drzite ga van domasaja dece.e Ne gutajte.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izloZenosti elektromagnetnim
poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

* Aparati serije $7000 su opremljeni Bluetooth vezom klase 2.e Frekvencijski opseg na kom radi Bluetooth na
aparatima serije S7000 je 2,4 GHz.» Maksimalna jacina radio frekvencije emitovane u frekvencijskom opsegu u
kom rade aparati serije S7000 je manja od 20 dBm.e Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu

sa zahtevima Clana 10(2) jer u najmanje jednoj zemlji ¢lanici Evropske Unije moZe biti koris¢en u stanju u kom
je ispitivan. Proizvod je u skladu sa Clanom 10810) jer nema nijedno ogranicenje koris¢enja ni u jednoj zemlji
¢lanici Evropske Unije.e Kompanija Philips ovim izLavauje da su aparati serije S7000 usaglaseni sa osnovnim
zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Izjava o usaglasenosti se moZe konsultovati
na stranici www.philips.com/support.

Drzac
Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na naj¢esca pitanja, potrazite na stranici
www.philips.com/support.

Medunarodna garancija ne pokriva delove koji su podloZni normalnom habanju (kao $to su glave za brijanje i
dodaci za podrezivanje).

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim

gtpa om (S. 3).e Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i
aterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no lice prilikom odbacivanja aparata u
otpad. Pre nego Sto izvadite bateriju, obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija
bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroZnosti kada rukujete alatkama za otvaranje
aparata i kada bacate punjivu bateriju.e Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i
baterije suvi.» Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢éima, $nalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama
ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego $to ih odbacite.

Budite oprezni, trake koje drze bateriju su vrlo ostre.

Okrenite jedinicu za brijanje da biste je uklonili sa drske.

Umetnite ravan odvija¢ ispod oboda ploce i uklonite (SI. 4).

Uklonite dva zavrtnja sa vrha pomocu Torx ili ravnog odvijaca (SI. 5).

Izvucite (SI. 6) prednje kuiste.

Polomite most na vrhu pomocu alatke za secenje (SI. 7) Zice.

Umetnite ravan odvijac sa svake strane tela aparata za brijanje da biste izvadili kukice (SI. 8).
Izvucite jedinicu za napajanje iz tela (SI. 9).

Savijte Zabice u stranu i uklonite providan poklopac jedinice (SI. 10) za napajanje.

Izvadite drzac baterije i presecite Zice pomocu malih klesta ili makaza (SI. 1 1%
10Rasklopite jezi¢ke baterije pomocu malih klesta ili odvijaca (SI. 12).

11 Uklonite punjivu bateriju.

Zigovi

Apple, Apple logotip, iPad i iPhone su zastitni znakovi kompanije Apple Inc,, registrovani u SAD i drugim
zemljama. App Store je oznaka usluge kompanije Apple Inc.e Android je zastitni znak kompanije Google Inc.
Google Play i Google Play logotip su zastitni znaci kompanije Google Inc. ® Bluetooth® oznaka reci i logotipovi
Isu registrovani zastitni znaci kompanije Bluetooth SIG, Inc. i kompanija Philips Personal Care ih koristi pod
icencom.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue ndmé tarkeéat tiedot huolellisesti ennen laitteen
seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoé ja séilytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin
tai vakaviin henkilévahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.
Pakkauksessa on ilmoitettu, mitka lisdlaitteet on toimitettu tuotteen mukana ja etta tukeeko tuote Bluetoothia.

Varoitus
* Kéytd tuotteen lataamiseen ainoastaan sertifioitua Safety Extra Low Voltage (SELV) -virtalahdetta,
jonka Idhto on 5V, = 1 A, Kéyta lataamisen turvallisuuden varmistamiseksi kosteassa ymparistossa (esim.
ylpyhuoneessa) vain IPX4-luokituksen saanutta (vesiroiskeita vastaan suojattua) virtalahdetta. Sopiva
virtaldhde (esim. Philips HQ87) on saatavilla osoitteesta www.philips.com/support. Jos tarvitset apua oikean
USB-virtaldhteen etsimiseen, ota yhteytta oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot
kansainvalisesta takuulehtisestd). Sertifioimattoman virtaldhteen kaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilévahinkoihin.e Pidd USB-kaapeli, USB-virtalahde ja latausteline kuivina (kuva 1).e Tama parranajokone
on vesitiivis (kuva 2). Se sopii kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedella.
Turvallisuussyista parranajokonetta voi kayttad vain ilman johtoa.e Ald muuta virtaldhdetta.e Laitetta voivat
kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kéyton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei
pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.e Irrota aina pistoke
pistorasiasta, ennen kuin peset laitteen vedella.» Al kayta vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet
osat uusiin Philipsin osiin.e Kéyta laitteen puhdistamiseen vain kylmaa tai haaleaa vetta.s Hygieniasyista
laitetta suositellaan vain yhden henkilon kayttoon.e Ala kayta paineilmaa, naarmuttavia tai syovyttavia
puhdistusaineita tai -vélineita laitteen puhdistamiseen.s Aseta puhdistusjarjestelma aina tukevalle, tasaiselle
ja vaakasuoralle pinnalle vuotojen ehkaisemiseksi.e Varmista aina ennen puhdistusjarjestelman kayttoa,
ettd patruunalokero on suljettu.e Kun puhdistusjarjestelma on kayttévalmis, sita ei saa siirtaa, silla laitteesta
saattaa talloin vuotaa puhdistusnestettd.e Parranajokoneen alaosassa olevasta liittimesta saattaa vuotaa
vettd huuhtelun yhteydessa. Tama on normaalia, eika siita aiheudu vaaraa, koska kaikki elektroniset osat ovat
tiiviissa virtayksikossa parranajokoneen sisalla.e Ala kayta virtaldhdetta sellaisissa pistorasioissa tai sellajsten
pistorasioiden ldhellg, joissa on sdhkdisia ilmanraikastimia, silld virtalahde voi vahingoittua pysyvasti.e Al kayta
uhdistusharjaa, jos ihosi on rohtunut, siind on avohaavoja tai rupeutuneita haavoja, jos ihosi on paranemassa
eikkauksen jalkeen tai jos karsit vakavasta ihoarsytyksesta tai sinulla on jokin ihosairaus, kuten vaikea akne,
auringon aiheuttama palovamma, ihoinfektio, ihosyopa, tulehdus, ihottuma, psoriasis tai nailonallergia.e Ala
kayta puhdistusharjaa, jos sinulla on steroidipohjainen laakitys.e Poista IévistyEsetl korut, lasit jne. ennen
laitteen kayttoa.e Ole varovainen kasitellessasi alypuhelinta veden Iahelld tai kosteissa tiloissa.e Radioaallot
voivat hairita stémentahdistimien jamuiden laakinnallisten laitteiden toimintaa. Kysy neuvoa laakariltasi
ja pida laite vahintaan 20 cm:n etdisyydelld.e Kayttoaani enintdan: Lc = 69 dB(A)e Kaytd vain alkuperaisia
Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita.e Lataa, kdyta ja sailyta tuotetta 5 -35 °C:n lampétilassa.e Suojaa
tuote ja akut tulelta 4lak4 altista niita suoralle auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.e Jos tuote kuumenee
epatavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia '{'os lataaminen kestaé tavallista pidempé&éan, lopeta
tuotteen kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.e Al4 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.e Ald avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja,
silld tdma saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista. Al aiheuta
akkuihin oikosulkua, ylilataa niité tai lataa niita kaanteisesti.e Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho tai
silmat valittémasti runsaalla vedella ja hakeudu laakariin.

Philips Quick Clean Pod Cartridge -patruunan neste
 Sailyta lasten ulottumattomissa. e Ei saa niella.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sshkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja sadnnoksia.

Radiolaitedirektiivi

* S7000-sarjan laitteissa on luokan 2 Bluetooth.e S7000-sarjan laitteissa Bluetooth toimii 2,4 GHz:n
taajuuskaistalla.e S7000-sarjan laitteiden suurin taajuuskaistalla sateilty radiotaajuinen teho on alle

20 dBm.e Tama laitteisto on rakennettu niin, etta tuote tayttaa artiklan 10(2) vaatimuksen, silla sita voidaan
kayttaa tutkitusti véhintaan yhdessa Euroopan unionin jasenvaltiossa ja tuote on artiklan 10(10) mukainen,
silld sille ei ole olemassa rajoituksia kayttdonoton suhteen Euroopan unionin jasenvaltioissa.e Philips
vakuuttaa taten, etta S7000-sarjan laitteet ovat direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sita
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukaisia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtavissa osoitteessa
www.philips.com/support.

Tuki

Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa www.philips.com/support.
Kansainvalinen takuu ei kata normaalissa kaytossa kuluvia osia (kuten ajopait4 ja terid).

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sdhkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana

(kuva 3).e Noudata oman maasi sahkélaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittdmista koskevia saantsja.
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Sisaisen ladattavan akun poistaminen
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen ladattava akku, kun laite heitetaan pois. Varmista ennen
akun poistamista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta ja etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja

havitat akun.e Kun kasittelet ﬁaristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat
kuivat.» Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jlkeen paase vahingossa syntymaan
oikosulkua, ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia
tai sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

Ole varovainen, silla akun metalliliuskat ovat teravia.

Kierra ajopaata irrottaaksesi sen kahvasta.

Aseta tasakantainen ruuvitaltta paneelin reunan alle ja vaanna paneeliirti (kuva 4).

Irrota yldosassa olevat kaksi ruuvia Torx-ruuvitaltalla tai tasakantaisella ruuvitaltalla (kuva 5).
Tyénna kotelon etuosa irti (kuva 6) laitteesta.

Katkaise paalla oleva silta pihdeilla (kuva 7).

Vapauta koukut (kuva 8) asettamalla tasakantainen ruuvitaltta parranajokoneen rungon kummallekin
puolelle.

Irrota virtaldhde rungosta (kuva 9).

Taita lukitsimet sivuun ja irrota virtayksikon (kuva 10) lapinakyva kansi.

Irrota akkuteline ja katkaise johdot pihdeilla tai saksilla (kuva 11).

10Taita akun lukitsimet p\'hdeiHIé tai ruuvitaltalla (kuva 12) sivuun.

11 Poista akku.

Tavaramerkit

Apple, Apple-logo, iPad ja iPhone ovat Apple Inc:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteroityja
tavaramerkkeja. App Store on Apple Inc:n palvelumerkki.e Android on Google Inc:n tavaramerkki. Google Play
ja Google Play -logo ovat Google Inc:n tavaramerkkeja. » Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG,
Inc:n rekisteroityja tavaramerkkeja, ja Philips Personal Care kayttaa naita merkkeja kayttooikeuslisenssin nojalla.

Viktig sakerhetsinformation

Anvéand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander apparaten och dess batterier och tilloehor. Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig
anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbeh6r kan medfélja olika modeller.

Boxen visar vilka tillbehor som medféljer din produkt och om din produkt ar Bluetooth-aktiverad.

Varning

* For att ladda produkten, anvand endast en certifierad sakerhetsforsérjningsenhet for extra lag spanning
(SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For séker laddning i en fuktig miljo (t.ex. i ett badrum), anvand endast

en IPX4 (stankséker) forsorjningsenhet. En lamplig forsérjningsenhet gt.ex. Philips HQ87) finns tillganglig

via www.philips.com/support. Om du behéver support for att hitta ratt USB-forsorjningsenhet, kontakta
Consumer Care Center i ditt land (se den internationella garantiboken for kontaktuppgifter). Anvandning

av en icke-certifierad forsorjningsenhet kan orsaka faror eller allvarliga skador.e HéIPUSB—kabeIn, USB-
forsérjningsenheten och laddningsstallet torra (Bild 1). Den har rakapparaten ar vattentat (Bild 2). Den kan
anvandas bade i badet och duschen och kan rengéras under vattenkranen. Av sakerhetsskal kan rakapparaten
darfor endast anvandas sladd|6st.e Andra inte natadaptern. Den har apparaten kan anvéndas av barn fran

8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten
anvands, sa lange de overvakas och far anvisningar om saker anvandning och forstar vilka risker som féreligger.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och underhall ska inte utforas av barn utan évervakning.» Koppla
ur apparaten fére rengoring med vatten.e Anvand inte en skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya

delar fran Philips.e Anvénd endast kallt eller [jlummet vatten for att rengéra apparaten.e Av hygieniska

skal bor apparaten endast anvandas av en person.e Anvéand aldrig tryckluft, skursvampar, slipande
rengéringsmedel eller fratande vatskor for att rengéra enheten.s Stall alltid rengéringssystemet pa en stabil,
jamn, horisontell yta for att undvika lackage.s Se alltid till att patronfacket &r stangt innan du anvéander
rengoringssystemet.e Flytta inte rengéringssystemet nar det ar klart for anvandning. Da kan rengéringsvatska
lacka ut.e Det kan droppa vatten fran kontakten langst ned pa rakapparaten nar du skéljer den. Det &r normalt
och inte farligt, eftersom all elektronik ar inkapslad i en forsluten stromenhet inuti rakapparaten.e Anvand inte
stromforsorjningsenheten i eller i narheten av vagguttag dar det finns en elektrisk luftrenare eftersom detta
kan ge upphov till permanenta skador pa strt‘)mférsé?ningsenheten,- Anvand inte rengoringsborsten pa narig
hud, 6ppna sér, lakande sar, hud som &terhamtar sig fran operation eller om du lider av en hudsjukdom eller
allvarlig hudirritation, sasom svar akne, solbranna, hudinfektion, hudcancer, inflammation, eksem, psoriasis,
allergi mot nylon etc.e Anvand inte rengéringsborsten om du tar steroidbaserad medicin.e Ta bort piercingar,
smycken, glaségon osv. innan du anvénder apparaten.s Var forsiktig nar du anvander din smartphone i
nérheten av vatten och i fuktiga miljoer.e Radiovagor kan stéra funktionen hos pacemakers och annan
medicinsk utrustning. Radfraga din lakare och hall apparaten pé ett avstand pa minst 20 cm.e Max. ljudniva:
Lc=69 dB (A)e Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran Philips.e Ladda, anvand och forvara
produkten i temperaturer mellan 5 °C och 35 °C.e Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt
dem heller inte for direkt solljus eller for héga temperaturer.e Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, 4ndrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din lokala
Philips-aterforséljare.e Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.e For
att forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga amnen ska du inte 6ppna, andra, sticka
hal pa, skada eller ta isar produkten eller batterierna. Kortslut inte och 6verladda inte batterierna och ladda
inte batterierna med omvand polaritet.e Undvik kontakt med huden eller 5gonen om batterierna &r skadade
eller lacker. Skélj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta hander.

Philips Quick Clean rengéringspatronvétska
* Forvaras oatkomligt for barn.e Svalj inte.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler géllande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

* Apparater i S7000-serien ar utrustade med Bluetooth klass 2.¢ Bluetooth i apparater i S7000-serien anvander
frekvensbandet 2,4 GHz.e Den maximala radiofrekvensstyrkan i det frekvensband som apparater i S7000-serien
anvander ar lagre an 20 dBm.e Denna utrustning ar konstruerad sa att produkten lever upp till kraven i artikel
10(2) eftersom den kan anvéndas inom minst ett EU-medlemsland, och produkten uppfyller artikel 10(10)
eftersom den saknar begransningar for anvandning inom samtliga EU-medlemslénder.s Philips intygar harmed
att apparater i S7000-serien uppfyller alla nédvéndiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 2014/53/EU.
Deklarationen om dverensstimmelse kan lasas pa www.philips.com/support.

Support

All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du p4 www.philips.com/support.
Delar som utsatts for normalt slitage (som rakhuvuden och klippenheter) tacks inte av den internationella
garantin.

Atervinning
* Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland hushallssoporna
(Bild 3).e Folj ditt lands regler for tervinning av elektriska produkter och batterier.

VoN oUThwN-—

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad fackman nar apparaten kasseras. Se
till att apparaten inte ar ansluten till eluttaget och att batteriet &r helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar du
kasserar det laddningsbara batteriet.e Se till att hdnderna, produkten och batterier &r torra nér du
hanterar batterierna.e Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallforemal (t.ex. mynt,
harspénnen eller ringar) efter borttagning for att férhindra kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Var forsiktig, batteriskenorna ar vassa.

Vrid rakhuvudet for att ta bort det fran handtaget.

For in en platt skruvmejsel under panelens kant och band av (Bild 4) den.

Ta bort de tva skruvarna uppifrén med torx- eller platt skruvmejsel (Bild 5).

Skjut av (Bild 6) det framre skalet.

Bryt sonder bryggan langst upp med en tradavbitare (Bild 7).

Satt in en platt skruvmejsel pa ndgon av rakapparatens sidor for att lossa hakarna (Bild 8).
Skjut ur stromenheten ur huvuddelen (Bild 9).

Vik fasthakarna at sidan och ta bort stromenhetens (Bild 10) genomskinliga kapa.
Lyft ur batterihallaren och kapa traddarna med en avbitartdng eller en sax (Bild 11).
10 Vik batteriflikarna at sidan med en avbitartang eller en skruvmejsel (Bild 12).

11Ta ur det laddningsbara batteriet.

Varumarken

Apple, Apple-logotypen, iPad och iPhone &r varuméarken som tillhor Apple Inc,, registrerat i USA och andra
lander. App Store &r ett tjdnstemarke som tillh6r Apple Inc.e Android ar ett varumarke som tillhor Google Inc.
Google Play och Google Play-logotypen ar varumarken som tillhér Google Inc ¢ Bluetooth®-ordmaérket och
logotyperna ér registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéandning av dessa logotyper
av Philips Personal Care sker under licens.

Znpavtikég TANPogopies yla TNV achalela

Na XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOIOV HOVO YL TOV GKOTIO TTou TTPoopileTal. ALaBACTE QUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPOPOPLES TPOTEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOW|OETE TO TIPOLOV, TIG UITATAPIEG KAL TA TIAPEAKOPEVA TOU KAl
HUAEETE TG yia peAdovTikr avadopd. H kakr xprion pmopel va 0dnyrioet oe kivduvoug fi o€ coBapod
TPAUUATIOPO. Ta TIAPEXOUEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL VA SLadEpouV Yia SlapopeTikd tpoldvTa.

To mhaiolo delyvel Tola aecoudp TTAPEXOVTAL HE TO TTPOTOV Kat av To Tipotdv Stabétet Suvatdtnteg Bluetooth.

MNpoegwdomoinon

* la va GopTIoETE TO TPOIGV, VOl XPNOLOTIOLELTE ATTOKAELOTIKA TILOTOTIONEVO TPOPGODOTIKO ETUTTAEOV XAHNANG
Ttéong acpareiag (SELV) pe ovOHAoTIK T €6060u 5V, = 1 A. Ta acpaAn) popTion oe epBAAAOV Ue vypacia
(TLX. 0€ AOUTPO), VO XPNOLUOTIOLEITE HOVO &%tdﬁpoxo) TPoPodOTIKO IPX4. Eva KatdAANA0 TpodpoboTIKO

(rtx. Philips HQ87) dtatiBetat péow g dtevBuvong www.philips.com/support. Eqv xpeiaeote BorBeta yia
va Bpeite To owoTtd TPododOTIKG USB, emikovwvnoTe pe To Tpnua ESurtnpétnong Katavalwtwy atn xwpa
oag (BAEre To PUAAASLO 5LeEBVOUG EYyUNONG YLa T OTOLKELD ETIKOWVWVIAG). H Xprjon pn TiioTomonévou
TPOPOSOTIKOU PTIOPEL va TIPOKARETEL KIvOUVOUG 1) 60Bapoug TPAUHATIOHOUG.® Atatnpeite To kKahwdio USB,
TO TPOP0dOTIKO USB kat T Baon ¢poptiong oteyva (Ewk. 1).e Auti n §uplotikn pnyavn eivat adaBpoxn (Etk.
2). Elval KatdAANAn yLa xpnon oto PIavio r To VTOUG Kat yLa KaBapLlopod Katw aro t Bpuon. Ma Adyoug
aopalelag, N SUPLOTIKY) UNXaAVr UTTOPEL ETTOUEVWG Va XPNOLUOTIOINBEL HOVO Xwplg KAAWSL0.® Mnv KAvETE
TPOTIOTOLNTELG OTO TPOPOOOTIKO.® AUTH) N CUCKEUN UTTOPEL va XpNnoLpoTtonBel ard matdLd nAKLaG 8 eTwy

KaL Avw, KaBWwg kat ard ATopa HE TEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTNPLEG I) SLAVONTIKES IKAVOTNTEG 1) XWwpPlg
EUTELPL KAL YVWOT, HE TNV TIPOUTIOBECN OTL TN XPNOLHOTIOOVV UTTO ETHRAEYN 1) xouv AABEL 06NYlEG OXETIKA
HE TNV aodpalr TNG xé)ﬁcn Kal OTLKATAVOOUV TOUG EVOEXOHEVOUG KIVEUVOUG. Ta TtatdLd Sev TipémeL va mai{ouv
He Tn ouokeur). O KaBaplopdg Kat n ouvtrPnon aro To xPHotn dev Ba TPETEL va TTpayHATOToLoUVTaAL artd
TadLa Tou Sev emoTtrevovTaL e ATTOGUVOEETE TN CUOKEUN) artd TV Tipila Ttpwv TNV Kabapioete pe vepd.e Mn
XPNOLOTIOLETE GUOKELN TTOU €XeL UTTOOTEL BAARN. AvTikataoTtoTe Ta ¢pOappéva e§apTHHATA HE VEQ
ecaptrpata tng Philips.e Na kaBapilete tn cuokeur povo pe kpUo 1 xAapo vepd.e Ma Adyoug LyLEWNG, Hovo
£val ATopo Ba TIPETEL vaL XPNOLUOTIOLEL TN CUCKEUT.® MV KaBapi{eTe TTOTE TN CUCKEUN HE TIETILECHUEVO 0€PQ,
CUPPATIVA GHOUYYAPAKLA, GKANPA KABAPLOTIKA 1) Lypd.e ToToBETElTE TAVTA TO cUCTNHA KaBapLlopol o€
otaBepn, enimedn kat 0pLlovVTLa ETILGAVELD YA VA ATTOPUYETE TIG Slappogg.e Na BeBatwveote avta ot n Oikn
TNG KAOETAG ElVaL KAELOTH TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO cUOTNpA Kabaplopou.e ‘Otav To olotnua kabaplopol
£lvat ETOLHO yLa XPrian, KNV TO LETAKIVELTE, WOTE va PNV TpokAnBel dtappor) tou uypou kaBaptopou.e Mropet
va OTAEL VEPO aTto rr})\/ UTT0dOXN 0TO KATW HEPOG TNG UPLOTIKAG GUOKEUNG, OTAV TNV §ETAEVETE. AUTO elvat
HUGLONOYIKO Kat aK{vOUVO, KaBWG OGAA Ta NAEKTPOVIKA KUKAWHATA TIEPIKAELOVTAL OE OppayLopEVN Hovada
Tpopodooiag péoa aTnv SUPLOTIKY pnxavr).e Mnv GUVOEETE TO rpo(pogom(é o€ eMTolyLeG TIPLCES OTIG OTTolEg
£x€L TOTIOOETNOEL ATTOOUNTIKO XWPOU KaL PNV TO XPNOLUOTIOLEITE KOVTA O€ TETOLEG Trpiézg, YLQ VQ ATTOTPEPETE
TNV POKANGN avemavopbwtng BAARNG oto tpododoTikd.e Mnv xpnotporoteite T Bouptoa kabaplopol

0E OKAOUEVO OEPPA, QVOLKTEG TTANYEG, TTANYEG TTOU ETTOVAWVOVTAL, GEPa TTou artokadiotatal HETd amo
XELPOUPYLKN ETEURAON 1} AV UTTOPEPETE aTtO KATTIOLA HEPPATIKY VOGO 1) goPapd epeBond Tou dépuatog,

OTWG BapLdg Hopdrig akpr, NALAKO €ykavpa, SEPUATIKA HOAUVON, KapKivo Tou 6€ppatog, dAeypovr, ék(epa,
Ywptaon, alkepyia oTo vathov K.ATL.e Mnv xpnotpomolelte Tn folptoa kabaplopou, av AapBavete pdppaka
Tou Baotfovtat o€ OTEPOELSH.® ADALPETTE TA OKOUAAPIKLA, TCO KOO ATA, TA YUGALA K.ATL TIOWV TN XPron

TNG OUOKEUNG.® XelpI(ETTE PE TTPOCOXH TO Smartphone oag KoVTa o€ VEPO Kat og Uypd tepLBaiiovta.e Ta
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PASLOKUHATA EVOEKETAL VA TTAPEUTIOSITOUY TN AetToUpYLa BNHATOSOTWY KAt GAAWVY LOTPLIKWY CUOKEUWV.
ZUPPBOUNEUTELTE TOV Y1aTPO 0AG YLa OUMBOUAEG KaL KPOTHOTE TN CUOKEUN O AI60Taon ToudioTov 20
£KATOOTWV.® MeyiaTo emtiredo BopUBou: Lc = 69 dB(A)e XpnOLUOTIOLETE POVO YVioLa A§ECOLAP ) AVOAWGLHA
NG Philips.e ®optilete, xpnotpomoleite kat amoBnkeveTe To TPoidV oe Beppokpacia petay 5 °C kat

35°C.e AlGTNPAOTE TO TPOLOV KAL TIG UTTATAPIEG PaKPLd amd T GwTLd Kat hnv Ta adrjveTe ekTeDeleva 0To
GUECO NALAKO dwG 1) o€ LPNAEG Beppokpaateg.e Edv To tpoidv utepBeppaivetal acuvrnBlota ry avadidet
oopr), AAACeL xpwpad 1 v N GOPTLON OLAPKEL TTEPLOCOTEPO ATIO TO CUVNBLOUEVD, CTAUATACTE TN XPron Kat
™ $OPTLON TOU TTPOIOVTOG KA ETIKOWVWVACTE pe TN Philips.e Mnv TomtoBeteite Ta mpoldvta kat TG pratapieg
TOUG G€ GOUPVOUG IKPOKUUATWY ) GE ETIAYWYLKOUL TUTIOU pOUPVOUG.® MV QVOLYETE, UNV KAVETE UETATPOTIES,
HNV TPUTTATE, PNV TIPOKOAELTE {NHLEG 1 ATTOOUVAPHOAOYELTE TO TIPOIOV ) TNV UITATAPLA YL VA ATTOTPEPETE OL
pmatapieg va Ceotabouv 1 va eKAUOOULV TOSIKEG 1 €TKIVOUVEG OUGLEG. MNV BPAXUKUKAWVETE, UTEEPPOPTWVETE
1} GAAACETE TV TTOAKOTNTA TWV HTATApLLV.® EQV oL umatapies éxouv éBet PAARN A mapouacidfouv diappon,
amopUYETE TNV emadr| e To 6eppa fj Ta pdtia. EGv cupBel kATt TETOLO, SEMAUVETE AUECWS HE VEPO Kal {NTrOTE
Latpikr) BoriBeta.

Yypo kaocétag ypriyopou kabapiopou tng Philips

* Makptd aro rtadid. ® Mnv o Katarivete.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
Autn n ouokeun Philips cuppopdwvetat pe dAa ta Loxvovta mPdTUTa KAt TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TV
£kBeon o€ nAekTpopayvnTika media.

Odnyia oxeTika pe To padloe§omAlopd

* OL GUOKEUEG TNG OeLpAag S7000 dtabétouv texvoAoyia Bluetooth khdong 2. H {wvn padtoouxvotritwy
otnv orota Aettoupyel To Bluetooth tng oelpag S7000 eivat ta 2,4 GHz.e H péylotn LoxUg padloouxvoTHTwyY
TIOU EKTTEUTIETAL TN {WVN GTNV OTtola AELTOUPYOUV OL GUOKEVEG TNG oelpdg S7000 elvat xapnAotepn twy 20
dBm.e O Ttapwv eSOTIALOHOG EXEL KATAOKEVAOTEL E TETOLO TPOTIO, WOTE TO T(POLOV VA GUUHOPPWVETAL E
T0 ApBpo 10(2) KaBwg UTTOPEL va AELTOUPYEL OE TOUAAXLOTOV €va KPATOG HEAOG TNG EE OTwg €xet ey Bel
KL TO TTPOToV ouppopdwvetal pe To ApBpo 10(10) kabuwg dev upioTavtal epLOPLOpOL GXETIKA pE Tn Béan
o€ A\ettoupyia o€ omolodnmoTe KPATog HEAOG TNG EE.e Me To Ttapdv n Philips dnAwvel dtL oL cuokeuég

NG oelpds S7000 CUUHOPPWVOVTAL LE TIG BACIKEG ATIALTHOELS KAL LE TIG UTTOAOUTTEG OXETIKEG Slatdselg

NG Odnyiag 2014/53/EE. H dnAwon cuppopdwong sival Slabeatpn kat nAektpovikd atn dtevbuvon
www.philips.com/support.

Yrootnpsn

a0, TONTIOTE aPopA OTNV UTTOCTAPLEN TIPOLOVTWY, OTIWG CUXVEG EPWTITELS, ETIOKEDOE(TE TN SlevBuvon:
www.philips.com/support.

Ta €§aPTARATA TTOU UTTOKEWVTAL GE KAVOVLKT) $BopA (OTtwg oL EUPLOTIKEG KEPANES KaL OL pHOVADES KOTIHG) dev
KaAUTtTovtal amo tn dtebvr eyyunon.

AvakUkAwon

® AUTO TO GUHBOAO SNAWVEL OTL TG NAEKTPLKA TTPOTOVTA KAl OL UTtatapleg dev TTPETEL va amoppirrtoviat padl pe
Ta ouvnBlopeva owklakd amoppippata (Ek. 3).e AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YL TNV SEXWPLOTH
GUALOYT NAEKTPLKWV TIPOTOVTWY KAt PTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopTi{opeVng pratapiag

H evowpatwpévn emavapopti{opevn pmatapia mpEmeL va apatpeitat Hovo amo el8IKEVPEVO mayyeApaTia
dtav anopplmretal n cuokeur). MpotoL adalpéoete TNy punatapla, Befaiwbeite OTL N cuokeun €xeL
arnoouvdebel amnd tnv mpida kat Ot n pratapia eivat TANPWS AoGOPTIOHEVN.

‘Otav xpnotpormoleite epyaleia yia va avoifete Tl;\ n kaw étav pintete tnv popTi{opevn
pratapia, va Aappavete tig arapaitnteg tpodpuAragels acpaleiag.e Katd To XELPLOPO prtatapLwy,
BeBawwBeite 6TL Ta XEPLa Gag, TO TTPOLOV Kal oL purtatapieg eivat oteyva.e MNa va aropuyete To TuXaio
BpaxukOKAWHRA TWV PTTATAPLWY HETA TNV APALPEST, PNV APHVETE TOUG AKPOSEKTES TNG prtatapiag va
£p)ovtal o€ emadr] pe PETAAAIKA avTikeipeva (TLy. KEppata, Tolpmdakia, Saktulidia). Mnv tuliyete

TLg pratapies oe aAoupvoxapTo. TUNETE TOUG KPODEKTES TWV PITATAPLWY KE TaLvia ) TOMOBETAOTE TIg
HTaTapLiES OE TTAAOTLKY) CAKOUAX TIPLV TLG AOPPLPETE.

Na glote mTpooekTKOl KABWG oL ETtadEg TNG pratapiag eivat KOPTePES.
MNePLOTPEYPTE TNV SUPLOTIKA KEGAAN, yLa va TNV apatpeoeTe amd tn Aapn.

Etoaydyete €va (oto KatoaBidL katw amo To XeAog Tou AaLsiou Kal apatpéote To (Eik. 4).
Adalpéote Tig 6V0 Bideg amd o emdvw PEPog pe eva ioto katoaBidt (Ewk. 5) ry katoaBidt torx.
TUpete e§w (EWK. 6) TO UIPooTVO TepiBAnpa.

STIACTE TN YEGUPQ OTO EMAVW UEPOG HE Hia Tiévad (EIK. 7).

Eloaydyete éva tolo KatoaBidL o€ pia amo Tig AEUPES TOU CWHATOG TNG SUPLOTIKIG HNXAVAG, YLa va
ameheuBepwoeTe Ta aykiotpa (Eik. 8).

SUpete TN Hovada tpododooiag 5w amod to owpa (Ewk. 9).

AUY{OTE 0TO TIAAL T KOUMTIWTA AYKLOTPA KAl apatpEoTe TO Slapaveg KdAuppa tng povadag (Ewk. 10)
Tpododoaoiag.

AdapéoTe Tn Brikn TNG pmatapiag kat KOYTE Ta Kawdia pe évoa fi PaAidt (Ewk. 11).

10 AuyloTe oT0 TTAAL TA EAGOUATA TNG pTTatapiag pe pia évoa 1) éva katoaBidt (Ek. 12).

11 Adatpéote TNV emavapopTt{opevn pmatapia.

Epmopika onpata

H emwvupia Apple, to hoyoturo Apple kat ot emwvupies iPad kat iPhone eivat epmopika orfpata tg Apple Inc.,
KatateBevta otig HMA kat oe GMeG Xwpeg. To App Store elval orjpa urtnpeouwv tng Apple Inc.e To Android
elvat epmopiko orjpia g Google Inc. To Google Play kat to Aoyéturto Google Play efval epmopukd oripata tng
Google Inc.  To AeKTIKO orjpa Kat Ta AoydTuma Bluetooth® elval epmopikd orjpata katateféva mou avrkouy,
otnV Bluetooth SIG, Inc. Kat OTToLadHTOTE XPrjoN AUTWY TwV cNUATWY arto tn Philips Personal Care yivetat
katémy ddetag.

Bbarapcku

Ba)kHa nHdopmaLms 3a 6esonacHoCT

M3non3sante npoaykTa caMo no npegHasHavyeHue. an,EM Aa n3nonssate NpoAykTa n 6aTepI/WlTe n
akcecoapuTe KbM Hero, npoyetete BHUMaTeNHO Ta3n BaXHa MHd)OpMaLlVIQ W s 3anaseTte 3a 6'b,ElEI.LLa crnpaska.
HenpannHaTa ynorpe6a MOXe fia AoBe/e 0 ONacHOCTU UTN CEPUO3HU HapaHABaHWNA. BkntoyeHwTe B
KOMMJIeKTa akcecoapu MoxXe fia ca pasin4yHu 3a passinyHnTe NnpoaykKTu.

Ha kyTusiTa ca nokasaHu akcecoapuTe, C KOMTO ce JOCTaBs NPOAYKTHT, U Aanv TOW e ¢ akTusupaH Bluetooth.

MpenynpexpeHne

* 3a 3apex/aHe Ha NpoayKTa U3non3gaTe camMo cepTUhULMPaHO 3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO 3@ CBPBXHUCKO
HanpexeHue (SELV) c usxoaHu napameTpn 5V, = 1 A. 3a 6e30macHo 3apexaaHe BbB BfaxHa cpefa

(Hanp. B 6aHs) M3noa3BaiiTe camMmo 3axpaHBaLLO YCTPOVCTBO IPX4 (ycToNYMBO Ha Npbeku). Moaxoasiuo
3axpaHBaLLo yctponcTso (Hanp. Philips HQ87) moxeTe aa HamepuTe Ha agpec www.philips.com/support.
AKO MMaTe Hy>za OT NoMOLL, 3a fja HaMepUTe NOAXOAALIOTO 3axpaHBaLLo USB ycTponcTeo, cBbpeTe ce ¢
LleHTbpa 3a 06cNykBaHe Ha NOTPe6UTeN BbB BalliaTa 4bp>kasa (3a JaHHM 3a KOHTAKT BUXTe JIMCTOBKaTa

3a MeXyHapoaHaTa rapaHuus). /13non3saHeTo Ha HecepTUdULMPaHO 3aXPaHBaLLO YCTPOVCTBO MOXe Aa
fosefie 40 ONacHOCTU WV CEPUO3HN HapaHsiBaHus.e Ma3eTe USB kabena, 3axpaHBalloto USB ycTpoiictso

1 3apsfHaTa noctaska cyxu (dur. 1).e Tasu camobpbcHayka e BofoycTonunea (Pur. 2). Ts e noaxoasiua

3a ynoTpeba BbB BaHaTa UM NOA AyLa 1 3a NOYMCTBaHe C Teyallla Boja. 3aToBa, OT CbobpaxeHws 3a
6e30MacHOCT, camobpbCHaykaTa MOXe Aa ce 13non3sa camo 6e3 kabes.e He npomeHsiiTe 3axpaHBalLOTO
YCTPOCTBO.® TO3U ypes, MOXe Aa ce V3M0sI3Ba OT [lelia, HaBbPLIMAY 8 FOAVHY, 11 OT XOpa C HaManeHu
CbVBVNECKM, CETUBHWN 1NN yMCTBeHVI Bb3MOXHOCTU nnun 693 ONMWUT N MNO3HaHMA, aKo ca Noja H36J'HOJJ,GHVIE mnn ca
VIHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypesa v pasbvpaT eBeHTyanHuTe onacHocTu. He nosgonssante
Ha Aela aa cv urpasT ¢ ypefa. [ouncTBaHeTo u notpebutenckata noaapbxka He 61Ba fja ce N3BbPLIBAT

oT Aella 6e3 Haf30p. VI3kNtouBaliTe ypefa oT KOHTaKTa, Npeay fia ro nouncreate ¢ Boga.e He usnonssaire
noBpefeH yped. 3aMeHeTe MoBpefieHTe YacTu C HOBM YacTu Ha Philips.e 3a nouncreaHe Ha ypesa
13Mn0oN3BaiTe CaMo CTy[ieHa UK Xnafka Boa. Mo XurneHHn cbobpaxeHus ypeabT TpsiGsa Aa ce 13nonssa
camo OT e[JHO iLie.® H1Kora He NoyncTBaNTe ypeaa C Bb3[yx NoA HansraHe, abpasvieHu rebu, abpasueHu
NOYMCTBALLM NPenapaTh MW arpecrBHN TEHHOCTW.® BrHAr NoCTaBsiTe cucTemMata 3a NoyYncTBaHe Bbpxy
cTabunHa, paBHa 1 XOPU30HTaNHa NOBBPXHOCT, 3a fla NpefoTBPaTUTE pasnuBaHe.s BuHaru nposepssaiiTe
[lanv OTAENEHNETO 3a MbIHUTEN € 3aTBOPEHO, NPeau Aa 13Mo3BaTe cucTemaTa 3a noyncTeaHe.e Korato
cucTemaTa 3a MoyncTBaHe e rotosa 3a ynotpeba, He s MecTeTe, 3a la NPEAOTBPATUTE Pa3NviBaHe Ha TEYHOCTTa
3a nouncreare. OT rHe30TO OTAOMY Ha caMobpbcHaykaTa MoXe fia kane Bofja, KoraTo sl u3nnaksate.

ToBa e HOPMaJsIHO 1 He e OMacHO, Thid KaTo LiAnlaTa eNeKTPOHMKa e 3aTBOPeHa B KarncynoBaH cunos 610k
BbTpe B caMobpbCcHaykaTa.® He 13mnos3sanTe 3axpaHBaLLoTo YCTPONCTBO BbB Uv 61130 [0 KOHTaKTW, B
KOWTO MMa BKJIIOYEH €/1EKTPUYECKM OCBEXNTEN 3a Bb3AyX, 3@ fla Npef0oTBpaTUTe HenonpasmMa nosBpeaa Ha
3aXpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO.® He 13non3BaiTe YeTkaTa 3a No4YnCcTBaHe BbPXy HarnykaHa Koxa, OTBOPeHU paHu,
3a3[paBsBalLY paHu, Bb3CTaHOBSBALLA Ce C/lef] OnepaLms Koxa Ui ako cTpafaTte oT KOXHO 3abosisiBaHe
1N Texka (hopma Ha Bb3naseHure Ha Koxara, KaTo Hanpumep Texka (hopma Ha akHe, CTbHYeBU U3rapsiHus,
KOXHa WH(EeKLWS, pak Ha KoxaTa, Bb3naneHvie, ek3ema, Ncopuasic, anepris KbM HamnoH 1 T.H.e He
13non3BanTe NOYMCTBALLATa YeTKa, ako NpuemaTe CTepouAHN MeukameHT.e CBaneTe NUbPCUHTY, BrkyTa,
ouuna v Ap., Npeau Aa nsnonssate ypeaa.e bbaete BHUMaTenHn npy pabotata ¢ Bawvs cMapThoH 61130 ao
BOJla V1 BbB BNIAaXHU Cpein.® Pa[jyioBb/IHNTE MOXe Aa NMOBNVAST HEraTUBHO Ha paboTaTa Ha nercmenkbpuTe

1 APYrU MefULMHCKI ycTporicTBa. KOHCyNnTypaiTe ce CbC CBOS Slekap 1 PBbXTE ypeaa Ha pascTosiHie

noxe 20 cM.® MakcMmManHo HKBO Ha Lyma: Lc = 69 dB(A)e 13non3Barite camo opurmHanHmu akcecoapu n
KOHCymaTvBw Ha Philips.e 3apexpaiiTe, usnonsgaiTe v CbxpaHsiBaiTe NpoaykTa Npu Temnepatypa mexay 5 °C
1 35 °C.e Ma3eTe npoaykTa v GaTepunTe ganeye OT OrbH U HE M1 13naranTe Ha Npsika CTbHYeBa CBETAHA UAn
BUCOKM TemnepaTypu.e AKO MPOAYKTLT CTaHe HeoBbUUYatHO ropeLL Un 13nycka MUpu3Ma, CMeHU LBeTa cu uiu
3apexjaHeTo My OTHeMa noseye OT 06VKHOBEHO, NpekpaTeTe ynoTpebarta u 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe
c Philips.e He nocraesiite NnpoaykTvTe 1 6atepumnte v B MUKPOBBLITHOBY (YPHM UK BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOT/NIOHW.® He 0TBapsiiTe, He NPOMEHSITe, He NpobuBaiiTe, He NoBpeXJanTe, HUTO pa3rnobsBaiiTe NpoaykTa
unu 6atepwisTa, 3a Aa He Npeayv3BuKaTe HarpsiBaHe Ha 6aTepunTe UK OTAENSHE Ha TOKCUYHU MW ONacHN
BelllecTBa. batepuunTe fla He Ce CBbP3BAT Ha KbCO, Aa He Ce 3apex/aT NPeKOMepPHO, HITO [ja Ce 3apexaat
obpaTHo.® AKo BaTepuuTe ca NoBpesieH UV TekaT, U3bsraaliTe KOHTaKT C KoxaTta Unu ouute. B ciyyai Ha
TakbB KOHTAKT He3abaBHO V3niakHeTe 06UITHO C BOAA 1 NOTbpCeTe MeANLIMHCKa MOMOLL,.

TeuyHOCT 3a NbAHUTEN 3a 6bp30 NoyncTBaHe Ha Philips
e [la ce cbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha feua. ® He nornbliante.

EnekTpomarHutHu noneta (EMF)
To3u ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOPMaTVBHATA ypeada 1 BCUUKM ANCTBALLM CTaHAAPTH, CBbP3aHu ¢
13/1araHeTo Ha eNeKTPOMArHUTHU N3MTbYBAHUS.

[OupexTuBa 3a paguno obopyasaHe

* Ypegute ot cepus S7000 pasnonarat ¢ Bluetooth knac 2.¢ YectoTHaTa neHTa, B KosiTo paboTu Bluetooth

Ha ypeauTe oT cepust S7000, e 2,4 GHz.e MakcrmanHaTta paaMoyecToTHa MOLLHOCT, M3/1b4eHa B YecToTHaTa
JIeHTa, Npu KoATO paboTsT ypeauTe oT cepusi S7000, e no-manko ot 20 dBm.e Toea o6opyasaHe e
KOHCTPYMPaHO MO TakbB HauMH, Ye NPOAYKTLT fla OTroBaps Ha 13KCKBaHeTO Ha YneH 10, naparpad 2, Tbi1 kaTo
MOXe Aa paboTy B NoHe eflHa Aibp>aBa YneHka Ha EC, KakTo e pasrnefaHo, 1 NPOAyKTbT € B CbOTBETCTBUE
cuneH 10, naparpac 10, Tbil KaTo HAMa OrpaHNYEeHIS 3a BbBEX/AAHE B €KCMI0aTaLus BbB BCUYKY JbpXasu
yneHkn Ha EC.e C HacTosAwoTo Philips Aeknapupa, ve ypeaute ot cepvs S7000 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
V3WCKBaHWSA 1 ApyruTe Npunoxumu pasnopentu Ha upektvsa 2014/53/EC. MoxeTe fia ce KOHCynTMpaTe ¢
[AekapauusTa 3a cboTeTcTBMe Ha agpec www.philips.com/support.

Moanpbixka

3a usnarta NoaapbXKa Ha NPOAYKTUTE, HaNpUMep YecTo 3aAaBaHu BbNPOCK, NoceTeTe
www.philips.com/support.

YacTu, KoUTo ca 06eKT Ha HOPMaTHO M3HOCBaHe (KaTo BPbCHELLM rNaBK 1 PeXeLLnTe YacTy), He ce NoKpMBaT
OT MeXayHapoaHaTa rapaHuys.

PeuuknupaHe

 TO311 CMBOJ O3HaYaBa, Ye eNeKTPUYeckn NPOAYKT 1 6aTepyn He 61Ba Aa ce U3XBBPAT 3a€/JHO C
06VIKHOBEHVTe 61TOBM OTNaabLy (Pur. 3).e CneapaliTe NpaBuiaTa Ha BallaTa AbPXasa 3a PasaesHo
cbbrpaHe Ha enekTpuYeckn NPOaYKTY 1 baTepuu.

© N OUhWN =

M3BaxkaaHe Ha BrpapeHa akyMynaTopHa 6atepus

BrpafeHata akymynatopHa 6atepus TpsibBa Aa 6bae n3BafeHa camo OT KBaNMpULMPaH CreLmaniicT, Korato
ypeabT ce n3xebpas. Mpean fa usBaauTe GatepusTa, ce yBEPETE, Ye YPeabT € U3KI0UeH OT KOHTaKTa 1
batepusiTa e U3TOLLEHa HarbJIHO.

B3emeTe BCUUKM H MepKH 3a HOCT, KOraTo Te C UHCTPYMEHTY 3a OTBapsiHE Ha
yPeaa 1 Korato UsXBbpsite akyMynaTopHata 6atepus.e Korato Gopasute ¢ 6atepumte, ce norpmxere
pblieTe BY, NpoayKTa U 6aTepunTe Aa 6bLAAT Cyxu.e 3a Aa n3bBerHeTe MHLUMUACHTHO KbCO Chefl ive Ha
6aTepuuTe cnien n3BaxaaHe, He AoNycKanTe KnemuTe Ha 6aTepunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C METa/IHU
npeametu (KaTo Hanpumep MOHeTH, (pubu, npberenn). He yeusainTe 6atepuute B anymmHueso honmo.
3anenere knemute Ha 6aTepumnTe UK Noctasete 6aTepunTe B HalIOHOBa TOPGMUKa, NPean aa rn
M3XBbpAUTE.

BHumaBanTe, nnaHkuTe Ha 6a1'epvaa ca ocTpu.

3aBbpTeTe GpbCHellaTa rasa, 3a 4a s CBanuTe OT pbXKaTa.

[TbXHeTe nocka oTBepTKa nof pvba Ha NaHena u ro otgenete (Our. 4).

Pa3BuiiTe ABaTa BMHTa OTrope CbC 38e34006pa3Ha Uu nnocka otseptka (®ur. 5).

Mnb3HeTe NpefHWs Kanak, 3a Aa ro maxHete (Our. 6).

MpekbCHeTe MOCTa OTrope C KJlelly 3a psizaHe Ha Ten (dur. 7).

(ﬂbXHeT)e naocka oTBepTKa OT BCsiKa CTpaHa Ha Kopryca Ha camobpbcHaykara, 3a ia 0cBoboanTe KyKuukuTe
dur. 8).

Mnb3HeTe 3axpaHBalLys 610k oT kopnyca (Pur. 9).

OrbHeTe BCTPaHM 3axBalLiaLLMTe KYKUYKM U CBaeTe NPpo3payHms kanak Ha 3axpaHsalums 610k (dur. 10).
V3BageTe abpxaya Ha GaTepusita v CpexeTe XnUMTe C KeLym pesayku uamn Hoxuumn (dur. 11).

10 OrbHeTe BCTPaHW eTUKETUTE Ha baTepusita ¢ pexeLm knewm nnu otseptka (dur. 12).

11 M3BageTe akymynatopHata 6atepus.

T'bprOBCKVI MapKu

Apple, noroto Ha Apple, iPad 1 iPhone ca Tbproscku mapku Ha Apple Inc., pervctpupana B CALLL v apyri
Obpxasu. App Store e mapka 3a ycnyru Ha Apple Inc.e Android e Tbproscka mapka Ha Google Inc. Google Play
1 noroto Ha Google Play ca Tbproscku Mapku Ha Google Inc. « CnosHaTa Mapka Ha Bluetooth®, kakTo u norata,
Ca perncTpmpaHmn TbproBeki Mapku, nputexaHue Ha Bluetooth SIG, Inc., 1 Bcsikakbs By ynoTtpeba Ha TakuBa
o Philips Personal Care e nuueH3upaHa.

MakenoHckun

Ba)kHu 6e36egHOCHU MHGpOpMauumn

Kopmc‘rere ro Npomn3BoA0T CaMO 3a Herosata HameHa. BHumaTenHo npoqwraj're 1 oBue BaXxHu MHCbOpMaLMM
npepg aa ro Kopuctute Npon3soaoT U Herosute 6aTepl/Il/I npaoanatoun n aaqyaajre 1 3a BO MOHWHA.
I'Iorpeu_lHa'ra ynorpe6a MOXe fla AoBee A0 ONacHOCTU 1 Cepuo3HM nospeaun. ,[l.oc‘raBeere aodartoun moxe
Aa ce pa3ninkyBaaT 3a pas/IniHn NponsBoan.

K MjaTahﬂOKa*yEa KOW [0AaToLM ce JOCTaBeHW CO BalUMOT MPOM3BO/, U AaNiM NPOU3BOAOT NOAAPXYBa
Bluetooth.

MpepynpenyBare

* 3a MoJIHeHe Ha NPOU3BO/IOT KOPUCTETE CaMO eflHULIA 3a HaMojyBakse co be3beaHoCeH cepTuduKaT 3a
NCKYHYUTENHO HU30K HanoH (SELV) co u3nesHo paHruparse o4 5V, = 1 A. 3a 6e36e4HO NonHerbe BO BAaxHa
cpepvHa (Ha np. Bo BarbaTa), KopucTeTe caMo efuHMLA 3a Hanojysatbe IPX4 (oTnopHa Ha npckamse). Ha
www.philips.com/support ce foctanHu cooaBeTHY earHULM 3a HanojyBarse (Ha np. Philips HQ87). Ako 81

e noTpebHa MOMOLU NP HaorakEeTO Ha ToYHaTa USB-eanHMLa 3a HamojyBakbe, KOHTakTMpajTe co LieHTapoT
3a rpyika 3a KoprcHULMTE BO BalLaTa 3eMja (3a AeTau 3a KOHTAKT NorJiefjHeTe BO INCTOT CO MefyHapoaHa
rapaHuuja). Kopucrerbeto eanHiLa 3a HanojyBakbe 6e3 cepTudukaT Moxe Aa npeanssrka onacHoCTU 1
cepuo3HK nospean.e Yysajre ru cysu USB-kabenoT, USB-efnHmLaTa 3a HanojyBarbe 1 APXXayoT 3a NosHeHe
(Cn. 1).e OBOj 6puy e BogooTnopeH (Cn. 2). Toj e noroaeH 3a ynotpeba Bo Gakbata MM NOL TyL 1 3a YUCTEHE
nog mnas Bofa. 3atoa, of 6e36eJHOCHV NPUYNHK, BPUYOT MOXe Aa ce KopUCTK camo 6e3 kaben.e Hemojte
[la ja u3MeHyBaTe efliHKLIaTa 3a HanojyBatrbe.® OBOj ype/ MOXe A ro KOpPUCTaT [ielia Ha BO3pacT o/} 8 roavHN
1 noBeKe, Kako 1 MLia Co HamasieHn (BU3NYKM, CEH30PHM WV MEHTAIHU CMOCOBHOCTM MM CO HeA0CTaTOK
Ha VICKYCTBO V1 3Haekbe, OKOJIKY Ce MOJ, HaJ30p Wi 106MBaaT UHCTPYKLVV 3@ KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha
6e36efeH HauvH 1 v pa3bupaaT noTeHuujanH1Te onacHocTu. leata He Tpeba fia Cvi UrpaaT co ypeaoT.
[euara He Tpeba Aa ro YMCTaT UM fia ro oApXyBaaT ypeaoT 6e3 Haasop.e VicknyyeTe ro ypeaot npea aa

ro YnucTuTe Co Bofda.e Hemojte fa KOpUCTUTE OLWITETEH ypes,. 3amMeHeTe M OLITeTEHNTEe AeN0BM CO HOBY
fienosu Ha Philips.e KopucteTe camo nafiHa vnv Miaka BoAa 3a fia ro Ynuctute ypefot.e Mopagu xurvena,
camo efiHo SnLe Tpeba Aa ro KOPUCTU ypefoT.e HUKorall He KopucTeTe KOMNPUMUPaH BO3AyX, abpasvsHu
CyHrepu, abpasnBHU CPeCTBa 3@ YUCTEHE UM arPECBHI TEYHOCTY 3a YNCTerse Ha ypedoT.e Cekoratl
NoCTaByBajTe ro CUCTEMOT 3a YUCTerbe Ha CTabuiHa, PaMHa 1 XOPW30HTaNHa NOBPLUMHA 3a Aa CnpeyuTe
ncTekyBarbe.e Cekorall NpoBepyBajTe fanv OA4e/oT Ha KapTPULIOT e 3aTBOPeH Npez Aa ro KopucTuTe
CUCTEMOT 3a YucTerse.» Kora cMcTeMOoT 3a YUCTeHe e NOAroTBeH 3a ynoTpeba, He ro noMecTyBajTe 3a Aa
CrpeynTe NCTeKyBakbe Ha TEYHOCTa 3a UKCTere.e Moxe Aa kane BoAa O/l LUTEeKePOT Ha AOJIHVOT [eN Ha
6puryoT Kora ro nnakHete. OBa € HOPMaJIHO U He € OMacHO 3aToa LTO CeTa eleKTPOHMKa e 3aTBopeHa

BO 3aMeyaTeHa e[lMHULA 3a HaMnojyBarbe BO BHATPELLHOCTa Ha 6puyoT.® He KopucTeTe ja eanHuLaTa 3a
HaFIOJyBaH:E Ha nnun 6ﬂl/13y A0 snaHn ﬂpl’lK!’lquLl,l/l WITO coapXXaT enekTpuyHn OCBe)KyBaql/l 3a EO3,Ely>< 3a

Aa cnpeynTe HemonpasvBa WTeTa Ha eAuHULATa 3a HanojyBarbe.® HemojTe Aa ja KopucTuTe YeTkaTa 3a
YUCTeHe Ha UCyKaHa Koxa, OTBOPEHV PaHu, PaHu LWTO 3apacHyBaaT, KoXa LWTO 3akpenHyBa no onepauuja
UM QOKOJIKY CTpafiaTe Of KOxHa 60NecT Unm Telwka npuTaumja Ha Koxara, Kako LWTo ce Telwku hopmu Ha
aKHW, M3ropeHuLIv Of COHLIE, KOXHM MH(EKLMM, PaK Ha KOXa, BOCnasneHuja, ersema, ncopujasa, anepruja Ha
HajNIOH UTH.® He KopuCTeTe ja yeTkaTa 3a YMCTerbe ako NpuMaTe NeKoBu Ha 6asa Ha cTeponan.e OTcTpaHeTe
TV NUPCUH3UTE, HAKWUTOT, O4MANaTa W 1. Npef Aa ro KOPUCTUTE anapaToT.e BHMaBajTe Npu pakyBatbe

€O BaLLVOT NameTeH TenedoH BO 61M3MHa Ha BOfa 1 BO BflaxHa cpefuHa.e PagnobpaHoBuTe MoXe Aa

ro Hapywar hyHKUMOHVParbeTo Ha NejcMejkepuTe v ApyrvTe MeaMUmMHckM ypeau. MobapajTe coseT o
BALLWOT Jlekap U ApXeTe ro anapaToT Ha pacTojaHune of Hajmasky 20 cm.e MakcmanHo HUBO Ha byyasa:
Lc=69 dB(A)e Kopucrete camo opurvHaiHu JOAATOLM UK MOTPOLLHM cpeacTsa Ha Philips.e MonxeTe ro,
KOpUCTETE 1O 1 YyBajTe ro Mpou3BOAOT Ha TemnepaTypa nomery 5 °C v 35 °C.e YyBajTe rv npov3BoAoT 1
6aTepunTe Noaaneky of oraH v HEMOjTe [a 1 13N10XyBaTe Ha AVPEKTHa COHYEeBa CBETAMHA UMW BUCOKM
TemnepaTypu.e AKO NPOU3BO/OT Ce 3arpee NPeMHOry WAV NoYHe Aa MUpUCa, ja NpomeHn 6ojaTa nnn ako
NONHEHETO TPae MO0 0 BOOBUYaeHO, MpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO W MOSIHEHETO Ha NPOU3BOAOT U
KoHTakTMpajTe co Philips.e He cTaBajTe r nponssoaunTe v HUBHKTE GaTepun BO MUKPOBPAHOBU NEYKMN UK Ha
VHAYKUMCKM WnopeTu.e HemojTe Aa ro oTBOpaTe, U3MeHyBaTe, NpoAynyysaTe, OLWTeTyBaTe Wu packionysare
npon3BoAOT UK baTepwjaTa 3a Aa cnpeyuTe GaTepumnTe fa ce 3arpeBaaT WM fa NCNYLITaaT TOKCUYHN Un
onacHu cyncraHumuu. HemojTe fla npasuTe KPaToK CMoj, MPeMHOry [ia r1 HanosiHyBaTe 1 06paTHO fa rm
nonHute Batepuunte.e Ako 6aTepunTe ce OLUTETEHM MW NPOTeKyBaaT, 36erHyBajTe KOHTaKT CO Koxarta uam
oyuTe. AKO ce Cy4m Toa, BeAHall UcnaakHeTe fo6po co Boaa 1 nobapajTe nekapcka NOMOLLL.

TeuHocT 3a kapTpuy Ha Philips Quick Clean Pod
e [la ce yyBa nofaneky oA aocaT Ha fella. He ronTajte.

EnektpomarHeTHu nonua (EMF)
0OBoj Philips ypes e BO cOrnacHOCT CO cuTe Baxeukn CTaHAapAM U PerynaTmem BO BPCKa CO M3/I0KEHOCTa Ha
€1eKTPOMarHeTHu NonHbLa.

OunpekTuBa 3a paguo onpema

* YpeauTe of cepujata S7000 ce onpemenu co Bluetooth knaca 2.e ®pekBeHUMCKNOT Oncer Ha Koj
dyHKkumoHnpa Bluetooth Ha ypeawnTe o cepujata S7000 e 2,4 GHz.e MakcumanHaTta MOKHOCT Ha
pafavotpekBeHLmjaTa KojallTo ce eMUTyBa BO paMKi Ha (peKBEHLICKMOT Oncer BO KOj (yHKLMOHVpaaT
ypeauTe o cepujata S7000 e nomana of 20 dBm.e OBaa onpema e HanpaseHa Taka WTo NPOU3BOAOT € BO
COrNacHocT co baparbata of 4ieH 10(2) co orneq Ha Toa LTO CO Hero MoXe fa ce pakysa bapem Bo efjHa
3eMja-uneHka Ha EY, kako LWTO e NCnWTaHo, 1 MPOV3BOAOT e BO COrNacHoCT co YneH 10(10) co ornep Ha Toa
LITO HeMa orpaHuyyBatbe 3a ynotpeba Bo cuTe 3emju-uneHku Ha EY.e Co oBa, Philips usjasysa feka ypeaute
of cepujata S7000 ce BO COMIACHOCT CO OCHOBHWTE Baparba 1 ApyruTe Baxeukn ofpeadn Ha AupekTueata
2014/53/EU. JeknapauyjaTa 3a ycornaceHocT Moxe Aa ja norneaHete Ha www.philips.com/support.

Mopapuika

3a uenaTta noaapLuka 3a NPOM3BOAO0T, Kako LUTO Ce YeCTO NocTaByBaHUTE npallarba, OfgeTe Ha
www.philips.com/support.

[lenoBuTe LWTO ce NOAJIOXKHM Ha HOPMaNHO aberse (Kako rnasuTe 3a Gpryerbe 1 AeNOBUTE 3a Ceverse) He ce
ondarteHu co MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

Peuuknupare

* OBOj cMbon 03HauyBa Aeka eNekTpUYHMUTE NPon3BoaAu 1 baTepumn He Tpeba Aa ce hpnaat BO 06UHHMOT
oTnap of aomakuHcreata (Cn. 3).¢ MpuapxysajTe ce O NpoNMcMTe BO BaluaTa 3eMja 3a NocebHO cobuparbe Ha
eNeKTPUYHI NPoM3BOAMN 1 BaTepui.

VN OUThwN =

OTcTpaHyBatbe Ha BrpafeHa 6aTtepuja Ha nosiHere

BrpapeHata 6aTepuja Ha NosHerbe Mopa fia ce OTCTPaHyBa CaMo Of CTpaHa Ha KBanudukysaH
npodecvoHanel kora ce pna NpoussofoT. Npen Aa ja oTcTpaHyBaTe GaTepujata, NpoBepeTe Aann ypenoT e
UCKNYYeH Of SUIHWOT WTeKep v fanu 6aTepujaTta e LenocHo npasHa.

MpesemeTe ru cMTe HEONMXOAHM MEPKU Ha NPETNa3/IMBOCT KOra pakyBaTe CO anaTu 3a OTBOpae Ha
ypenoT v kora ja (ppnate 6atepujata Ha nonHere.* Kora pakyBaTe co 6aTepunTe, ocurypere ce geka
paueTe, NPouU3BOAOT 1 GaTepuuTe ce cyBU.® 3a ia ce U3berHe clyyaeH KpaTok crnoj Ha batepunte no
OTCTpaHyBaHeTO, He 103BOJIyBajTe TEPMUHANNUTE Ha GaTepunTe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO METaHU

P v (Ha np., nap! , LWHONM 32 KOCa, NpcTeHu). HemojTe aa rv BuTkaTe 6atepunte BO
anymuHuymcka onuja. 3anenerte ru TepMUHaNUTe Ha GaTepumnTe UK cTaBeTe rv GaTepumuTe BO
nacTUYHa Keca npeq aa rv gpnare.

BHuMmaBajTe, usBoguTe o 6aTepumTe ce MHOTY OCTpMU.

CBwuTKajTe ja rnasaTa 3a Gpuyerbe 3a Aa ja OTCTpaHWTe Of, paykara.

BmeTHeTe pameH Wwpadumrep nog paboT Ha naHenoT v n3eagete ro (Cn. 4).

OTcTpaHeTe rv AgaTa wpada of BpBOT CO TOPKC Un pameH wpadumrep (C. 5).

OtctpaHeTe (Cn. 6) ro NpeaHOTO KyKULLITE CO NIU3rakbe.

CkpLueTe ro MOCTOT 0fj03ropa co KnewTa (Cn. 7) 3a ceverbe.

BmeTHeTe pameH wpaduurep Ha Koja 61o cTpaHa of KYKMLITETO Ha ypedoT 3a bpuyerbe 3a Aa rv
ocnoboaute kykute (Cn. 8).

V13BneveTe ja eamHuLaTa 3a Hanojysarbe of Kykuwreto (Cn. 9).

CBUTKajTe M KyKUTE 3a 3aKayyBarbe HacTpaHa 1 13Ba/eTe ro NPOSMPHWOT Kanak o eavHuuata (Cn. 10) 3a
HanojyBarbe.

MopurHeTe ro Ap>ayoT Ha baTepujaTa U NpeceyeTe M1 XnLnTe o 6aTepujaTa co KneluTa 3a ceyerbe Unn
Hoxuum (Cr. H;D.

10 CBuTKajTe v NoYKWTe Ha BaTepujaTa HacTpaHa Co KNeLuTa 3a ceverbe unu wpaduurep (Cn. 12).

11 W3BageTe ja baTepwjaTa Ha NONHeHE.

TproBckun 3Haum

Apple, noroto Ha Apple, iPad, n iPhone ce Tproecku mapku Ha Apple Inc., pernctpuparu Bo CAZL n apyrute
3emju. App Store e ycnyxHa mapka Ha Apple Inc.e Android e Tproscka mapka Ha Google Inc. Google Play v
noroTo Ha Google Play ce Tproscku mapku Ha Google Inc. ® 360poT 1 noroata Ha Bluetooth® ce pernctpuparu
TProBcKM MapKu BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. n cekoe KopucTerse Ha T1e Mapku of cTpaHa Ha Philips
Personal Care e peryn1paHo co inteHLa.

BarknuBa iHchopmaLisi 3 TeXHiIKK 6e3neku

BukopucTOBYITE Lieid MPUCTPIN 3a NpU3HaYeHHsAM. MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIi, oro BaTapei Ta
npunaaas, yBaxHo npountanTe e BykeT i3 BaxnBoto iHthopMmalicio Ta 3bepiraiTe noro ans [osiaku
B8 Nofanbliomy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MOXe NPKU3BECTY O PU3UKIB | CEPO3HOrO
TpaBMyBaHHs. KOMNNekTn akcecyapiB MOXYTb BiAPI3HATUCS AN PI3HWX NPUCTPOIB.

Ha kopobuj nokasaHo, 3 sikuMmu akcecyapamu nocTaqaeTbest Balw Bupib i um nigrpumye BiH Bluetooth.

O6epexHo

o [1n5 3apsigXkaHHs BUPOOY BUKOPUCTOBYTE NniLe cepTudikoBaHWUI 610K KMBNEHHS 6e3neqHoi H13bKOT
Hanpyrv (SELV) 3 BuxigH1mu napameTpamu 5 B, =1 A. [ins 6e3ne4Horo 3apsiaxaHHs 3a BUCOKOT BOSIOroCTi
BUKOPUCTOBYMTE Nnte 610K XKWUBNEHHS 3i CTyneHeM 3axucty IPX4 (3axuct Bif 6pu3sok pignHn). Takui

610K xumBneHHs (Hanpuknag, Philips HQ87) moxHa npvadatv 3a nocunanHsm www.philips.com/support.
KL BaM HeObXiAHa AONOMOra 3 MOLWYKOM BiANoBiAHOTO USB-6710Ka XMBAEHHS, 3BE€PHITLCS [0

LleHTpy 0bcnyrosyBaHHs KNieHTIB Y CBOIN KpaiHi (KOHTaKTHY iHhopMaLLiio AVB. B rapaHTIHOMY TasoHi).
BukopucTaHHs HecepTudikoBaHOro 610ka XMBIEHHS MOXe NPU3BECTY A0 Hebe3neyHyx cuTyauin abo
Cepro3Hux TpaBm.e 3axuLainTe USB-kabenb i USB-610K X1BNEHHs Bif noTpanasHHs soaorn (Man. 1).e Lis
6pwvTBa BogoHenpoHukHa (Man. 2). BiH NigxoanTb Ans BUKOPWUCTAaHHS Y BaHHI i OyLui, @ TaKOX NOro MOXHa
NPOMWBATY Mif, NPOTOYHOIO BOAOI. 3 MipKyBaHb 6e3neku Lo 6pUTBY MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, IULLIe

KO BOHa NpaLitoe Big 6aTapei.e He 3miHionTe 610K XuBAEHHS.® LIMM NPUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS
AiTv BikoMm Bif 8 pokiB i 0cobu 3 nocnabneHrmu BiguyTTSMK, PisNHHUMU abo PO3yMOBUMU 3LiOHOCTSIMU

41 6e3 HaNexHoro AOCBIify Ta 3HaHb 3a YMOBM, LLIO BUKOPWCTaHHS BifOyBa€eTbCs Mif HarnsaoMm, im 6yno
NpoBefeHO IHCTPYKTax OO0 6e3MNeYHOro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJINBI pU3MKK. He
[103BOSIANTE [iTAM 6aBUTVICS NPUCTPOEM. He J03BONSANTE AiTAM BUKOHYBATV YMLLEHHS Ta Aornsy, 6e3 Harnsay
[I0pPOCMX.® BATAry#Te LITENCENb i3 PO3ETKM Nepes YULLIEHHSM NPUCTPOIO BOAO0.® He BUKOPYCTOBYITE
MOLLKOKEHW NPUCTPINA. 3aMiHITb MOLIKOAXEHI AeTani HoBUMY AeTansamu Philips.e Bukopuctosyiite

TiNbKW X0N0AHY ab0o Tenny NPOTOUHY BOAY /151 OUULLIEHHS NPUCTPOIO.® 3 MipKYBaHb ririeHn NPUCTPIit Mae
BMKOPUCTOBYBATY MLLE OAHA 0C0ba.® HiKon He BUKOPUCTOBYTE A1 YULLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHOTO
MOBITPS, KOPCTKNX ryBOK, abpa3nBHNX 3aCOBiB YN arpeCMBHUX PIAVIH AN1S YNLLIEHHS.® 3aBXAu CTaBTe

CUCTEMY OUMLLIEHHS Ha CTINKY, PiBHY FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO AN1s 3anobiraHHs NpoTikaHHIo.® MepLy

HiX BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY /19 OYULLIEHHS, 3aBXAW NepeBipsanTe, Yn BigAiNeHHs Ans KapTpuaxis
3akpuTe.e Konu c1cTeMa O4nLLEHHS FOTOBA A0 BUKOPUCTAHHS, HE NepeHockbTe Ti As 3anobiraHHs BUTIKaHHIO
3acoby ANs unLLieHHs. e Mig Yac NpoMyBaHHS BoAa MOXe KanaTu 3 rHi3faa Ha AHi 6puTsu. Lie HopmanbHo i
LinKoM Be3neyHo, 0CKiNibki BCS eNeKTPOHiKa po3TalloBaHa B repMeTUYHOMY B10Li XVBNEHHS BcepeauHi
6puTBI.® LLLI06 YHKHYTV HeNonpaBHOTO MOLKOAXEHHs 610Ka XNBNEHHS, He BUKOPVCTOBYITE 0ro nopsij,

i3 po3eTkamu, 40 AKWX NiAKIIOYEHO eNeKTPUYHMIN OCBIXXYBay NOBITPs.® He BUKOPUCTOBYWTE LLiTKY ANst
UYMLLLEHHS Ha NOTPICKaHIM LLKipi, BIAKPUTUX paHax, paHax, Lo 3aroioloThCs, Ha LLKIpI, WO BiAHOBIIOETLCSA

nicns XipypriyHoro BTpy4aHHs, abo AKLLO y BaC LWKIPHE 3aXBOPIOBAHHS Y CUJIbHE NOZIPa3HEHHS LKIpy,
Hanpviknag cuibHe akHe, COHSIYHMI OniK, IHMIKYBaHHS LWKIPU, paK LUKIpWY, 3ananeHHs, ekema, ncopias,
anepris Ha HeMIOH ToLo.® He BUKOPUCTOBYWTE LWITKY A5 OYULLIEHHS, SKLLO B NPUAMAETE NiKW Ha OCHOBI
cTepoigis.e Mepep BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 3HIMaWTE MiPCUHT, MPUKPACcK, OKyispu Tolo.e ObepexkHo
KOPUCTYITECs cMapThoHOM NobaK3y BOAW 11y BONOrOMY CepefoBuLLL.e PafioxBusi MOXyYTb HEraTUBHO
BMMHYTU Ha POBOTY KapAiOCTUMYATOPIB Ta IHLLOrO MeAUYHOro 0bnafaHaHHs. MPOKOHCYNLTYMTeCs 3 Nikapem
i TpUMaTe NPUCTPIN Ha BiAcTaHi He MeHLwe 20 cM.e Makc. piBeHb Wwymy: Lc = 69 ab (A)e BukopuctosyiiTe
Le opuriHanbHi akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianw Philips.e 3apsxaiite, BUKopucToByiiTe Ta 36epiraite
B1pi6 3a Temnepatypu Big 5 °C fo 35 °C.e 36epiraiiTe NpucTpiit i 6aTapei nofani Big BOrHio Ta He nigaasainTe
iX BMAVMBY NPSAMUX COHSAUHMX NPOMeEHiB abo B1COKOT TeMnepaTypu.® SKLLO BUPIO CUbHO rPieTbest, BUOAE
He3BWYaHIUI 3anax, 3MIHIOE KONip abo KLU 3apsaKa TPUBAE [JOBLLE, HiX 3a3BM4alt, NPUMVHITH BYUKOPUCTaHHS
Ta 3apAAKy NPUCTPOIO 1 3BePHITLCS A0 Philips.e 3abopoHsieTbes knacTv BUpobu Ta 6aTapei A0 HKUX Y
MiIKPOXBULOBY NiY ab0 Ha iHAYKLiAHY KyXOHHY nauTy.e LLLo6 3anobirt HarpiBaHHIo 6aTapen i BUTOKY
TOKCMYHMX a0 Hebe3MeyHKX PeYOBWH, HE HarpiBarTe, He 3MIHIOWNTE, He MPOKOJIONTE rOCTPUMM NpeaMeTamu,
He NOLWKOAXYMTe Ta He po3bupanTe NpucTpin abo baTapeto. He nepesapsixaiTe, He 3akopouyiTe baTapei
Ta 3aBX// PO3TaLLOBYITE TX NOIOCK NPaBUILHO.® SKLIO Ha 6aTapesx NOMiYeHO 03HaKK NOLIKOMXEHHS abo
BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i LKipOIO Ta 04MMa. SKLLO Lie CTanocs, HeoOXiAHO HeranHo NPOMUTH O4i BESIMKOIO
KiNbKICTIO BOAW Ta 3BEPHYTUCS 33 MEAWNYHOIO AOMOMOrOI0.

PigvHa pnsa kapTpuaka WBMAKoro ouunleHHs Philips.
* TpumanTe nofdani Big Aiteit.e He kosTanTe.

EnexktpomarHiTtHi nons (EMM)

Llei npuctpint Philips Binnosifae BCimM YMHHUM CTaHAaPTaM i NPaBoBMM HOPMaM, WO CTOCYIOTLCSA BNAMBY
€/1eKTPOMArHITHVX MONiB.

AunpekTuBa Woao pagioobnagHaHHA

 MpucTpoi cepii S7000 o6nagHaHo TexHonorieo Bluetooth class 2. Poboua yactoTa Bluetooth-npucrpois
cepii $7000 cTaHoBUTb 2,4 TTL.® MakcrManbHa NOTYXHICTb PagioyacToTHOroO BUNPOMIHIOBaHHS B poboYoMy
Aiana3soHi npuctpois cepii S7000 < 20 gbm.e 3aBAsKK CBOIN KOHCTPYKLT Lei BMpib Bignosinae BumMoram

CraT1Ti 10(2), OCKiNbKM MOXE BUKOPUCTOBYBATUCS NPUHANMHI B 0fHi KpaiHi €C, a Takox CTaTTi 10(10),
OCKINbKM MOe BUKOPUCTOBYBaTUCS 6e3 0bMexeHb Y BCix kpaiHax €C.e LM nosigoMneHHsm komnawis Philips
CTBEPAXKYE, Lo NpUcTpoi cepii S7000 BignoBiAatoTh BaXIMBUM BUMOram Ta iHLWWUM BigNoOBiAHNM yMOBaM
HvipekTunsu 2014/53/EU. KoHcynbTauito Wonao aeknapauii npo BifnoBigHICTb MOXHa OTpUMaTH Ha Beb-canTi
www.philips.com/support.

NigTpumka

3 ycix NUTaHb WOA0 NPOAYKTY, 30KpeMa A1 OTPUMaHHS BiANOBiAer Ha NOWMPEeHi 3anuTaHHs, A1B.
www.philips.com/support.

YMOBW MiXKHapOAHOT rapaHTil He NOLIMPIOIOTLCS Ha 3HOLLYBaHI enemeHT (Hanpuknag, 6puTBeHi ronoskuM Ta
pixxyyi 610kw).

YTunizauis

o Ller cMMBOJ O3HAYaE, LU0 eNeKTPUYHI NPUCTPOI Ta BaTapei He NignsraoTs yTunisadii 3i 3Bu4anHuMm

nobytoBumu Bigxogamu (Man. 3).e loTpumMyiTecs Npasua po3gainbHoro 360py eNnekTpUYHUX i eNeKTPOHHUX
npucTpois i baTapen.

© oN OUTAWN =

BuiimaHHs BOyaoBaHOi akyMynsaTopHoi 6aTapei

B6ynoBaHy akymynsTopHy 6atapeto Ma€e BUiMaTu nvwe keasidikoBaHuii axiseup Nicas yTuaizaii npuctpoto.
MepLu HiX BUIMaTK BaTapeto, NepekoHaNTecs, Lo NPUCTPIN Bif €AHAHO Bif, PO3eTKK, a akymynsTopHa baTapes
NOBHICTIO PO3pAAXeHa.

JloTpUMyiiTecss OCHOBHMX NpaBus 6e3neku, KONy BiAKPUBaETE NMPUCTPIN 3a AOMOMOTOI0 iHCTPYMEHTIB

i BUMMaETe akyMynsaTopHy GaTapeto. Mig yac po6otu 3 6atapesamu pyku, NpUCTpin i 6atapei NOBUHHI
6yTH cyxumm.e LLLo6 YHUKHYTM KOPOTKOrO 3aMUKaHHs 6aTapeii nicis BUMMaHHS, CliakynTe, o6
MeTaneBi npeameT (Hanpuknaa, MOHeTH, WNNbKK AN BONOCCS, Kabny4ki) He TOpKanmcs knem
6atapei. He 3aroptanTte 6atapei B antominieBy onbry. Mepen ytunizauieto 6atapen obmoTaiite knemu
6aTapei izonsuiiiHOIO CTpiYKOlO a6o NoknaaiTe 6atapei B N1aCTUKOBUIA NakeT.

BynbTe obepexxHi, OCcKinbKu By3bKi CTOPOHU GaTapei rocTpi.

[MoBepHiTb OpPUTBEHI rON0BKMY, OB 3HATY iX i3 TpUMaya.

BcraBTe nnacky (craHAapTHY) BUKPYTKY Nif Kpav naHeni i 3HimiT i (Man. 4).

(Ba JJOI'I(;MOI’OIO NNackoi BUKPYTKM abo BUKPYTKM «3ipoyKkan» (torx) 3HiMiTb ABa MBUHTU Y BEPXHIN YaCTUHI
Man. 5).

3cyHbTe NepeaHio YacTuHy kopnycy (Masn. 6).

MepekyciTb NNACTVKOBY NEPEMUYKY Y BEPXHIN YacTUHI rocTpo3ybusamu (Man. 7).

BctaBTe nnacky (ctaHaapTHy) BUKPYTKY B Byb-siky CTOPOHY KOpMycy 6puTau, LWob po3'eaHaTy raukum-
dikcatopu (Man. 8).

3cyHbTe 610K XXMBNEHHS 3 kopnycy (Man. 9).

BiaBepHiTb y6ik raukun-ikcaTopy Ta 3HIMITb NPO30py KPMLLKY cunoBoro 61oka (Man. 10).

MigHIMITL TPoMMay GaTtapei Ta BIAPIKTE APOTH HOXULAMY abo rocTposybusamu (Mas. 11).

10 BigirHiTe TpMayi 6atapei roctpo3sybusmu abo BukpyTkoio (Man. 12).

11 BuiAmiTb akymynstopHy 6aTapeto.

ToBapHi 3Haku

Apple, norotun Apple, iPad i iPhone € Toprosrmu mapkamu Apple Inc., 3apeectpoBaHumu B CLUIA Ta iHWwmnX
KpaiHax. App Store € 3Hakom obcnyroByBaHHs Apple Inc.e Android € Toproeoto mapkoto Google Inc. Google
Play i norotn Google Play € Toprosrmu mapkamu Google Inc. ® CioBecHuMi 3Hak i norotun B?uetooth“’ €
3apeecTpoBaHUMY TOProBuMK Mapkamu Bluetooth SIG, Inc. Philips Personal Care BrkopucToBye Lii TOProsi
Mapku 3a nileHsieto.
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